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MESDAMES, MESSIEURS,

La Commission du Commerce Extérieur et de ]'Assis-
tance Technique s'est réunie les mardi l cr février et 8 février
pour procéder à l'examen de la partie « Assistance Tech-
nique» du Budget du Ministère des Afhdres étrangères
et du Commerce Extérieur,

La discussion a été introduite par un exposé de M. Adam,
Ministre~Secrétaire d'Etat, adjoint au Ministre des Affai~
l'es étrangères.

L - EXPOSE DU MINISTRE.

Après avoir fait remarquer que la coopération au déve-
loppement comporte deux volets principaux: coopération
dam; le domaine technique et coopération dans le domaine
économique et financier et avoir souligné que la coopération
s'exerce soit StH· le plan bilatéral, soit sur le plan multilatéral
le Ministre souligne que le budget du Ministère des Affai-
res étrangères ne donne qu'une indication partielle de l'im-
portance de notre coopération.

Le 1110ntm1t des crédits qui a trait surtout à
l'aide hilatéra!c. a été en 1965 de ...

Il convient d'y ajouter:

pour raide bilatérale, le produit de la
Loterie N ationa le - 1965 ... '" ... ...
pour l'aide multilatérale, les contribu-
tions versées aux institutions spéciali-
sées des Nations Unies, qui appartien-
nent au budget des départements tech-
niq ues correspondants. Au budget des
finances, notamment, sont inscrits les
crédits alloués aux grands organismes
financiers, tels que B. I. R. D., A. LD.,
etc.
On peut estimer ces contributions mul-
tilatérales à ... ... ... ... ... ... ... ...

Soit au total

Ces montants auraient dû être majorés
de , .. , .. , .
si le II''''' F. E. D. (Fonds Européen de
Développement) avait appelé en 1965
la contribution souscrite Q la convention
de Yaoundé (700 millions par an pen-
dant 5 ans).

Total

IJ n'est p<JS tenu compte de l'aide mili ..
taire au Congo inscrite au budget de
la Défense nationale.

POli l' 1966. les credits inscrits à la section
Coopération du Budget du Ministère
des Affaires Etrangèrcs et du Commer-
ce extérieur s'élèvent à

L benefices de la Loterie Nationale ...
contributions aux organismes interna-
tionaux Ù char~le d'antres hudgets en ..
viron .

-I contribution au F. E. D. (non appelée]

I 639 000 000

355 000 000

500 000 000

2494 000 000
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DAMES EN HEREN,

De Commissie voor de Buitenlandse Handel en de Tech-
n isch« Bijstand vergadenle op 1 en S Iebruari out de afde ..
ling « Technische Bijstand» van de begroting van het
Ministerie van Buitenlandse Zaken en Bnitenlandse Handel
te onderzoeken.

Ter inleiding van de bespreking hceft de heer Adam,
Minister~Staatssecretaris, adjunct bij de Minister van
Buitenlandse Zaken, volgende uiteenzetting gegeven,

J. - UITEENZETTING VAN DE MINISTER.

Na erop te hebben gewezen dat de ontwikkelinqssarnen-
werking twee gebieden bestrijkt: samenwerking op tech-
nisch gehied en sarnenwcrkinq op economisch en financieel
gebied, en dat die samenwerking bilateraal of multilateraal
geschiedt, onderstreepte de Minister dat de begroting van
het Ministerie van Buitenlandse Zaken slechts een gedeel-
telijk beeld neeft van de ornvanq van onze samenwerking.

Het kredietenbedrag dat vooral betrekking
heeft op de bilaterale hulp is voor 1965
vastgesteld op . I 639 000 000

Bij dat bedrag komen:

voor de bilaterale hulp, de opbrengst
van de Nationale Loterij - 1965 .
voor de multilaterale hulp: de bijdragen
die worden uitqekeerd aan de gespecin-
liseerde instellinqen van de Verenigde
Naties en die behoren tot de begroting
van de overeensternrnende technische
departcmenten, Zo zijn de kredieten,
toegekend aan de grote financiële in-
stellingen, zoals de 1. B. W. O. en de
A, L D., enz., uitgetrokken op de beqro-
ting van het Ministerie van Financiën,
Deze multilaterale bijdraqen kunnen
Ç]eraamd worden op

355 000 000

500 000 000

D.L in totaal ... ... ... 2494000000

Die bedragen haddenrnet 700 000 000
700 000 000 moeten worden verhoogd indien het IIe

E. O. (Europees Ontwikkelingsfonds) ,
in 1965 de bi] de overeenkomst van
[aoende toegezegde bijdrage (700 mil-
joen per jaar gedurende 5 jaar) had
opgevraagd.

3 194 000 000 Totaal 3194 000 000

I 852600 000

406 000 000

500 000 000
700 000 000

3 458 WO 000

Er wordt geen rekening gehouden met
de militaire hulp aan Kongo, uitqetrok-
ken op de begroting van Landsverde-
diging.

Voor 1966 bedraqe n de kredieten uitqe-
trokken op de afdeling Samenwerking
van de beqrotinq van het Ministerie
van Bnrrenlandse Zaken en Butten-
landse Handel " .

l~ winsten uit de Nationale Loterij .
I bijdra qcu in de internationale orqani-

sat ics die ten laste vallen van andere
begrotingen. onÇ[eveer ' .

1 bijdraqc in het E. O. (niet opgevraagd)

I 852600 000
406 000 000

500 000 000
700 000 000

3458600 000
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L -' LES FAITS LES PLUS SAILLANTS EN MATIERE
DE COOPEHA.TION TECHNIQUE DURANT L'ANNEE 1965.

A. - Coopération bilatérale.

1. - Congo - RWilndil - Burundi.

1") Coopération en personnel.

En dépit des circonstances difficiles, l'effort de rationa-
lisation de cette forme de coopération a été poursuivi en
1965.

Au début de J'année. devant la situation découlant des
événements dramatiques survenus en 1964 dans le nord-est
et l'est du Congo, de nouvelles affectations furent don-
nées aux techniciens belges évacués de ces régions. Ceux
qui en exprimèrent le désir ont obtenu avant I:expiration
de la période de maintien à disposition a l lérente aux servi-
ces prestes. une affectation nouvelle dans une réqion non
troublée du Congo. Il est apparu qu'un effort plus marqué
devait être fait pour aider le Gouvernement du Congo à
doter d'un minimum d'organisation administrative les
régions libérées des rebelles, par J'accentuation de l'action
entamée par les équipes administratives créées en 1964.
Trois équipes comportant au total 20 unités étaient en
service à Kamina, Albertville et Kindu à la fin de 1964.
Huit autres équipes, d'un effectif total de 42 unités ont été
mises en place it Lisala. Manono, Stanleyville, Boende,
Rumba, Gemena, Paulis. ßunia.

Ces équipes ont été pourvues du soutien logistique,
transport notamment, nécessaire pour assurer leur mission.

En accord avec le Gouvernement congolais et pour ren-
dre plus efficace noire coopération en personnel. une mission
de rationalisation el de coordination a élé installée à Léo-
poldville.

Son champ d'activité s'étend à l'ensemble du Congo et
à tous les secteurs de la coopération en personnel.

Pour le Rwanda et le Burundi, où les conditions sont
différentes, cette tâche est plus directement assumée par
nos ambassades dans ces pays.

En ce qui concerne plus particulièrement le secteur de
l'e nseiqueutout. un nouvel effort de rationalisation a été
accompli.

Notre intervention, sollicitée inst.nnrncnt par les auto-
rités du Congo, du R,y,mda· et du Burundi, est par-
venue à enrayer. dans une large mesure. la rénression de
l'enseignement secondaire. Ce résultat appréciable est dû,
notamment, à l'application d'un plan de constitution d'équi-
pes belges homogèncs placées sous direction belge com-
pétente. De plus, dans l'enseignement agréé, le personnel
laïc relevant de la coopération technique belge, est ren-
forcé p<:lr de nombreux religieux belges enseignants. Ln
Belgiquc a accordé une priorité à l'enseignement supérieur
et b. l' cnsciqncmcnt normal avec le souci de former les
cadres locaux indispensables, d'une part. pour étoffer J'en-
,;einnement secondaire, d'autre part, pour pallier la déqra-
clation de l'enseignement primaire. La coopération tech ..
nique bclqc s'est également efforcée de reconstituer le ser-
vice d'inspection de l'enseignement primaire ainsi que le
hu rcnu de documentation pédagogiquc, afin de mieux gui-
der les moniteurs,

Le corps des inspecteurs de l'enseignement secondaire
il été reconstitué à partir de février 1965 et comprend
actuellement douze Belges.
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L ~ DE MARKANTSTE FEITEN
INZAKE TECHNISCHE BIJSTAND GEDUlŒNDE 1965.

A. -- Bilaterale samenwerkinq.

I. - Kongo - RlVilnân - Burundi.

1 <I) Stunenurcrkinq op lict gebied l'ail pctsonce],

In weerwil van de rnueilijkc ornstandiqheden is de
poging tot ratlonalisutie von deze vorm van saruenwerkinq
in 1965 voortqezct.

In het begin van het jaar werdcn, inHevolge de tocstand
welke in 1964 voortsproot uit de traqische gebeurtenissen
in Noord-Oost en Oost-Kongo. nieuwe postcn toegewezen
aan Belgische technici die uit de betrokkcn streken waren
geëvacueerd. Degenen die claartoe de weris uitspraken.
hebben, vóór het verstrijkc n von de periode van terbeschik-
kingstelling, die overeensternt met de gepresteerde diensten,
een nieuwe aanwijzing verhegen in een rustige streek van
Kongo. Het bleek dat een inteusievere krachtsinspanninq
moe st worden gedaan om de Konqolesc Regering te helpen
in de op de rebellen bevrijde streken cen nunirnum van
administratteve organisatie tot stand te brengen, zulks door
een grotere activiteit van de in 1961 in het leven geroepen
administratieve eenheden. Drie ecnhcden. die in totaal twin-
tig leden teldcn. waren elndc 1964 in dienst te Kamina,
Albertstad en Kindu. Acht andere eenhedcn. sarnen twee-
enveertiq [eden omvattende, zijn geïnstalleerd te Lisala.
Manono, Stanleystad, Boenele, Bumba, Gemell(l, Paulis,
Bunta.

Die eenheden zijn voorzien van logistieke steun ~ met
name van voertuigen ~ die voor hun taak onontbeerlijk is,

In overleg met de Konqolese Regering en om onze
samenwerking op het gebied van personeel doelmatiger te
maken, werd te Leopoldstad cen rationalisutle- en coördi-
natielichaam .qeïnstalleerd.

De activitcit van dit orgaan bestrljkt over geheel Kongo
alle scctoren van de samenwerkinq inz akc personeel,

In Rwanda en Burundi, waar de omstandigheden eniqs-
zins anders zijn, wordt deze taak meer direct door onze
ambassades vervuld,

Meer bepaald met belrekking tot de onderwijssector is
ccn nieuwe rationalisatiepcqinq ondernomen.

Onze bijdrnqe, waar met klern Olll vcrzocht is door de-
autoriteiten van Kongo. Rwanda en Burundi. heeft tot
qevolq gehad dat de achteruitqanq van hel rnirldelhaur
onderwijs goeddeels is stopqezct. DiL waardevol resultant
is met .name te danken aan de uitvoering van ecn plan voor
de vorming van hornoqene Belgische ecnheden welke onder
bevoegde Belgische leiding staan. Bovenclien is het lekeu-
personee l in het aangenomen onderwijs, afhangencl van de
BelÇJische technische bijstand . aangevuld met talrijke Bel-
gische geestelijken-onderwijskrachten. BelÇJië heeft aan liet
hOBU onderwijs en aan hct normanlonde rwijs voorrang
verlecnd om de p laatse lijkc kaders te kunnen vormen. Deze
zijn imrners onontbeerlijk. cncrz ijds om het middelbaar
oriderwijs van de nodiqe ondc rwijskrnchtcn tc kunnen voor-
zien, en anderzijds orn het verval van het lager onderwijs
tekcer te gaan. De Belgische technische samenwerkinq
heeft ook alles in het werk gesteld om de inspectiedienst
van het lager ondcrwijs en het pedagogische documentatic-
bu reau weder sarnen te stellcn. om de monitoren berer te
kunnen leiden.

Het korps van de inspecteurs middelbaar onderwijs is
van f cbruari 1965 af opnieuw sumcnqcstcld en het omvat
thans twaalf Belqen.



Les programmes scolaires dans les trois pays précités
diffè~rent de plus en plu« des programmes belges. Des
sections dans lesquelles nos programmes étaient appliqués
disparaissent d'année en année pour êt.re remplacées par
des sections où sont imposés de nouveaux programmes,
tant primaires que secondaires, plus adaptés aux conditions
actuelles de ces pays.

Notre coopération technique, de même cl'ailleurs que le
maintien des activités du secteur privé, seraient gravement
menacés si nous n'étions pas en mesure d'assurer DUX en-
fants belqes résidant clans les pays d'accue il. un enseigne-
ment de régime belge.

En ce qui concerne l'enseignement de reqirnc belge. de
nouvelles écoles primaires ont été créées. Actuellement,
306 enseignants. dont la charge complète nous incombe,
dispensent un enseignement de régime belge.

Des établissements d'enseignement secondaire de régime
belge fonctionnent à Léopoldville. Elisabethville, [adotville,
Kolwezi, Bukavu, Kigali et Bujumbura, Onze sections pri-
maires leur sont annexées. Cet enseignement est dispensé
en français et en néerlandais.

L'épineux problème de l'homologation des diplômes dëli-
vrés par ces écoles est en voie d'être définitivement réglé,
Des contacts entre le Département et le Ministère de l'Edu-
cation Nationale permettent d'espérer que les écoles de
régime belge en Afrique jouiront bientôt d'un statut ana-
logue à celui dont bénéficient les établissements scolaires
de régime belge établis en Allemagne.

Un certain quota d'élèves congolais enlève à ces sections
tout aspect discriminatoire et bon nombre d'élèves étranqers
non belges. y sont admis moyennant une contribution pécu-
niaire.

Dans le discours qu'il prononça au Sénat le 3 mars der-
nier, le Ministre du précédent gouvernement soulignait la
convergence des intérêts belges et congolais à propos du
maintien en bon état de fonctionnement de certains éléments
vitaux de l'infrastructure congolaise. Le Ministre actuel a
fait siennes ces considérations. A la demande expresse des
autorités congolaises, une première mission hit envoyée
pour 6 mois, en juillet 1964, aux frais de la Coopération
technique, afin de remettre en état le matériel roulant de
la ligne O. T, R. A. C. O. de Léopoldville à Matadi, ainsi
que des éléments importants des voies fluviales.

Constituée de plusieurs techniciens de qualité, détachés
de diverses grandes entreprises belges, cette mission. dont
l'efficacité Iut remarquable, a dû être prolongée et elle
vient d'entamer une troisième période de six mois.

Cette année égal.ement, une mission lut envoyée au Congo
pOlir la remise en état du réseau téléphonique automatique.
Elle il effectuè sa tâche en moins de 4 mois. Enfin, une
mission d'aide technique belge ù Iél Régidéso pour la
remise en état de la centrale thermique de Luluabourg est
à pied d'œuvre depuis juin 196'i; elle se terminera en
janvier prochain.

Dans le secteur agricole, il convient de souligner qu'une
aide accrue a été apportée dans le courant de l'année aux
Instituts de recherche aqronomique appliquée tant à l'Inéac
nu Congo, qu'à ri. S. A. B. U. au Burundi et à l'l. S, A, R.
au Rwanda. Avec ce dernier pays, une convention a été
signée é\\''CC effet rétroactif au l '" janvier 1965, confiant
il la Belgique, pour une période limitée, ln gestion technique,
scientifique et administrative de l'Inslitut des sciences a qro ..
norniques.
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De ouderwijsproqramma's in de drie voornoernde landen
versch illen stecds meer van de Belgische proqramma's.
Afdelingen waarin onze programma's werden toeqepast,
verdwijneu van jaar tot jaar en worden vervanqen door
afde linqc» waarin nieuwe proqramma's zijn voorqeschreven.
dit zowel in hct lager als in het rniddelhaar onderwijs; deze
proqra mmas zijn beter aanqcpast aan de lnudiqe levens-
voorwaardcn van die landen.

Onze rechnischc samemverking, evcnals trouwens de
handhavinq van de acuviteitcn in de particuliere sector:
zouden ernstig worden bedreigd indien wij niet in staat
waren <lan de Belgische kindcren die in de ontvangstlanden
verblijven, een onderwijs volgens het Belgische stelsel te
verschaffen.

Met betrckkinq tot het onderwijs volgens het Belgische
stelsel zij erop qcwezen dat nieuwe laqere scholen in het
leven zijn qeroepen. Thans geven 306 onderwijskrachten,
die qehee l te onzen laste zijn, onderwijs volgens het Bel-
gische stelsel.

Secundaire onderwijsinrichtingen volgens het Belgische
stelscl Iunctionercn thans te Leopoldstad., Ehsabethstad.
[adotstad. Kolwezi, Bukavu, Kiqali en Bujumbura, Aan die
inrichtingen zijn elf lagere afdelingen verbonden, Dar
onderwijs wordt in het Frans en in het Nederlands gegeven.

Het mocilijke probleern van de homologatie van de door
die scholen uitqereikte diploma's wordt thans definitief
geregeld. Contactcn tussen het Departement en het Minis-
terie van Nationale Opvoeding laten verhopen clat de
scholen volgens het Belgische stelsel in AErika weldra een
sratuut zuJlen hebben dat analoog is aan dat van de in
Duitsland gevestigde onderwijsinrichtingen volgens Bel-
gisch stelsel.

Doordat in die afdelingen een aantal Kongolese leerlingen
aanwez iq zijn, is er geen sprake van discruninatie, en een
aantal nier-Belqische buitenlandse leerlingen volgen er
lessen tegen betalinq van een bijdrage.

In de rede die de Minister van de vorige Regering op
3 maart 1965 jl. in de Senaat uitsprak. vestigde hij de aan-
dacht op het sarnenvallen van de Belgische en Kongolese
belangen op het stuk van de voortdurende vlotte werking
van bepaalde vitale factoren del' Konqolese infrastructuur.
De huidige Minister sluit zich hierbij aan. Op uitdrukkelijk
verzoek van de Kongolese autoriteiten is in juli 1961 voor
de duur van 6 maanden een eerste missie naar Kongo
gezonc1en op kesten van de technische samenwerkinq. ten
cinde het rollend materieel van de 0, T. R. A. C. Ov-spoor-
lijn van Leopoldstad naar Matadi alsmede belangrijke
onderdelen van de waterwegen te herstellen.

Die rnissie bestond uit verscheidene zeer bevoeqde tech-
nici, die uit diverse grote Belgische ondernemingen waren
gedetacheerd; zij was zo doelmatig dat haar duur mocst
wcrden verlengd, en op dit ogenblik is zij aan een derd e
periode van zes maanden toe.

Ook dit jaar is een missie naar Kongo gezonden voor het
herstel van het automatische telefoonnet. In minder dan vier
maandcn kwarn zij met haar taak klaar. Ten slotte is
sedcrt juni 19fî'i een Belgische missie voor technische bij-
stand bij Régidéso werkzaam, orn de therrnische centrale
van Luluaburg te herstellen: in [anuari zal haar taak vol-
tooid zijn.

In de landbouwsector is tijdens het alqelopcn jaar meer
h ulp vcrleend aan de Institurcn voor toegepast agronomisch
onderz oek. zowel aan het N. 1. L. C. O. in Kongo als mm
de 1. S. A. B. U. in Burundi en aan de 1. S. A, R. in RW<lI1-
da. Met dit laatste land is een overecnkomst ondertekend
op 1 januari 1965, welke terugwerkende: kracht heeft en
waarbi] gedurende een beperktc periode aan België het
tcchnische, wctcnschappelijke en administraticve behcer
over het instituut voor agronomische wctenschappen wordt
t ocvertrouwd.



4-VIII (1965-1966) N. 3

Dans la même perspective de soutien au secteur agricole,
des professeurs des facultés belges d'agronomie tropicale
se sont rendus dans diverses stations de recherche agrono-
mique au Congo et au I~\Vanda pour mettre au point les
programmes de recherches, interpréter les résultats et aider
de leurs conseils les jeunes spécialistes belges qui y sont
affectés.

Si les interventions en personnel au Rwanda et au
Burundi sont restées largement axées sur le secteur de
l'enseignement secondaire et supérieur, Je Ministre s'est
occupé, au cours de l'année 1965, de renforcer les secteurs
économiques dits productifs de manière à aider ces pays
á équilibrer au plus töt leur budget.

2°) Bourses et stages.

La deuxième réforme principale de notre coopération
consiste dans l'action de bourses d'études et de stages
ainsi que l'organisation de centres de formation et de
séminaires,

Comme les années précédentes, une équipe de fonction-
naires de 1'0. C. D. et du Ministère de l'Education Natio-
nale a accompli au Congo, au Rwanda et au Burundi une
mission de sélection. par voie d'épreuves, des candidats
boursiers de ces trois pays,

Fin octobre 1965, 1 144 ressortissants congolais, 60
Rwandais et 140 Burundiens bénéficiaient d'une bourse
d'étude.

Pour les stages, 123 bourses ont été attribuées à des
Congolais, 16 à des Rwandais et 9 à des Burundiens en
1965.

En outre, 50 bourses d'études ont été octroyées à l'Ecole
Nationale de droit et d'administration à Léopoldville.

20 bourses d'études sont allées à J'Institut pédagogique
de Léopoldville.

Centres de formation.

- Un centre s'est ouvert à Thysville en septembre 1965.

Ses premières initiatives se sont adressées aux fonction-
naires locaux. Elles ont été favorablement accueillies,

- Au Rwanda, le Centre de Butare a continué en 1965
ses activités hautement appréciées en matière de formation
de moniteurs agricoles, de comptables publics et de gestion-
naires de crédits. Un cycle pour magistrats a débuté récem-
ment.

Ce centre se préoccupe également de formation cultu-
relle et a contribué à l'élaboration de programmes radio-
phoniques éducatifs diffusés par Radio-Rwanda,

- Au Burundi, le centre de Gitega a intensifié ses
activités au cours de l'année 1965.

Il a institué des cycles pour comptables d'arrondissement
et receveurs communaux.

Il a créé un cycle de perfectionnement pour directeurs
d'écoles primaires. Enfin, il a organisé des journées d'études
pédagogiques au profit d'instituteurs,

De même qU'i1U Rwanda, le Centre de Gitega participe
à l'élaboration de programmes radiophoniques éducatifs.

Il faut signaler enfin l'instauration en Belgique de 3 types
de séminaires pour boursiers étrangers:
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Steeds op hetzelfde terrein zijn profcssoren uit de Bel-
gische faculteiten voor tropische agronomie naar de ver-
schillende stations voor agronomisch ondcrzoek in Kongo
en Rwanda gegaan orn de researchproqrammas uit tt': wer-
ken, de resultaten te interpreteren en met hun raadgevingen
de jonge Belgische specialisten die daar werkzaam zijn, te
helpen.

Ofschoon de bemoeiingen op het stuk van pe rsoneel in
Rwanda en in Burundi grotendeels steunden op de sector
van het middelbaar en hoger onderwijs. heeft de Minister
tijdens 1965 getracht de zoqenaamde produktieve econo-
mische sectoren te versterken, opdat die landen aldus hun
begroting zo spoedig mogelijk in evenwicht zouden kunnen
brengen.

2°) Beurzen en stages,

De tweede voornaamste hervorming van onze sarnen-
werking ligt in de actie op het gebied van studiebeurzen
en stages, zomede op het terrein van de organisatie van
opleidingscentra en van serninaries.

Evenals de vorige [aren heeft een pJoeg ambtenaren van
de Organisatie voor Ontwikkelingssamenwerking en van
het Ministerie van Nationale Opvoeding door middel van
examens kandidaten voor een studiebeurs uit die drie lan-
den geselecteerd.

Eind oktober 1965 hadden l 144 Kongolese onderdanen,
60 I<wandezen en 140 Burundezen een studiebeurs gekre-
gen.

Voor de stages zj jn in 1965 123 beurzen verleend aan
Kongolezen, 16 aan Rwandezen en 9 aan Burundezen.

Bovendien zijn 50 studiebeurzen aan de Nationale School
voor Recht en Administratie te Leopoldstad toegekend.

Naar het pedagogisch instituut te Leopoldstad zijn
20 studiebeurzen gegaan.

Opleidingscentra .

- In septernber 1965 is te Thysstad een centrum
geopend.

De eerste initiatieven van die inrichting waren bestemd
voor de plaatselijke ambtenaren. Zij werden gunstig ont-
haald.

- In Rwanda heeft het centrum te Butare in 1965 zijn
zeer op prijs gestelde activiteiten op het stuk van opleiding
van Iandbouwmonitors. openbare rekenplichtigen en beheer-
ders van kredieten voortgezet. Onlangs werd een cyclus
voor magistraten ingeluid.

Dit centrum houdt zich ook bezig met de culturele oplei-
ding en het heeft bijgedragen tot het opstellen van de
opvoedkundige radioproqramrnas welke door Radio-Rwan-
da worden uitgezonden. .

~ In Burundi heeft het centrum van Gitega zijn activi-
teiten tijdens het jaar 1965 uitgebreid.

Er wenlen cyclussen ingericht ten behoeve van arcon-
dissementsrekenplichtigen en gemeenteontvangers,

Voorts werd een volmakingscyclus ingericht voor direc-
teurs V,\l1 lagere scholen, Tcn slotte werden pedagogische
studiedagen Vaal' ondcrwijzers georganiseerd.

Zoals in Rwanda werkt het centrum van Gitega mee
aan hct opstellen van opvoedkundige radioproqramrna's.

Ten slotte zij de aandacht gevestigd op de oprichting
in België van drie soorten seminaries Vaal' buitcnlandse
bursalcn :



- séminaires d'accueil à Fallaen et Profondeville pour
les nouveaux boursiers tant du niveau secondaire que du
niveau supérieur ou universitaire:

- séminaires en cours d'études à ROllchinnes, pour les
étudiants el étudiantes cle 2"'" et 3'"'' année d'études nor-
males;

- séminaires post-études à Walcourt au bénéfice des
boursiers de fin d'études sociales,

3") Projets spécifiques et subi-entions.

Ces actions se situent dans les domaines les plus divers
touchant au développement économique et social des pays
bénéficiaires.

Tantôt elles revêtent un caractère de continuité et se
situent dans Je cadre de conventions bilatérales de coopé-
ration ou d'accords particuliers conclus entre la Belgique
et certains pays; tantôt elles se concrétisent sous forme
d'interventions à caractère unique ou répété. sans conclu-
sion de conventions ou d'accords formels de coopération.

Au Congo. les actions les plus notables peuvent se résu-
mer comme suit:

a) Action dans le domaine médical.

Celle-ci s'exerce en application du protocole de coopéra-
tion médicale signé le 6 février 1963. Elle s'est traduite
principalement par J'octroi de subventions au Fonds médi-
cal tropical (F.O.M.E.T.R.O.). à la Fondation de
l'Université de Liège pOLIf la recherche scientifique au
Congo (F. U. L. R. E. A. C.), à la Fondation médicale de
l'Université de Louvain (F. O. M. U. L. A. C.), au Centre
scientifique et médical de l'Université de Bruxelles
(C. E. M. U. B. A. C.), ~I la Fondation Père Damien
(FOPERDA), au Fonds Social du Kivu. à J'Assistance
médicale en Afrique Centrale (A. M. A. C.).

A ce jour, deux dossiers sant encore en instance. IJ s'agit
de l'Institut de Médecine tropicale-Maniérna (J. M. T.) et
de la Fondation d" l'Université de Gand au Congo (GAN~
DACONGO).

b) Action dans le domaine de la recherche agronomique.

Le soutien à l'Inéac SalIS forme d'envoi de personnel -
techniciens et experts - a déjà été mentionné. Il faut y
ujouter un soutien logistique à notre personnel affecté à
l'Institut.

c) Actéon duns le dom.iiru: dc l'cns('ignel1lcnt supérieur.

Elle s'exerce en faveur de l'Université Lovanium à Lëo-
poldville ct de j'Université officielle du Congo il Elisabeth-
ville sur la base de deux conventions identiques passées
entre elles ct le Gouvernement belge le 20 avril 1962. Les
subventions allouées sont essentiellement destinées à couvrir
la majeure partie des rémunérations du personnel enseignant,
sric ntifiq uc, technique ct administratif belge en service dans
ces institutions ainsi que certilins frais de Ionctionneme nt.
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- ontvangstseminaries te Fallaen en Profondeville voor
nieuwe hursalen zowel van middelbaar als van hoger of
unlversitair niveau;

- seminaries tijdens de studies te Ronchinnes voor stu-
denten en studentinnen van hel twecdc en het derde jaar
normaalschool:

- serninaries na het beëindigen van de studies te Wal-
court t en hehoeve van hursa le n die de cyclus van sociale
studién beëindigd hebben.

3") Speciiiekc plennen en sulrsidie s.

De desbetreffende actie wordt op de meest diverse ter-
reinen gevoerd en bestrijkt zowel de economische als de
sociale ontwikkeling van de landen die het voordeel ervan
genieten.

Het betreft hier ofwel een doorlopende actie in het
kader van bilaterale samenwerkingsovereenkomsten of van
bijzondere overeenkomsten tussen Belqië en somrniqe lan-
den, ofwel tegemoetkomingen die een- of meermalen WOl'-

den verlcend zonder dat formele sarnenwerkinqsovereen-
komsten of -akkoorden zijn gesloten.

Van de actie in Kongo zijn vooral de volgencle Initîatle-
ven verrneldenswaard :

a) Actie op mediscli gebied.

Deze actie wordt verricht in uitvoering van het op 6 fe,
bruari 1963 ondertekende protocol van medische sarnen-
werking. Zij uitte zich voornamelijk door het verlenen van
toelaqen aan de Stichting voor Tropische Geneeskunde
(F. O. M. E. T. R. O.), aan de stichtinq van de Luikse
Universiteit voor het wetenschappclijk onderzoek in Kongo
(F. U. L. R. E. A. C.), aan de Medische Stichting van de
Leuvense Universiteit in Kongo (F. O. M. U, 1.. A, C.),
aan het Geneeskundig en Wetenschappelijk Centrum van
de Brusselse Universiteit in Kongo (C. E. M. U. B. A, C.),
aan de Pater Damiaan-Stichtinq (FOPERDA), aan het
Sociaal Fonds van Kivu en aan de medische bijstand in
Centraal-Afrika (A. M. A. C.).

T'hans zijn er nog twee dossiers in behandellnq. Het
betreft dar van het Instituut voor Tropische Geneeskunde
in Manièma (1. M. T.) en dat van de Stichting van de
Gentse Universiteit in Kongo (GANDACONGO).

b) W cr/rillg op hef gebied uu n. Ïiet lendbouioonderzcek,

Er werd reeds melding gemaakt van de hulp aan het
N. 1. L. C. O. in de vorm van per soneel (technici en des-
kundigen). Daarbij dient te worden gevoegd de loqistieke
steun aan ons personeel bij dit Instituut.

c) Actée op het gebied uen het lioqer onderioi]s,

Deze actie geschiedt teri voordcle van de Lovanium Uni-
vcrsite it te Leopoldstad en van de officiële universiteit van
Kongo te Elisabethstad op grond van twee identieke over-
eenkomsten tusscn die universiteiten en de Belgische Rege-
ring d.d. 20 april 1962. De verleende toelaqen zijn hoofd-
za ke li] k hestemd voor hct uitbetaleu van het qrootste deel
van de wcdde n van het Belgisch onderwijzend, wctcn-
schappclijk. techrusch en adrninistrarief personeel, dat in
die instellingen werkz aam is. evcnals voor het dekken van
sommiqe werkinqskosten.
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Au Rwanda, il faut mentionner:

a) Action dans le secteur médical.

Outre les interventions du Fonds Médical tropical
(F. O. M. E. T. R. O.) qui s'effectuent de la même manière
qu'au Congo et visent les mêmes objectifs, il y a lieu de
mentionner l'action en faveur du développement et du
fonctionnement du Centre hospitalier de Kigali au sujet
duquel une convention bilatérale a été signée le 12 février
1965.

b) Actions dans le domaine de fagriclzlture et de
(,{:leva.ge.

Outre l'intervention en faveur de l'I. S. A. R. déjà siqna-
lée, il faut citer la prise en charge d'un programme de
multiplication et de diffusion de semences sélectionnées et
diverses interventions telles que assèchement de marais,
adduction d'eau et promotion de l'élevage.

c) Action en faveur de l'habitat.

Le Ministre souligne qu'une troisième tranche de crédits
(20 millions de F) a été attribuée pour la construction de
logements en faveur du personnel de la coopération.

d) Aménagement de l'aérodrome de Kigali.

Le but était de rendre cet aérodrome accessible aux
appareils de type OC?

Les travaux de la plaine proprement dite ont été terminés
en octobre 1965, Il restera à construire en 1966 le complexe
techniq ue-aêroqare.

Au Burundi, les interventions les plus importantes ont
été:

a) D'abord une aide: financière substantielle sous la
forme de la prise en charge par la Belgique de l'emprunt
contracté auprès de la Banque internationale pour la recon-
struction et le développement (B. I. R. D.).

b) Dans le domaine de l'agriculture,

Outre une intervention dans les frais de fonctionnement
de l'Institut des Sciences agronomiques du Burundi
(I. S. A. B. U.), il faut citer une participation à la relance
cotonnière ainsi que l'achat de matériel de génie rural.

c) A.ction dans le domaine des truoaux publics.

Elle a consisté dans la fourniture de matériel au service
des transports, la construction de logements pour le person~
nel de la coopération et une participation dans l'extension
du central téléphonique de Bujumbura.

d) Dans le domaine médical plus spécialement.

Comme au Congo et au Rwanda. l'action est principale-
ment menée par F, O. M. E. T. R. O. en étroite collabora-
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ln Rwanda dicncn te worden vcrrneld :

a) Actie ill cie medische sector.

Buiten de bemiddelinq van het Tropisch Medisch Fonds
(F. O. M. E. T. R. O.), wat op dezelfde wijze als in Kongo
en met dezelfde doeleinden geheurt, moet de aandacht wor-
elen gevestigd op de actie ten voordele van de ontwikkeling
en de werking van het verpleqinqscentrum in Kigali waar-
omtrent op 12 Iebruan 1965 cen bilaterale overeenkornst is
ondertekend.

b ) Werkzaamheid op het ,gebied !Jan de: lendbotua en de
ceeteelt,

Buiten de bemiddeling ten voordele van de reeds ver-
melde 1. S. A. R .. moeten worden genoteerd de tenlaste-
nerninq van een programma voor vermenigvuldiging en
verspreiding van qeselecteerd zaad en diverse bemoeiingen,
zoals daar zijn de drooglegging van rnoerassen, het aan-
brengen van water en het bevorderen van de vceteelt.

c) Actie teri voordele van de iooninqbouto,

De Minister onderstreept dat een derde tranche van
kredietcn ten bedrage van 20 000 000 F is toeqekend voor
de bouw van woningen ten behoeve van het samenwer-
kingspersoneel.

d) Lnrichtinq !Jan het vlieqveld van Kigali.

Het doel hiervan was dit vliegveld toegankelijk te maken
voor toestellen van het DC7 type.

De werkzaarnheden op het eiqenlijke vliegveld werden
in oktober 1965 voltooid. In J 966 zal een cornplex voor
technische werkzuamhedcn en voor het opbergen van de
vliegtuigen worden gebouwd.

In Burundi vallen als voornaamste werkzaamheden te
noteren :

a) In de eerste plants een belangrijke [inenciële hulp
in de vorrn van de tenlasteneming door België van de
lening welke bij de Internationale Bank voor Wcderop-
bouwen Ontwikkeling is aangegaan (1. P. W. O.).

b) Op het terrein va.n de lnndbouur.

Naast een bijdrage in de kesten voor de werking van
het Instituut voor agronomische wetenschappen in Burundi
(I. S. A. B. U.) dient te worden verrneld : deelneming aan
de nieuwe aanpak van de katoenindustrie, zomede de aan-
koop van materieel voor de agrarische bouwkunde,

c) Activiteit in de sectot openbere werken,

Deze bestond in het leveren van rnaterieel voor het ver~
voer, het bouwen van woningen voor het samenwerkinqs-
personeel en een bijdrage in de uitbreiding van de telefoon-
centrale van Bujumbura.

cl) Meer bepeeld op het medische terrein.

Zoals in Kongo en Rwanda is de activiteit op dit gebied
voornamelijk in handen van F. O. M. E. T. R. O., in nauwe



tian avec le personnel médical et paramédical belge de la
coopération technique œuvrant sur place.

e) Enfin il y a lieu de souligner dans le domaine de
I' enseignement, l'assistance financière appréciable qui est
Fournie à l'Université officielle de Bujumbura, à l'instar
de ce qui est fait en faveur des universités de Lovanium
et d'Elisabethville au Congo.

* * *

Par ailleurs, le Ministre évoque brièvement les inter-
ventions à caractère unique ou répété ne se situant pas
dans le cadre de conventions ou d'accords bilatéraux de
coopération.

En voici les principales:

~ financement des importants proqrarnrnes de dévelop-
pement communautaire rural de l'Association internationale
de développement rural (A. 1. D. R.) au Congo (Katanga),
au Rwanda et au Burundi;

~ financement du programme de développement corn-
rnunautaire rural du mouvement « Savoir-vivre» au Congo
(Nord du Kwilu);

- financement du programme de recherches et de déve-
loppement communautaire rural au Katanga;

- financement du programme de développement rural
des compagnons bâtisseurs (Internationale Bouworde) au
Congo (Kasaï);

- financement du programme de développement com-
munautaire l'und du Fonds A. Ryckmans au Congo (Pro-
vince du Congo Central);

- financement de la mission «Ibelcongo », équipe de
techniciens fournis par 1. B. E. L. C. 0 .. chargée de la pré-
paration, en collaboration avec les autorités congolaises, des
dossiers à présenter au Fonds Européen de développement
à l'appui de demandes de subsides pour projets à réaliser
au Congo;

~ fourniture de documentation, de livres et de manuels
scolaires à l'Ecole Nationale de droit et d'administration
(E. N. D. A.) et à l'Institut pédagogique national (1. P. N.)
à Léopoldville;

- financement de la publication d'études et d'ouvrages
juridiques de la Société d'Etudes juridiques au Katanga.

* * *

2, - Autres pays.

Nos actions de coopération en dehors de nos trois anciens
territoires d'Afrique ont été principalement orientées en
1965 vers la Tunisie, le Pérou, le Chili et le Maroc.

]0) Tunisie.

Notre programme de coopération avec ce pays a débuté
conventionnellement le 15 juillet 1964 et s'est poursuivi
durant l'année 1965. Il s'est manifesté plus particulièrement
par la mise à la disposition de la Tunisie de 170 techniciens
répartis dans les secteurs suivants:
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samenwerking met het Belgisch geneeskundig en parilme~
dise h personeel van de technische sa metrwcrk inq dat ter
plaatse werkzaam is.

e) Ten slotte zij. in Je sector onderioiis, nog gewezen
op de niet onaanz icnlijke Imanciële bijstand welke aan de
of hciële u niversiteit van Bujumbura wordt gegeven in na-
volging van wat is gedaan ten behoeve van de universiteiten
van Lovanium en van Elisaberhstad in Kongo.

• * *

De Minister geeft vervolgens een kort overzicht van de
hulp die, buiten het kader van bilaterale samenwerkinqs-
overeenkornstcn of -akkoorden, eenmaal of herhaaldeliik
wordt verleend.

De voornaamste bijdragen zijn ;

- financiering van de uitgebreide proqramrna's voor
gemeenschapsantwikkeling op het platteland van de Inter-
nationale Vereniging voor de Plattelandsontwikkeling
Overzee (1. V. P. O.) in Kongo (Katanga). in Rwanda
en ßurundi;

- financiering van het programma voor gemeenschaps-
ontwikkeling op het platteland van de vereniging « Savoir-
vivre» in Kongo (Noord-Kwilu}:

- financiering van het programma voor navorsing en
gemeenschapsantwikkeling op het platteland in Katanga;

~ financiering van het programma van de bouwgezellen
voor plattelandsontwikkelmq (Internationale Bouworde) in
Kongo (Kasaï);

~ financiering van het programma voor gemeenschaps-
ontwikkeling op het platteland van het A. Ryckmans-Fonds
in Kongo (Provincie Centraal-Konqo ):

~ financiering van de zending «Ibelcongo », een ploeg
technici. bezorgd door 1. B. E. L. C. O., die, samen met de
Koriqolese autoritciten, belast is met de voorbereiding van
de dossiers die aan het Europees Ontwikkelingsfonds
moeten voorgelegd worden tot staving van de subsidie-
aanvragen voor ontwerpen welke in Kongo zullen uitqe-
voerd worden:

~ levering van documentatie. boeken en schoolboeken
voor de « Ecole nationale de droit et d'administration»
(E. N. D. A,) en het «Institut pédagogique national»
(1. IJ. N.) te Leopoldstad;

~ financiering van de publicatic van studies en [uri-
dlsche werken van de «Société d'études juridiques» in
Katanga.

* * *

2. - Andere landen.

Onze werkzaamheden op het gebied van de samenwer-
king buiten onze vroegere drie Afrikaanse gebieden was
in 1965 voornamelijk gericht op 'I'unesië, Peru, Chili en
Marokko.

10) Tunesië.

Ons programma voor samenwerking met dit land is op
grond van een ovcrccnkomst op 15 juli 1961 begonnen en
gedurende 1965 voortgezet. In het bijzonder moet er wor-
den op qewezen dat 170 technici in dienst van Tuneslë
zijn gesteld, die in de volgende sectoren zijn onderqebracht :
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Education Nationale:
Agriculture;
Santé Publique:
Communications;
Plan et Economie Nationale.

Dans le domaine des bourses, on comptait en Belgique
à fin octobre 1965, seize boursiers d'études et deux bour-
siers de stage.

2") Pérou.

Une Convention de coopération technique et scientifique
a été passée avec ce pays le 22 janvier 1965 et 3 accords
d'application ont été conclus en juin de cette même année,

Outre renvoi de quelques experts et techniciens, ces
conventions et accords prévoyaient:

~ la fourniture au Service National d'apprentissage du
Pérou (Sénati) de deux ateliers de soudure. Deux instruc-
teurs belges ont été envoyés à Lima avec mission d'initier
des ouvriers péruviens à l'utilisation cie ce matériel;

~ le soutien à l'organisation péruvienne «Coopéracion
Popular », sous forme d'une part, d'appui logistique aux
« Volontaires» œuvrant en région Sicuani d'autre part,
de contribution financière à l'édification d'une Centrale de
service située à Have (lac Titicaca):

~- la contribution à la création d'une centrale coopérative
en région Ayaviri dans le cadre des activités de l'Institut
d'éducation rurale.

Enfin, une collaboration entre l'Université agronomique
de la Molina et les Facultés belges d'agronomie tropicale
a également été envisagée.

Toutes ces actions sont, soit déjà largement entamées
(par exemple Sénati}. soit sur le point d'être lancées.

En ce qui concerne les bourses, 35 Péruviens détenteurs
d'une bourse d'études et 1: bénéficiaires d'une bourse de
stage se trouvaient en Belgique à fin octobre 1965.

Une Convention cie coopération technique et scientifique
il été présentée à ce pays ainsi que six. accords d'application.

Outre l'envoi d'un petit nombre d'experts et techniciens
ou la prise en charge cie quelques autres déjà sur place,
ces conventions et accords ont pour objectifs:

- la création d'une centrale expérimentale d'instructeurs
pour l'enseignement des adultes en milieu rural (Institut
d'éducation rurale);

- la participation au financement des travaux de recher-
che et d'étude de l'Institut national pour le développement
économique et social (I. N. D, E.);

~ la contribution au développement d'un Centre de £01'-

marion professionnelle accélérée pour les travailleurs miniers
de 18 f(:~gion de Copia po;

~- la création de deux centrales cie services l'une corn-
munautaire, J'autre socio-économique. dans la banlieue de
Santiago (I. N. D. E,);

[ la ]

Nationale Opvoeding:
Landbouw;
Volksgezondheid:
Verkeerswezen:
Planning en Natiouanl Bedrijfsleven.

Op het gebied van cie studiebeurzen waren er eind okto-
ber 1965 in Be lqié 16 bursalen en 2 stagiairs.

2") [Je ru,

Op 22 januari 196'5 werden met dit land een overeen-
komst voor technische en wetenschappelijke samenwerking
en in juni van datzelfde jaar drie uirvoeruiqsakkoorden
gesloten.

Buiten het zenden van enkclc deskundigen en technici
voorzagen die overeenkomsten en akkoorden in :

- de levering van twee lasateliers aan de Nationale
Dienst voor beroepsopleiding in Peru (Senati). Twee Bel-
gische instructeurs zijn naar Lima gezonden met als op-
dracht Peruaanse arbeiders met dit materieel vertrouwd te
maken;

- de steun aan de Peruaanse organisatie « Coopera-
cion Popular » in de vorrn van enerzijds logistieke steun aan
« Vrijwilligers» die werkzaarn zijn in de Sicuanistreek en
anderzijds de Hnanciële bijdrage in de bouw van een cen-
trale welke te Have (Titicacameer) is gelegen:

- de bijdrage in de oprichting van een coöperatieve
centrale in de Ayavinstreck. in het raam van de activiteiten
van het Instituut voor agrarische opleidinq ,

Teri slotte is een samenwerking tussen de agronomische
universiteit van La Molina en de Belgische faculteiten van
tropische agronomie eveneens in uitzicht gesteld.

Al die acties zijn ofwel reeds ruimschoots aan de gang
(bv. Senati), ofwel staan ze op het punt te worden aan-
geV<lngen.

Met betrekking tot de beurzen zij nog gezegd dat eind
oktober 1965 in België 35 Peruaanse houders van een
studiebeurs en 4 gerechtigden op een stagebeurs verbleven.

Aan dit land zijn een overcenkomst vcor technische en
wetenschappelijke samenwerking zomcde 6 uitvoeringsak-
koorden aangeboden.

Benevens het zenden van een klein aantal deskundigen
en technici of het ten la ste nerncn van enkele anderen die
recds {er plaatsc zijn. behelz en die overeenkomsten en
akkoordcn :

- de oprichting van een cxperirnentele centrale van
instructeurs voor het onderrlchtcn van de volwassenen op
hct platteland (Instituut voor agrarische opleiding);

- de dcelnarne in de financieringskosten van de navor-
sinqs- en studlewerken van het Nationaal Instituut voor de
ecouomische en sociale ontwikkeling (I. N. D. E.) ;

- de biidraqe tot de uitbouw van een Centrum voor
versnelde beroepsopleiding voor mijnarheiders in de streek
van Copiapo:

- de oprichting van twee centrales voor dienstverleninq
-' een communautaire en eeu sociaal-economische ~ in de
voorsteden van Santiaqo (I. N. D. E.);



~ la contribution à la création d'une centrale de services
destinée à aider les agriculteurs installés, dans le cadre
de coopératives, sur des terres libérées par la réforme
agraire (1. N, p, R. 0, A.);

~ la fourniture à la coopérative des pêcheurs de Valdi-
via des moyens nécessités par son développement.

Au point de vue bourses, la situation se présentait comme
suit à fin octobre 1965;

32 bourses d'études;
11 bourses de stages.

Une convention générale de coopération technique belqo-
marocaine a été conclue à Rabat le 28 avril 1965 en même
temps qu 'un accord particulier traitant de la coopération
en personnel et un accord particulier relatif à J'attribution
de bourses d'études et de stage.

J usqu'à présent. en raison de nos limitations budgétaires,
l'action de coopération en personnel s'est concentrée sur
l'Ecole Mohammadia d'Ingénieurs rattachée à l'Université
Mohammed V de Rabat.

Une demi-douzaine d'ingénieurs belges' sont mis à la
disposition de cette école pour y accomplir des tâches
d'enseignement dans les sections électricité, mécanique.
travaux publics, mines et architecture.

. Notre action dans le domaine des bourses a été relati-
vement très marq uée. La situation se présentait comme
suit à fin octobre 1965:

Bourses d'études: 26;
Bourses de stage: 80 (étudiants de l' école Moharn-

madia) .

En dehors de ces actions se situant dans le cadre de
conventions de coopération, nous sommes également inter-
venus en 1965 dans une série d'autres pays d'Afrique,
cl'Amérique latine, d'Asie et même d'Europe par l'octroi
de subventions, de bourses d'études et de stage et par
l'envoi de quelques experts et techniciens.

.. .• ..
Une mention particulière est à faire du soutien accordé

en 1965 au Volontariat tel qu'il est organisé par l'arrêté
royal du 24 septembre 1965.

La participation du budget cie la Coopération technique
à cette forme cl'action a permis l'agréation de 238 volon-
ta ires appartenant à 20 associations qui ont introduit
95 projets répartis dans 31 pays d'Afrique, d'Asie et
cl'Amérique latine.

Le Ministre signale encore qu'au début de janvier 1965,
le nombre de jeunes gens exemptés du service militaire et
servant dans des pays en voie de développement s'devait
à 1 566, dont 673 pour le secteur public et 893 pour
le secteur privé. Ce dernier chiffre comprend 286 agents
de sociétés privées et 607 aqenrs relevant des missions.
parmi lesquels 364 enseignants.

B. --- Coopération multilatérale.

L'action de la Belgique ne s'est pas limitée aux horizons
du bilatêrulismc.

SOlicieux d'imprimer lin plus large effet multiplicateur
aux apports belges depuis quelques mois, des relations
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~ de bijdrage tol cie oprichting van een centrale voor
dienstverlenlnq ten behoeve van de landbouwers die, in het
kader van coöperatieve verenigingen, gronden bebouwen
welke tcn gevolge van de agrarische hervorming heschik-
baar z ijn geworden (I. N. P. R. O. A.);

- de levering van de nodiqe ontwikkelinqsmrddelen aan
de visscrscoöperatte van Va ldivia,

Op het gebied van de beurzcn zag de t ocstand er cind
oktober 1965 als volgt uit:

32 studiebeurzen:
11 stagebeurzen.

4") Marokko.

Op 28 april 1965 werd te Rabat een alqerncne overeen-
kornst inzake Belgisch-Marokkaanse technische sarnenwer-
king gesloten. alsrnede een bijzonder akkoord over de
samenwerking inzake personecl en ecn bijzondcr akkoord
betreffende de toekenning van studie- en stagebeurzen.

Wegens de perking va Il onze begrotingsmiddelen bleef
de samenwerking op het stuk van personeel tot nog toe
gericht op de Mohammadiaschool voor Ingenieurs, welke
verbonden is aan de Mohammed Vvl.Intversiteit te Rabat.

Een zestal Belgische ingenieurs werden ter beschikking
van die school gesteld om er leeropdrachten te vervullen
in de afdelingen elektriciteit. rnechanica, openbare werken,
mijnen en architectuur. I

Inz ake studicbcurzen hebhen wij betrekkelijk veel gedaan .
Eind oktober 1965 was de toestand als volgt:

Studiebeurzen : 26;
Beurzen voor staqiairs : 80 (studenten aan de Moharn-

madiaschool) .

Buiten die activiteiten, binnen het raarn van de sarnen-
wcrkinqsovereeukornstcn. hebben wij in 1965 ook bijstand
verleend aan een rceks andere landen in Afrika. Latijns
Amerika, Azië en zelfs Europa, door het verlenen van
toelaqen. studiebeur zen en beurzen voor stagiairs en door
het zenden van enkele deskundigen en technici.

0: .• .•

Bijzondere vermelding verdient de hulp clic in 1965
verleend werd aan het vrijwilliqerschap, zoals dat georga~
niseerd is door het koninklijk besluit van 24 septernber 1965.

De bijdraqe van de begroting van Technisclie Bijstancl
in die werking heeft het moqelijk gemaakt 238 vrijwilliqers
aan te nernen. die behoren tot 20 verenigingen, waardoor
95 ontwerpen werden ingediend voor 31 landen in Afrika,
Azië en Latijns Amerika.

De Minister deelt nog mede dat er begin 1965 door
vrijstcllinq van militaire dienst 1 566 jongelui waren die
dienst verrichttcn ill ontwikkelingslanden. Dnarvan waren
er 673 werkzaam in de openbare en 893 in de privé-sector.
Dit laatste ci [Fer omvat 286 perscneelsleden van privé-
maatschappijen en 607 personeclsleden die afhangen van de
missies, waa ronder 364 leerkrachten.

B. - Multilaterale samenwerkinq.

De actie van België bleef niet beperkt tot het gebiet: der
bilaterale samenwcrki ng.

Om de Belgische bijstand cen veelvuldlqer uitwerkinq te
geven, werd sedert enke le maanden met de Regeringen van
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plus étroites de collaboration ont été nouées avec les
Gouvernements des pays voisins. dans le domaine cie la
coopération au développement.

Sous la conduite clu Commissaire du Roi, des contacts
suivis ont ainsi été établis à Paris. à La Have, à Bonn et
à Luxembourg. Outre l'échange d'informatio'ns, ces entre-
tiens devraient permettre la négociation de certaines actions
concrètes entreprises en commun. Des premiers résultats
peuvent dès à présent être entrevus: le projet de dévelop-
pement d'une école technique à Kicukiro (au Rwanda) est
actuellement en voie de mise au point avec le concours des
Pays-Bas.

Le Ministre veille à ce que des relations suivies soient
établies avec les services de coopération de la Communauté
Economique Européenne et plus particulièrement avec les
services du Fonds européen de développement.

Le buclget du Département des Affaires Etrangères ne
fournit qu'une indication partielle de la contribution d'en-
semble que la Belgique apporte aux orqanismes interna-
tionaux s'occupant cie coopération au développement. Les
contributions versées aux institutions spécialisées des Na-
tions Unies apparaissent en effet au budget cles départe-
ments techniques correspondants et c'est au buclget du
Ministère des Finances que s'inscrivent les moyens alloués
aux grands organismes financiers internationaux. tels que
la 8.1. R. D .. l'A. 1.D .. etc ...

Le fait mérite d'y être souligné si l'on sait qu'en 1965,
une contribution cie 275 millions a été allouée à l'Association
Internationale pour le Développement. Une contribution
du même ordre sera encore versée à cet organisme en 1966
et 1967 et, par ailleurs, le Gouvernement vient de décider
une participation non négligeable à la Banque de Dévelop-
pement asiatique. Cette participation - qui est de 5 millions
de dollars - entraînera un paiement cie 2,5 millions de
dollars en cinq versements annuels cie 0,5 million cie dollars.

On peut estimer à quelques 500 millions. le montant
global affecté en 1965 à des contributions multilatérales,
intéressant directement la coopération au développement,
Ce montant eut été considérablement majoré si le Deuxième
Fonds européen de Développement avait appelé en 1965
la contribution souscrite par la Convention de Yaoundé et
qui porte sur une somme moyenne de 700 millions cie F
par an, pendant une période de cinq ans.

Par ailleurs, quelques initiatives nouvelles méritent d'être
signalées:

- participation à une importante étude entreprise par
la C. E. A. SUl' les nouvelles liaisons de surface: interafri-
enines:

- pour la première fois en 1965 a été financé par la
Belgique. à concurrence cie 2,5 millions cie Il, l'Institut de
formation ct cie recherche cles Nations Unies, organe créé
en mars 1965. M. R. Scheyven. Vice-Président cie la Cham-
bre des Représentants a été nomme au Conseil d'Admi-
nistration de cet Institut ct des pourparlers sant en cours
pour la nomination d\1ll directeur belge au Secrétariat;

l'on peut enregistrer avec satisfaction le développe-
ment constant et fructucux de notre expérience d'experts
juniors ou associés; ils sont actuellement au nombre de
38 dans le cadre des programmes d'assistance technique
de j'O. N, U. et des agences spécialisées. Au 15 septembre.
l'on dénombrait, par ailleurs. 36 experts seniors belges au
service cie ces mêmes organisations.
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onze buurlandcn nauwere rnedcwcrk inq tot stand gebracht
op het qebied van de ontwikkelinqssamenwerk inq.

Onder de leiding van cie Commissaris van de Koning
werel herhaaldclijk overleq gepleegd met Parijs. Den Haag.
Bonn en Luxemburg. Naast hel uitwissclen van inlichtingen
zullen die besprckinqcn de uitwerking van bepaalde con-
crete en qezamenltjk ondernomen acties moqe lijk maken.
De ccrste resultatcn van die actie mogen recds worden
verwacht : het plan tot uitbreiding van een technische
scheel te Kicukiro (in Rwanda) wordt thans in sarnenwer-
king met Nederland uitqcwcrkt.

De Minister waakt ervoor dat nauwoverleg gepleegd
wordt met de samenwerkingsorganen van cie Europese
Economische Gemeenschap en met name. met cie cliensten
van het Europese Ontwikl:elingsfonds.

In cie begroting van het Departement van Buitenlanclse
Zaken wordt cie globale bijdrage van ons land ill cie inter-
nationale instellingen die zieh met cie ontwtkkelinqssarnen-
werking bezighouden slechts tcn dele weergegeven. De aan
de gespecialiseerde instellingen van de V creniqde Naties
betaalde bijdraqen worclen immers op de begroting van de
betrokken technische departementen uitgetrokken, en de ter
beschikking van de grote internationale Iinanciële instel-
lingen. b.v, de 1. B. VI. O., cie I. O. A" enz. gestelcle mid-
delen komen voor op de begroting van het Ministerie Van
Fmanclën.

Dit fcit verdient te meer onderstreept te worden. wanneer
men zich herinnert clat in 1965 een bijdraqe van 275 mil-
joen werd beraald aan de Internationale Ontwlkkelinqs-
associatie. In 1966 en in 1967 zal telkens een zelfde bijdrage
wordcn betaald: anderzijds heeft de Reqerinq zopas beslo-
ten een niet onbelangrijke bijdrage te betalen aan de Ont-
wikkelingsbank voor Azië. Die bijdraqe beloopt 5 miljoen
dollar, zodat 2,5 miljoen dollar zal moeten betaalcl worden
in vijf jaarlijkse stortinqen van 0.5 miljoen dollar.

Het bedrag clat in 1965 door ons land werd besteed aan
bijclragen ingevolge multilaterale overeenkornsten, die recht-
streeks in verband staan met de ontwikkelinqssamenwer-
king, lUag op 500 milioen worden geraamd. Dit bedrag zou
veel hoger gelegen liebben, indien het tweede Europese
OntwikkelingsfoncIs in 1965 de betaling had qevorderd van
de bi] de Overeenkornst van J aoende toeqezeqde bijdraqe,
die gemiddelcl 700 miljoen F per jaar bedraaqr en qedu-
rende een periode van vijf jaa r moet worden betaald.

Anclerzijds zijn enkele nieuwe initiatieven verrneldens-
waardig:

- rnedewe rkinq aan een belangrijke studie van cie
C. E. A. over de nieuwe inter-Afrikaanse verbindinqen te
land en te water:

- voor cie cerste maal werd in 1965 h et Instituut voor
Vorming en Onderzoek der Verenigcle Nattes, clat in maart -
1965 werd opqericht. door België gefinanciercl ten bclopc
van 2,5 miljoen frank. De heer R. Scheyvcn. Ondervoorzit-
ter van de Kamer van Volksvertegenwoordigers, werd tot
lid van cie l~aad van Beheer van bedoeld Ïnstituut benoernd.
en er zijn onderhandelingen aan cie gang over cie benoeming
van ee n Belg tot directeur bij het secreta riaat:

~- men mag zich ten slotte verheugen over de constante
en vruchtbare uitbreiding van ons experiment met de
juniors- of geassocieerde deskuncligen: zij zijn thans ten
getale van 38 voor de programma' s voor technische bijstand
VDn cie V, N. en voor cie gespecialiseerde dicnsten. Ancler-
zijds waren op 15 septernber 36 Belgische scniors-deskun-
digen werkcaam bi] beeloelde instellingen.
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Ainsi que lindique nt les différents postes du budget pour
1~;6ó. la BelGique contlnucro pendant cette année sa coopé-
ration principalement clans les différents domaines et sec-
teurs où elle s'est développée déjà en 1965.

Les propositions budgétaires ont été arrêtées à
1 815 600 000 F. ce qui représente une augmentation de
10 % comparativement aux crédits ajustés de 1965. Mal-
heureusement, ces 10 % cl'auqmentation seront absorbés
pour une bonne part par l'accroissement normal des rérnu-
nérat ions et des prix résultant des fluctuations de l'indice
des prix de détail.

Les crédits proposés permettront cependant de maintenir
un effort su Hisant en faveur des anciens territoires d' Afri-
que et des actions appréciables en Tunisie au Maroc, au
Chili ct ml Pérou. en applicatton des accords cie coopération
qui ont été conclus.

En Ïaveur d'autres pays, nos moyens budgétaires ne per-
mettront d'envisager que des actions à portée limitée.

La seule ressource pour développer encore notre coopé-
l'nt ion en 1966 doit clone être recherchée dans l'accroisse.
ment de j'efficacité de notre action.

Ce sera le premier objectif du Ministre.
Toute l'action du Gouvernement sera dominée par ce

renforcement de l'efficacité,

Deux moyens existent il cet effet:

1) 1<1 refonte du régime du personnel de la coopération;

2) l'utilisation optimum de toutes les formes de la coopé-
ration. grâce à une rationalisation plus poussée des tâches
ct une meilleure coordination de l'activité des hommes,

La réforme clu statut du personnel est devenue inélucta-
ble il la suite des graves inconvénients apparus à l'occasion
de l'application du règlement-cadre instauré par l'arrêté
roval clu 16 août 1963,

On a surtout incriminé, dans une large mesure et à juste
titre, la doctrine qui consiste il faire du pays d'accueil le
véritable employeur elu technicien, On a également critiqué
il bon droit l'instabilité de la situation du personnel de la
coopération et l'absence de garanties d'avenir.

Enfin, on a prétendu que pOllr certaines catégories au
moins de notre personnel servant outre-mer, les barèmes de
rémunérations sont insuf fisnnts.

Le Ministre a, en conséquence. introduit le 18 novembre
1965 auprès clu Comité Ministériel cle la Politique écono-
mique et sociale cxU'ricurc, une proposition cie constitution
d 'un gtGuJlc cie travail destiné fi étudier un projet cie rêfor-
me Uabli pm son Administration. Ce projet tend, en renié-
dian! ,HlX inconvénients siqnalcs brièvement ci-dessus. à
instaurer un r ó qimc de nature il donner sarisfaction au
personnel sur les points essentiels ct à accroître son effi-
caclté.

Le Comité a pris le jour même, la décision dl" constituer
ce HI'0upc cie trnvail. Celui-ct a été installé sous l'autorité
du Ministre. Le Commissaire du R.oi en a présidé les séan-
ces qui ont pris plusieurs semaines. Une synthèse des avis
formulés par ledit qroupe il été transmise au Comité de
1,1 Politique économique cl sociale extérieure qui en déli-
bérera prochaineruc nt.

Quelles que soient les propositions -qui seront retenues,
cette réforme doit entraîner une auqmentation des crédits
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Uit de versc hillcndc postcn van de bcqrounq voor 1966
kan uien opiuake n dat België qcdure nclc dit jaar zijn ont-
wikkclinqssamenwerkinq hoofdz akchjk zal voort zcttcn op
de versr hillcndc tcrreinen en sccto re n waurop hel zich rccds
in 19G5 h['dt toeçJ"ll'gd.

De begrotingsvoorstellen bclopen I 815 600 000 F, wat
een stijSlin9 met 10 r,; is, verqclckcn met de annqcpaste
kredieten voor 1965. OngC'lukkig zullen die 10 ~:;. voor ecn
groot deel worden bestecd aan de normale stijging van de
wedden en prijzen die voortspruit uit de schommelingen
van het indcxoijfcr der kleinhan dclsprijz cn.

Niettemin rn ak cn de vcorgestdde krcdieten het moqelijk
een hcvrerliqr-nde krncht.unspanniriq vol te houden voor
onze vroegere Afrikaanse qebicden. zomecle waardevolle
bijdraqcn in Tunesië, Marokko. Chili en Peru, zulks ter
uitvoering van de qcslote n samcnwcrkinqsakkoorden.

Voor anderc landen makcn onze budqcttairc middelen
slechts acnes met ccn bcperktc draagwijdte moqelijk.

Het enige middel om onze snmenwe rkinq tijdens hct
j aar 1966 nog te kunnen uitbrciden moet dus worden
gezocht in cen grotere doelmatigheicl van onze werking.

Dat zal dan het ocovnaemstc doel voor de Minister zijn.
De gehele actie van de R.egering zal worden beheerst

door dit strcven naar ccn qrotcrc cloelmatigheid.

Daartce kunnen twce middclcn worden aanqeweud :

1) de hervorming vau de voor her samenwerkinqsper-
soneel. geldende reqelinq:

2) een optimale gebruikmaking van alle vormen van
samenwerking dank -zij ecn verdcr doorqcdreven rationa-
lisatie der opdrachtcn en cen betere coördinatie van de
activiteit cler me nscn.

De hervorming van het statuut van het personeel kan
niet worden ontweken ingevolge de ernstige bezwarcn die
zijn gerezen bij cie toepassinq van het bij koninklijk besluit
dd. 16 auqustus 1963 ingevoercl kaderreglement.

Meestal terccht hcclt men vooral kritick geoefend op de
methode om van het ontvanqstland de werkelijke werkgever
van de technicus te rnakcn, Ook heeft men met recht
kritiek uitgebracht op de onstabiele siruatie van hct perse-
neel voor sa menwc-rkinq en de afwezigheid van toekornst-
moqelijkheden.

T'en slotre hce lt men beweerd dat de wcdclen. voor som-
mige cateqorieén althans. van ons in dé' overzeese gebieden
werkzame pcrsonecl onvoldoende zijn.

Dienrcuqevolqc hec Ir de Miniskr op J 8 november] 965
bi] het mimstcrieel comité VOOl'de huitenlandse economische
en sociale politiek een voorstel inqcdicnd orn een werkgroep
op te richten die tot taak zou hebhen ecn door zijn admi ..
nistratie opgestelcl he rvorrnlnqsplan te bcstuderen, Dit
ontwcrp voorz ict in de hic rbovcn gesinniileerde tekortko-
mingen en strccfr cr naa r ':CI\ stelscl in te voeren dat het
personecl op de voorriaamste eisen hevrcdiqinq schenkt en
dat de doclmat i\l!leid ervan ve rmccrdcrr.

Op de zellde d~lg nam hct Comité de beslissing de werk-
qrocp sarnen te stclle n. Deze werd onder het gezag van de
Minister ~Jepb;lI~l. Dc COl1ll1liSS~lris van de Koriinq heeft
cie vcrqaderinqcn van elie wcrkqrocp. we lke verschcidene
weken in bcsl.rq hebben qcnomen. voorqczctcn. Een sarnen ..
vatting van de cloor clic nroep' ndorml1lcerclc adviezcn
wercl overqez ondcn aa n hct Comité voor rie buitcnlandse
cconomische en sociale politick. dat cr cerlanq zalover
beraadslaqen.

Guqcar ht de voorstc llcn die zullen worrlen aanqchouden.
moer die hl'l'\'OrtllinSl ('['il verhoÇj'ing va n dc be qrotinqskre-
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budqét.ures, Celle-ci ne sera éventuellement susceptible
d'être prise en considération que lors de l'établissement des
prévisions lJ!1dgêt<:lires pour 19(i7. Mais. d'une part. l'an-
nonce de la mise en app lioation prochaine d'un régime
adé qnn: du personnel de la coopéréltion ne pourra manquer
d'avoir un eHet heureux ct. d'autre part, quelques dispo-
sitions du nouveau statut: sans incidence budgétaire, pour-
ront entrer en viqucur cks la parution des textes et remédier
ainsi sans tarder u certaines faiblesses ou carences du
régime actuel.

Dans l'esprit du Ministre une politique renouvelée du
personnel implique aussi une meilleure adaptation des pro-
cédures de sélection el un renforcement des initiatives visant
à la formation du personnel.

L'amélioration des conditions de travail des assistants
techniques n'est p8S moins importante. Diverses mesures
sont retenues à celle fin au programme: un meilleur soutien
logistique (un crédit en nette majoration il été prévu:
30 millions) et une hiérarchisation plus affirmée. notam-
ment par la désignation de chefs de File.

Un effort devra être accompli, pour accroître l'efficacité
de notre assistance technique: il consiste dans une ratio"
nalisation et une coordination p lus poussées de celle-ci
dans son ensemble.

Cette rationalisation s'impose surtout au Congo qui à lui
seul absorbe 61 % de nos ressources budgétaires.

Parmi les moyens de la réaliser, il est envisagé de mettre
2. la disposition du Président de la République et du Pre-
mier Ministre du Congo un chef de mission dynamique et
expérimenté qui coordonnerait sur place toutes les actions
de l'assistance technique civile. Il travaillerait sous la
tutelle clu Ministre des Affaires Etrançjêres du Congo qui
a dans ses attributions l'harmonisation des aides étran-
gères,

Selon le Ministre. il ne s'agit momentanément que d'une
simple proposition.

Le 2" objectif sera d'associer davantage le secteur prrve
à l'effort de coopération. notamment sur le plan écono-
mique.

C'est ainsi qu'un groupe de travail secteur privé/secteur
public a été constitué récemment dans le but détudier les
conditions à remplir pour restaurer l'infrastructure congo-
laise (envoi de personnel qualifié. fourniture de matêriel.
surveillance, controle des opérations d'urqence menées dans
le domaine de 1'0.1'. R. A. C. 0,. Telecom. ReHideso, et
bientôt sans doute: infrastructure aèronautique },

D'autre part , ce même groupe de (ravili! il étudié les
modalitès de mise à disposition du Congo à des conditions
spéciales d'un projet d'ouverture de crédit de l milliard
de francs dont 750 millions à moyen terme (pour l'achar
de matériel cl d'équipement) el 250 millions à court terme
(destinés à l'achat de biens de consommation}.

Une dél(;gation helge dirigée pal' l'Amha ssudeur de Bel-
gique il Lcopoldvillc vient d'être cha rqée d'ouvrir des néqo-
ciations avec le Gouvernement conqolais à ce sujet'.

Le Je objectif sera dessn ycr d'obtenir une plus grande
efficacit·c du systr mc du Volontariat tel qu'il a été orqnnisé
par 1'<lrn~tê du 24 septembre 1964.

Les dispositions qu'il serait possible et souhaitable de
prendre il ce sujet. Iont actuellement l'objet d'un examen
du Conseil Consultatif de la Cooperation au Développe-
ment,

l 14 J

dieten met zich brenqcu. Deze \'(:rmeerderinH zal eventuccl
pas in i:'anmcrkin~1 kunncn worden qr-nomcn bij het opstel-
len van de budqcttaire raminqen voor het jnar 1967. Ener-
zijds cchrcr ;:;'11 de aankondiqinq, dill cc rlnnq cen passend
stclso l voor hel' si1111cnWcrkin\1SjWrSoneel zal wordcn inge-
voe rd, beslist een gunstig gevolg hcbben. en anderzijds
zullr-n enl cle bepalinqcn von her nicuwc stat uut welke SJeen
budqctuurc teru~Jsl<lg hcbhen, van krncht kunnen worden
zod ra de dcsbctrcf lcndc tckstcn zijn vcrschcnen, zodat
aldus zon cler vcrwi]! kan worcle n voorz ien in bepaalde
leemten of tekortkomingen van hcr huidige stclscl,

In de cgen van de Minister vcrqt ecn hernieuwde polttiek
op het stuk van het pcrsoneel ook een betere aanpassinq
van de sclccricme thodcn en meer init iaticvcn mel betrek-
king tot de opleidinq van hcr personeeL

Niet minder be lnnqrijk is de verbetering van de arbeids-
voorwaarden van onze technische assistenten, Daartoe
staan verscheidcnc maatrcqclcn op het programma: een
betere lOfli.';tidce ~;letlll (dilarvo{][' is ecu hecl wat hoger
krediet uitgetrokken, nl. 30 000 000) en ecn duide lijker
hiërarchische inde linq. met name door de a anwijz inq van
voorrna nncn.

VOO!' een grotere doelrnat iqheid van onze technische
bijstand zal een krachtsinspanninq nodig zijn op het gebied
van ccn vcrder doorgedreven rationalisatie en coôrdinatie
in her a lqcmeen,

Die rationalisatie is vooral noodznkelijk in Kongo, dat
alleen reeds over 61 r;.~ van onze budgettaire middelen
beschikt.

Een middel orn zulks te vcrwezeril ijke n is met narne her
ter beschikkking stellen van cie President van cie Republiek
en van de Eersre Minister van Kongo van ecn dynamisch
en ervaren missiehoofcl, waardoor ter plaatse alle bijdragen
van de burgerlijke technische bijstand zouden worden
gecoördineerd. Hii zou werken onder het toezicht van de
Minister van Buitenlandse Zaken van Konqo. tot wiens
bevoegdheden de harrnonisatie van de buitenlandse bijstand
behoort.

Volgens de Minister geleit hel tot nu toe slechts cen
voorstel.

Het ttoecde doel zal erin bestaan cie particuliere sector
noS) meer te betrekken bi] de sarnenwerktnqshijdraqe. met
narnc op hct ccoriornische vlak,

Zo is een werkgroep, bestaande uit afgevaardigden van
de particulicrc en van de openbarc sector, onlangs in het
leven geroepen ten einde de voorwaardcn te bestuderen
wclkc mocten worden vervuld voor het herstel van de
Konqolcse infrnstructuur (z enden van bevoegd personeel.
levering van mnterieel. toeticht en controle op de drinqende
werkz aam hcden welke op het terrein van O. T. R. A. C. O..
Telecom. Res)ideso worrlen uitqevoerd, en weldra oriqetwij-
feld: in lrastructuur van de luchtvaart}.

Anderzijds hee ft die zelfde werkgroep de bijzonderheden
bestudcerd om tcqcn speciale voorwaarden Kongo het
voordeel te latcn genict,~n van cen ont wcrp betreffende een
krcdictopeninq van 1 miljard frank. waarvan 750 miljocn
op halflanÇ]e termijn (voor de aankoop van mateneel en
uitrustinq] en 250 miljoe n op l:orte terrnijn (bestemd voor
de aankoop van consumptiegoederen).

Een door onze ambassadeur te Lcopoldstad geleide dele-
<lalil' heeft dlc naa nqaandc zopas onderhandelingen met de
KOll(jole";l' reHCl'iJl(J aa nqek noopt.

Het dcrclc doel is te trachtcn hct vrijwilllqerstelsel. Z08!S

het hij het bcsluit van 2'1 scpterube r 1964 is qeorqaniseerd.
zo doelmatiq moqelijk te makcn.

De maarreqelen die cvcntueel ill dat opz ich t zouden
kunnen worrlc n genomen wordcn tha ns hcstudccrd door de
advise rcndc r<lild voor outwtkkeltnqssamenwerkinq.



Le 1" obiecti] sera, dans Je même ordre d'idées, en colla-
boration avec les départements de l'Intérieur et de la Défen-
se Nationale, d'envisager certains amcnaqernents au régime
de l'exemption du service militaire pour services à prester
dans les pays en voie de développement. Cette question est
également soumise ù l'cxumcn du Conseil Consultatif.

En ce qui concerne les équipes administratives, dites
polyvalentes, leur effectif sera renforcé là où la nécessité
s'en [ait sentir el leur nombre sera augmenté si le Gou-
vernement conqolais en exprime le désir. L'envoi d'équipes
nouvelles est cnvisaqé clans les régions de Gorna, d'Aketi,
de Gandajika, de Lodja et d'Idiofa. Des variantes pour-
raient être les régions de Kasongo, Kabimla. Sandoa et
Kabare,

Le soutien logistique déjà assuré aux équipes administra-
tives, au personnel de l'Inéac, de lIsar et de l'Isabu ainsi
qu'au personnel médical, sera progressivement étendu à
d'autres catégories de techniciens auxquels les pays d'ac-
cueil ne sont pas en mesure d'assurer la fourniture d'instru-
ments de travail conditionnant leur utilisation optima,

Au cours des exercices à venir et dès 1966. ]' accent sera
mis, plus que par le passé, sur le soutien ou la participation
à des projets de développement intégré, particulièrement
au Congo, au Rwanda et au Burundi, si la situation poli-
tique le permet.

L'association internationale de développement rural, les
Compagnons bâtisscurs. d'autres organismes encore, conti-
nueront à recevoir lin appui financier leur permettant la
mise en application de larges portions de-leurs programmes,

IJ apparaît enfin au Ministre, qu'une action plus dyna-
mique pourrait être menée pOlir valoriser davantage les
contributions versées aux organismes multilatéraux,

Un effort a été commencé en ce sens. C'est ainsi que
l'Office Belge du Commerce Extérieur a développé ses
contacts avec le secteur privé (bureaux d'études et entre-
prises) afin de mieux les informer tant des possibilités
qu'offre le Fonds Spcctal des Nations Unies en matière
de fournitures d'études et cie matériel, que de la procédure
à suivre pour obtenir des contrats,

Une préoccupation du mème ordre s'impose en ce qui
concerne: l'utilisation des moyens importants du Fonds
Européen de Développement. Le problème revêt même pour
la Belgique une importance toute particulière du fait des
engagements considérnbles assumés en Afrique Centrale.
Le Ministre pense en effel quu nc part plus équitable des
ressources du Fonds devrait reve nir <tu Congo, au Rwanda
et au Burundi,

II. - DISCUSSION GENERALE.

De très nombreuses q nr st ions sont posées par les merri-
bITS de la Commission, Les unes sc rapportent à des problè-
mes géuérilllx. d'autres il des problèmes plus p.uticulicrs.
dantrc s enfin concernent ph.s spécialement les crédits hud-
\Jdain~s prévus, Voire rapporteur a \FOupé les diffèrcntes
questions de l\\,miére lD(]il]lIl'.

A. - Prohlèmes généraux,

LIn membre sc d('cl:!re il1l\10is< p;\r le problème des pays
en voie de dén'lopjwlllent. li estime que l'Occident n'a
\Juè'rc cie dortrinc ('\1 la m.u ic rc ct qu'il n'apporte aucune
solution :
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Steeds in hetzelfde verband wordt als oierde doel nage-
streefd orn in samcnwcrkmq met de departcmenten van
Binnenlandse Zaken en Landsverdediging sommige wijz i-
gil~gen aan te brcuqcn in her ste lscl van de vrijstelling van
miltt.ure dicn st voor lier pre ste rcn van dien sten in de ont-
wikkclinqslo nden. Ook ck:e kwcstic wordt door de advise-
rende raad bestudccrd.

De pcrsouce lsbcz ctt inq van de zoqcuaamde polyvalente
adnunist rntievc eenhedcn zal wordcn uitgebreid waar zulks
noodz ake lijk blijkt, en cr zulleu meer tcarns in het leven
worden geroepen indien de Kongolese Regering daartoe
de wcus utr sprcckt. Ovcrwoqen wordt om nieuwe eenheden
te zcndcn naar de strcken GOil1él, Aketi, Gandajika, Lodja
en Idiof a. Andere streken die in cie pluats daarvan in aan-
.ncrkinq kunnen komen. zijn Kasongo. Kabinda, Sandoa
en Kabare.

De logistieke srcun welke reeds is verleend aan de adminis-
tratieve cenheden, aan het personeel van het N. I. L. C, 0"
de Isar en de [sabu alsrncde aan het rnedisch personeel,
z~l geleidelijk wordcn uitgebreid lot andere cateqorieén van
tcr hnici waaraan de ontvauqstlanden niet de nodige werk-
instrumcnten kuuncn bezorgen die onontbeerlijk zijn voor
een optimale werkinq.

Tljdens de korncnde dienstjurcn en met ingang van 1966
zal meer nog dan in het verledcn de nadruk worden gelegd
op de stcun or de deelneming élan projccten voor qeïnte-
greerde samenwerkiuq, met name in Kongo. Rwanda en
Burundi, mils de polirieke tocstand zulks moqelijk maakt.

De Internntionale Vereniging voor aqrari sch« ontwikke-
ling. de BouwgezeHen en andere dergelijke organen zullen
financiële stcun blijven krijgen, waarrnee het hun mogelijk
zal zijn hun proqramma's grotendeels uit te voeren,

De Minlster is len slotte van oorrlcel dat een dynamischer
acne zou kunnen worden gevoerd om de aan de multilate-
rale instellingen verschafte bijdragen beter te valoriseren.

I n die zin is reeds ccn eerste stap gezet. Zo heeft de
Belgische Dienst voor de Buitenlandse Handel zijn contac-
ten met de particulicre scctor (studiebureaus en onderne-
mingen) ontwikke ld. te n cindc deze beter te kunncn voor-
lichten over de mogelijkheden welke het Spcciaal Fonds
V,lI1 de Vereni~lde Naties op het gebied van leveringen
iuz akc onderwijs en mnterieel biedt, zowel ais over de
procedure die moct wordcn gevoJ~Jd orn coruractcn te ver-
k rijqcn.

Een soortgelijke bemoeiing is noodzakelijk met betrek-
kin\J (ot de gebrllikn1<lkil1g van de belélngrijke middclen van
het Europese Onrwikkelinqsfonds. Het prohlcern heeft voor
België zccr veel belanq inqcvolqc de aanz icnlijke verbinte-
nissen welke ill CentTélal-Afrika zijn <la11gegaan, De Minis-
ter gelooft im mers dat ccn billijke r aandeel van de middelen
van dit Fonds naa r Kongo, Rwanda en Burundi moet gaan,

II. - ALGEMENE BESPREKING.

De door de COlllInissieleclen aestelde vrélgen warcn zcer
LalriJ!c De cne betreffen alqcmenc problemen, de andere
problc mcn van meer bijzondcre aard. en we er andere heb-
ben met naruc betrekking op de uitç:ctrokkcn bcqrot inqs-
krcdicte n. Uv.' \'Cr:ilii\Hlc\Tr ranqschrkt de vcrschillende
problcmcn in een IDgi~iche volgorde.

A. - Alqemene problcmen.

De on t lUi If '(cl inysSo1/ilen .vcrlcuu].

Een lid vcrk laart dat het [.rohlr-cm v.in de Oi1lwikkclillÇJs-
ln nclc n hem e rnsl io \ crontrust. I iij is van incninq dat het
Wcstcn geen dort;,l1e tE'r zak,' he:ir ('11dat het gden oplos-
si110 IH:~Cft voor.
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- au problème de la stabilisation des CaUl'S des matières
premières;

.-' au problème des 9éll'<tnties il apporter au capital privé
devant être investi dans ces pays :

au problème de l'industrialisation de ces pays:

ii la poussee démoqrapluque explosive des pays du
Tiers Monde.

Il estime que le plan de M. Brasseur. Ministre du Gou-
vernement préccrle nt, est actuellement dépassé.

Plusieurs corumissaircs s'informent des suites que le
Gouvernement compte donner aux résolutions de la Confé-
rence de Genève sur le commerce ct le développement,
notamment en ce qui concerne l'affectation d'tm pour cent
du revenu national à l'aide ;)UX pays sous-développés.

Un membre souhaiterait obtenir des renseignements
précis concernant les conceptions qui ont été défendues
par la Belqique en matière de coopéralton clans les conté-
renees internattonales suivantes:

~ Conférence mondiale sur le Commerce et le Dévelop-
pement qui s'est tenue à Genève en 1961;

~ la seconde commission de l'O. N. LI. placée sous la
présidence de M. l'Ambassadeur Forthamme;

,--, Conférence de Genève su l' le Kennedy-round.

Un commissaire met en gél::de contre «l'aide-liée ». Il
estime que l'aide au développement doit être résolument
séparée du commerce extérieur. Les pays en voie de déve-
loppement doivent être encouraqés à placer autant que pos-
sible leurs commandes dans d'autres pays en voie de déve-
loppement. Une politique il longue échéance est certaine-
ment la meilleure.

Un autre commissaire partage cet avis. Dès 1961. il s'est
opposé à la fusion au sein d'un même département. du
commerce extèrreur et de l'assistance technique. Lors de la
constitution du gouverncnent en 1965, seule, la dènomi-
nation du département a changé au sein du Ministère de
la coopération au développement et du commerce extérieur,
les deux domaines sont restés unis. ce qui est foncièrement
malsain.

E!l réponse à ces différentes questions, le Ministre signale
que Je problème de la stabilisation des cours de matières
premières retient toute son atte ntion. Il concède que le plan
Brasseur est actuellement dépassè et espère présenter bien-
tôt un plan spécifiquement belqc. Il si9 nalc que les questions
portant sur les suites de la ;:::onférence des Nations Unies
SUl' le Commerce et le Développement couramment désignée
par labrêviation U. N. C. T. A. D. qui s'est tenue du
23 mars au 15 juin 1964 nécessiteraient de longs dévelop-
pements.

L·U. N. C. T. A. D. il été érigé en organisme permanent
de l'O. N. U .. compte plus de cent membres ct sa compé-
tence .~··dend à tous les aspects du C0111111erceinternational
dam. ses rapports avec la promotion économique des pays
en voie de dève loppcrncnt.

Il attire l'attention des membres de la Commission sur le
fait que 1',1Cte final de Genève ne constitue pas, il propre-
ment parler, LIn eng;)gelllent internat ional. De même. la
Conférence périodique qui se tieni: tous les trois ans et le
Conseil qui se réunit normalement deux fois par an, sont
des assemblées déhbérantes dont les résolutions ne peuvent
nvoir pill' ellcs-mèurcx de force obligatoire.
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- het probleem van de stabilisatic der prijze n van de
grondstoffen;

- het problecm van de waarborqen die moeten worden
verlccnd aan het privé-knpit.ial dat in die landen zal wor-
den belegd;

-- het problecrn van de industriulisutic \,111 bedoclde
landen:

-- het door de dernoqrafische cxplosic der landen van
de derde wereld gestelde problecm.

Het lid rueent dai het plan van de heer Brasseur, Minister
van de vorige Regering, thans voorbijgestreefd is.

Verschillcnde leden vragen welk gevolg de Regering
denkt te geven aan de besluitcn van de Conferentie van
Genève voor Handel en Ontwikkeling. 111et name wat
betreft de besteding van één procent van het natiouaal
inkomen ten bchoevo van de ontwikkelingslanden.

Een lid wcnst nauwkeuriqe inlichtingen te bekomen in
vcrbaud met hct door België verdediqcle standpunt inzake
sarnenwerk inq op de hicrna volgende internationale confe-
renues :

~ de Wereldconferentie vocr Handel en Ontwikkeling
die in 19M le Genève is gehouden;

~ de tweede commissie van de O. V. N. die onder het
voorzitterschap stond van ambassadeur Forthomme:

- de conferentie te Genève in verband met de Kennedy-
ronde.

Een lid waarschuwt voor de « voorwaardelijke hulp ».
Hij is van meninq dat men de ontwikkelinqshulp resoluut
dient te scheiden V<1I1 de buirenlnndse handel. De ontwik-
kelingslanden moeten ertoe worden annqezct zoveel moge-
lijk bestellingen te plaatsen in andcrc ontwikkelinqslanden,
Een beleid op lange terrnijn vcrdicut ongetwijfeld de VOOl'·

keur.
Een lid deelt de mening van de vorige spreker, In 1961

heeft hij zich verz et tcqen de samenvoeging van buiten-
Iandse handel en technische hijstnnd in één zelfde depar-
tement. Bij de samcnstellinq van de nieuwe reqer.nq in
1965 is alleen de benaminq van hct departement vcrandcrcl
in het Minisrerie van Ontwikkelinqssamenwerkinq en Bui-
tenlandse Handel. rnaar de twee qebieden zijn samenqc-
voeqd gebleven. wat volstrekt ongezond is,

In a nt woorrl op die verschillcncle vragen 'verklaart de
Mini::;ler vooreerst clat hij zijn volle aandacht wijdt aan
het problcem van de stahilisat ie der prijzcn van de grond·
stoffen. Hij geeft toe dat het plan Brasseur thans voorbij-
gestreefd is en hoopt eerlanq een spccilick Belgisch plan
te kunnen indicnen. Hij wijst erop dat de vmgen i.v.m. de
~levolgen van de Conferentie cler Vereuiqde Nattes voor
Handel en Ontwikkelinq ,-- gewoonlijk met de afkorting
U. N. C. 1'. A. D. aauqeduid ~ die van 23 maart tot 15 juni
1964 te Genève wcrd qchouden, een omstandiq antwoord
verqcn.

De U. N. C. T. A. D, werd opgericht als ecn vast orqaa n
van de O. V. N; telt meer clan honderd leden en haar
bevoegdheid strekt zich uit tot alle aspecten van de inter-
nationale handel in verband met de economischc vooruit-
gang van de unt.wikkclinqsl.uuien.

De Minister vestigt de aandacht van de leden van cie
Commissie op het feit clat de slotakrc van de Conferentie
te Genève niet als een eigenlijke internationale verhinteuis
kan worelen beschouwd. Ook de pcriodieke Conlerentie
die om de drie jaar bijeenkornt en de Raad elie normaal
twecmaal per jaar ve rqadcrt. zijn beraadslaqende lichamen.
waarvan de besluiten clcrhalvc op z ichze ll geen bindende
kracht kunnen hebbcn.



On sait que J'opposition des pays occidentaux n'il pas
permis la création d'une autorité exécutive véritable au sein
de l'U. N. C. T. A. D. Cette attitude a conduit le Con-
seil à adopter une procéd ure non contraignante destinée à
faire appliquer les décisions de la Conférence.

Malgré le caractère non contraignant de l'acte final et
des recommandations postérieures de l'U. N. C. T. A. D. le
Ministre déclare que le Gouvernement se propose dadop-
ter il- l'U. N. C. T. A. D. et au sein des autres orga-
nismes qui s'occupent de problèmes analogues, une atti-
tude positive et aussi favorable que possible aux pays en
voie de développement.

Diverses personnalités belges ont demandé il plusieurs
reprises que la Belgique définisse clairement son point
de vue sur les problèmes traités par l'U. N. C. T. A. D.
L'ensemble de ces positions constituerait «un nou-
veau plan belge» qui serait alors proposé à nos par"
tenaires de la C. E. E .. discuté à l'O. C. D. E. avant d'être
étudié par ru. N. C. T. A. D. Le Ministre croit que le
moment est venu de progresser. Il ne peut encore dire à
quelle conclusion on aboutira mais signale qu'il étudie ces
questions avec son administration d'une manière très détail-
lée depuis plusieurs semaines.

Le département ne pratique pas « l'aide-liée» en matière
de coopération technique. Il essaye en premier lieu d'obtenir
par échange de lettres accompagnant les accords. que les
pays bénéficiaires s'approvisionnent en Belgique en matériel
et équipement dont il assure Je financement sous les deux
conditions suivantes:

1) que ce matériel et cet équipement ne puissent être
trouvés dans !es pays assistés;

2) que les prix, qualité et délais de livraison des firmes
belges soient compétitifs.

Le Ministre estime que les pays sous-développés doivent
de préférence placer leurs commandes dans les pays qui
font l'effort de les aider, à la condition que les prix offerts
soient compétitil s.

La coopération tnultiletérele,

Un membre insiste sur le rôle que jouent et surtout
doivent jouer les experts belges aux Nations Unies et dans
ses organismes spécialisés. Il estime que la présence belge
est insuffisante.

Un autre membre souligne que le fonctionnement des
organismes internationaux doit être amélioré d'urgence. Il
déplore le manque d'orqanisation, le gaspillage et le manque
de compétence et de valeur de nombreux experts interna-
tiOI1Z1ux.

Un autre commissaire estime que la coopération belge
devrait s'orienter davantaqe vers la forme multilatérale. Il
signale que l'assistance multilaterale ne représenterait au
maximum que 20 /~ de raide au Congo. alors que 80 %
de l'rude passerait par les canaux bilatéraux où, selon lui.
la concurrence est plus âpre. 11 estime que notre pays de-
vrait s'c l Iorccr. spéciale ment au Congo, d'institutionnaliser
l'nssistancc multilntéra le.

Le Ministre constate qu'un petit pays est relativement
impuissant dans le domaine de la coopération multilatérale,
les moyens Iinanclcrs des orqanisations internationales
l'tant principalement Fournis par les grandes puissances.
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Zends bekend kon geen wcrkelijke uitvocrcncle autoritcit
in de U. N. C. T. A. D. worden opgericht ingevolge het
verzet van de wcsterse landen. Die houding heeft de
Raad ertoe gebracht een niet bindende procedure goed te
keuren om de beslissingen van de Conferentie ten uitvoer
te leggen.

Ondanks het niet binderid karakter van de slotakte en
van de latere aanbevelingen van de U. N. C. T. A. D.,
verklaart de Minister dat de Regering zich voorneemt in de
U. N, C. T. A. D. en in de andere instellingen die zich
met dergelijke problernen bezig houden, een positieve hou-
ding aan te nemen die zo gunstig mogelijk is voor de ont,
wikkelingslanden.

Verschillende Belgische prornlnenten hebben herhaalde-
lijk gevraiigd dat ons land zijn standpunt tegenover de
door de U. N. C. T. A. D. behandelde problemen duidelijk
zou bepalen. Die verschillende standpunten zouden « een
nieuw Belgisch plan» vormen, dat aan onze partriers van
de E. E. G. zou worden voorgelegd, en in de O. E. S. O.
besproken alvorcns door de U. N. C. T. A. D. te worden
bestudeerd. De Minister meent dat het ogenblik gekomen
is om verder te gaill1. Het is hem nog niet mogelijk enig
besluit voorop te stellen, doch hij wijst erop dat hij sedert
vcrscheidene wcken die problemen in overleq met zijn
administratie bestudeert.

Het departement past geen « voorwaardclijke hulp » toe
inzake technische samenwerkiuq. In de eerste plaats tracht
het bij wisseling van brieven bij de ondertekening van de
overeenkomst te bekomen dar de begunstigde landen zieh
ill België voorzien van materieel en uitrusting, voor de
financiering waarvan het instaat onder de volgende twee
voorwaarden:

1) dat het materieel en de uitrustinq niet in de bijstand
genietende landen kunnen worden gevonden;

2) dat de prijzen, de kwaliteit en leveringstermijn van
de Belgische Iirrna's de concurrentie kunnen doorstaan.

De Minister meent dat de ontwikkelingslanden bi] voor-
keur hun bestellingen moeren plaatsen in landen die een
inspanning doen om ze te helpen, op voorwaarde dat de
gevraagde prijzen de concurrentie kunnen doorstaan.

Multilnterele stuncnioerlcinq.

Een lid legt de nadruk op de rol die de Belgische deskun-
digen in de Verenigde Natics en in de gespecialiseerde
instellingen ervan kunnen en vooral moeten vervullen. Hij
is van mening dat onze aanwezigheidspolitiek geen voldce-
ning schenkt.

Een andcr lid ondcrstrecpt de dringende noodzaak om
de werkinq van de internationale instellingen te vcrbereren.
Hij betreurr het gebrek aan orqanisatie, de verspilling en
verder de onbevoegdheid van talrijke internationale des-
kundiqcn, die geen waardevolle kraclite n zij n.

Een lid is van mcninq clat de door België beoefende
sa mcnwerkinq meer muh.ilat e raal zou moeten zijn. Hi] wijst
erop dat de multilaterale bijstand ten hoogste 20 % van
de aan Kongo verleende hulp vonnt, terwijl 80 % van cie
hulp lariq s bilaterale \ve9 wordt qclevcrd, waar, volgens
hem. de concurrentie veel scherper is. Hij meent dat ons
land, vooral in Kongo, cen inspanninq moct doen Olll de
multilaterale bijstand een institutioneel karnkter te ve rlenen.

De Minister constateert clat een klein land relatief zwak
is op het gebied Vi111de multilate rale samenwerking. danr
de [inanciélc middelen waarovcr de internationale instcll!n-
gen heschikkcn voornarncliik door de grotc mogendheden
worden qr leverd.
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Fonds Européen de développe men}.

Un cornruissaire se plaint de ce que nos anciens terri-
toires d'Afrique centrale ne retirent pas suffisamment
davantaqes du Fonds Européen de développement. 11
regrette que lu nouvelle Convention d'Ässocianon entre la
C. E. E. et les Etats africains et ma lqac he ne répartisse
pas les fonds équitablement : les Belges participeraient
par tête d'habitant pour le montant le plus élevé mais le
Congo. le H"v'anda et le Burundi recevraient par tête d'habi-
tant la plus petite part (347 F versés ~ 200 F reçus). Les
trois pays cités représentent le tiers de la population des
pays africains associés ft la C. E. E. et ne bénéficieraient
que de 5 ;1, de l'aide du F. E. D.

La Coopération bilatérale.

Burundi.

Un membre a attiré l'attention de la comnussron sur la
situation explosive actuelle au Burundi et sur la politique
menée par la République populaire de Chine dans ce pays.
Il estime que la Belgique devrait consentir un effort supplé-
mentaire notamment afin de permettre le rétablissement de
l'ordre. Il estime que le Mwami devrait retourner le plus
rapidement possible à Bujumbura.

Un autre membre estime que la Belgique devrait élever
une protestation publique contre le génocide qui s'est per-
pétré récemment au Burundi.

Le Ministre donne des précisions au sujet de l'aide
consentie par la Belgique au Royaume du Burundi.

Environ 250 assistants techniques travaillent au Burundi;
leur nombre est supérieur à celui des assistants techniques
œuvrant au Rwanda.

A ce nombre, il convient d'ajouter 40 assistants techniques
militaires.

186 bourses d'études ont été accordées de 1960 à 1965.

120 bourses de stages ont été accordées de 196 1 à 1965.
L'aide financière et spécifique représente environ 60 mil-

lions.
L'Association internationale de développement rural

(A.1. D. R.) a reçu à charqe du budget de l'assistance
technique (Loterie Nationale) des crédits d'un montant
de 18 277 000 F (à la dale duI 1'1 septembre 1965). Ce
montant a été utilisé à divers travaux de développement
rural au Burundi. L'A. 1. D. R. exerce également une action
en faveur des réfugiés tutsi pour le compte du B. 1. T, et
du Haut Commissariat aux réfugiés.

Le Ministre signale que le deuxième fonds (F. E. D.)
créé pélr la Convention de Y aoundé a. RU 30 juin 1965,
engagé l 604 000 unités de com pte en faveur du Burund i.

11 déclare que le Gouvernement réprouve évidemment les
massacres d'une ethnie pm l'autre. Les dispositions poli-
tiques à prendre sont toutefois de la compétence du Mi-
nistre des Affilires étranuéres. Il fait observer que la situa-
tion est particulièrement délicate. Si notre pays retire les
assistants techniques militaires. il est pratiquement obligé
de procéder à l'évacuat ion des 2 000 ressortissants belges
qui se trouvent dans le pays. Les conséquences risque-
raient d'être très graves car elles précipiteraient irnman-
quablemcnt Ie royaume dans les bras de ln Chine com-
muniste ct livreraient encore plus sûrement l'erhruc hutu

[ i8 ]

Europees Ourwikke linqsfonds,

Ecn lie bek laaqt cr zich over dalonze vroe qere gebieden
in C'~mra,Jl-Afrika niet genoeg voordeel halen uit het Euro-
pese Ontwikk clinqsfonds. Hij betreurt dat de nieuwe asse-
ciat icovcrcc nkomst tusscn de E, E. G. en de Afrikaanse
siaten en Macbg<lscar geen billijkc verdeling van hel fonds
inhoudt . pcr hoofd van de bevolkinSJ zou België de grootste
bijdrage lcvcren. rcrwijl Kongo, Rwanda en Burundi per
hoofd van de bevolking de klcinstc tegemoetkoming genje~
le;1 (betaald : 347 F - ontv.mqcu : 200 F). De drie
genoemde landen vorrnen een dcrde van de hevo lkinq van
de bij de E. E. G. geassocieerde Afrikaanse landen, doch
zoudcn slcchrs 5 fir: VL1n de door het E. O. verstrekte hulp
qcnietcn.

Biloteru!« semcruuerkinq.

But'lmdi.

Een lid heeft de aandacht van Uw Commissie gevestigd
op de huidiqe explosieve t.oestand in Burundi en op het
door de Volksrepubliek China teri aanz ien van dit land
gevoerde beleid. Hij is voorts van mening dat ons land een
aanvullcnde inspanning ten voordele van Burundi dient
te doen. met name om het herstel van de orde in de hand
te werken; hij rneent ook dat de rvI wami zo spoedig moge-
lijk naar Eujl.lI11buril zou rnoeten teruqkercn,

Een anrler lid is van mening dar Belqië publiek dient te
protcstercn tegen cie volkcnrnoord die onlangs in Burundi
werd bedreven.

De Miruster verstrckr de volgende toelichting iJ1 verband
met de door België ,1<1nhet Koninkrijk Burundi verleende
hulp,

In Burundi werken onqevcer 250 technische assistenten.
d.i. meer dan het aa rvta! technisr he assrstenten in Rwanda.

Daarbij moeren 40 militaire rccluusche assistenten wor-
den gevoegd.

Tussen 1960 en. 1965 werden 186 studiebeurzen toe qe-
kend.

Tussen 1961 en 1965 werclen 120 staqcbeurzen toegekend.
Met de Iinancië!c en specifieke hulp is onqeveer 60 mil-

joen gemoeid.
Op I september 1965 had de Internationale Vereniging

voor de Pl.ute lnndsontwikke linq Overzee (I. V. P. O.)
18277 000 F kredieten ontvanqen die door de begroting
van technische bijstand (nationale loterij) worden gedra-
gel1. Dit be draq werd aanqcwend voor cie financiering van
verscbillcndc werken in vcrbarid met de plattelaudsont-
wikkeling in Burundi, Namcns hct 1. A. B. en het HOO~l
Coru missariaat voor de Vtucbtcltuqe n treedt de 1. V. P. 0
voort s op ten gunste van de Tut si-vluchtclinqcn .

De Munster wijst erop dat het door de Overecnkomst
van Yaoundé opgerichte twecde fonds (E. O.) op 30 juni
1965 l'cens I 604 000 rekeneenheden had vastqeleqd ten
Sluns!e van Burundi.

Hij verk laart verder ~lat de Regering het door cie cne
onder de and erc slnrn aanqcr.cht e bloedbad uatuurlijk
a lk curt , Doch cie op politie k qebicd te treffen schikkingen
behorcn tot de bcvoeqdheid van de ]\1 inistcr va n ßuiten~
landsc Z<lken. Hi] merkt op dar cie toestand bijzonder
kics is. Indien ons land de militairc technischc assistcnten
tctuqt rckt. is lier vrijwel zckcr dill hel: ook de 2000 Bel-
gische ondr-rhorlqen die z.icl: in dut land bevind en zal
moeren cvacueren. De flcvolgen daarvan zondcn zeer ern-
stiS1 kunnen zijn . want hd land zou on qctwij lr-ld in de
armc n \',111 conununist isch China worclcn ÇfedrevcJI e n de



aux massacres par l'ethnie tutsi. De plus, il en résul-
ternit des répercussions graves pour le Rwanda et le Congo.

Le Ministre déclare que les militaires belges ont reçu
instruction de ne pas participer aux opérations de l'armée
du Burundi en campaqne.

Congo.

Un membre insiste sur l'importance capitale de l'as-
sistance technique militaire au Congo et rend hommage au
Général Delperdange, Il signale que la situation au Kivu
s'est sensiblement améliorée. Il se félicite de J'action entre-
prise par les équipes polyvalentes au Congo. Il demande
quel est le chef Je mission chargé de la coordination de
toues les activités d'assistance technique au Congo. L'am-
bassadeur continuera-t-il à garder la haute direction de
l'assistance technique?

Un autre membre met le Ministre en garde contre son
intention d'installer au Congo un chef de mission coordi-
nateur sous la responsabilité du Ministre des affaires étran-
gères du Congo.

Le Ministre signale que normalement la gestion du per-
sonnel de l'assistance technique est assurée par des cellules
fonctionnant au sein des ambassades sous la direction de
l'ambassadeur.

Au Congo, vu J'ampleur des tâches, une formule « sui
generis » est envisagée consistant à confier à un chef de
mission et il ses collaborateurs la gestion courante du
personnel de la coopération, les qrandes orientations de la
politique continuant à être fixées par l'Ambassadeur sur
instructions de Bruxelles.

Un commissaire s'élève contre la corruption qui rèqne au
Coriqo parmi les «bourgeois de la fonction publique» qui
effectuent des placements de fonds importants en Europe,
Il siçj1lale que cette situation inadmissible risque de provo"
qllcr en Europe une vague de « cartierisme» parfaitement
C0111 préhensihle.

Le Ministre siqnalc que la Belgique est disposée à sou"
tenir les efforts du Gouvernement conqolais dans sa lutte
contre la corruption mais que l'initiative ne peut venir que
des autorités locales.

A lé! demande de l'\'Iles-ci, le département s'efforce de
fournir des techniciens de qualité, capables d'aider à mettre
de l'ordre dans les finances publiques, l'organisation de la
coinpt ab iltté et de la trésorerie, les douanes, etc.

Plusieurs membres souhaitent obtenir des précisions sur
la demande congolaise d'un crédit d'un milliard de francs
belges actuellement en négociation à Léopoldville. Dans
ce crédit 750 rnillions sont prévus pour l'achat de matériel
et 250 millions pour l'achat de biens de consommation,

Un d'entre eux demande quels sont les organismes qui
feront le cr(-clil et quelle sera ln part respective de l'inclustrie
bclqc et des achats of l-shore ?

Le Mini;;trc sif]nille que cette question [Elit actuellement
l'objet de négociations, Le cr0dit sera entièrement consenti
par le secteur privé; l'Etélt se borne rn uniquement à appor-
ter sa g<lJ'lIltie.

Un commissaire demande si le Ministre ne pOUITElit pro-
mouvoir les init iat ivcs commerciales au Congo et, notam-
ment, l'envoi de missions privées.

Le 'tvlinistrc ré panel qu'il ne voit pas l'inrcrët de l'envoi
de missions ronuucrcinlcs au Conqo. Il signale que le
Ducroire n'est p.is en mesure de Llire plus que ce qu'il fait
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Hutu-bevolkinq nog meer aan de rnoorclzucht van de Tutsi
wordcn prijsgegeven. Bovendien zou een dergelijk belcid
ook ernstige gevolgen met zich brengen voor Rwanda en
Koriqo.

De Minister ve rk la ar! dat de Belgische militairen opdracht
hebben gekregen nier deel te nemen Elan de krijqsve rr icli-
tingen van het Burundese leger.

Konqo.

Een lid legt de nadruk op het grote belang van de
militaire technische bijstand aan Kongo en brenqt hulde aan
generaal Delperdanqe. Hij stipt aan dat de tocstand in
Kivu merkelijk verbeterd is. Hij verheugt zich over het
werk van de polyvalente eenheden in Konqo. Hij vraaqt
bij wie de leidinq en de coörclinatie beru sten van alle
activit.eiten in verband met cie technische bijstand in Konqo.
Zal de ambassadeur z ij n leidinggevende functie Inzake
tcchnische bijstancl behouden?

Een ander lid waarschuwt de Minister te\len de gevolgen
van zijn voornernen orn in Kongo een met de coördinatie
belast hoofd van een rnissie aan te stellen onder de verant-
woordelijkheid van de Kongolese Minister van Buitcnland-
se Zakcn.

De Minister merkt op dat het personeel van de technische
bijstand normaal behe erd wordt door de in de ambassades
werkende administratieve eenheden onder de leiding van
de ambassadeur.

Doch in Konqo worclt, weqens de omvang van cie taak.
een formule « sui generis» overwogen, die hierin bestaat
dat hct daqelijkse beheer van het personeel van de tech-
nisch e bijstand wordt toevertrouwd aan het hoofd van een
missie. terwijl de fundamentele politieke oriëntatie. zoals
in het verlcden. wordt bepaald door de ambassadeur ov er-
eenkomstig de richtlijnen die hem uit Brussel worden ver-
strekt.

Een lid verzet zieh tegen de corruptie die in Kongo
hcerst onder de « bourqeois van het openbaar ambt », die
belangrijke geldplaatsingen verrichten in Europa. Hij wijst
erop dar deze oridu ldbare toestand in Europa ecn - best
kgrijpelijke - golf VLlI1 « cartierisme » dreiqt tewceq te
brengen.

De Ministcr merkt op clat België bereid if, de inspanninq
van de Kongolese reqeririq te steunen in de strijd t.egen die
corruptie, 111,wrdat het in itiat ief moet uitqaan van de lokale
ovcrhcid.

Op verzoek van deze overheid tracht. het departement
clegelijke u-chuic i (er beschtkkinq te st ellen voor de qezond-
ruakiuq vau cie openbare financiën, de or qanisatie van cie
bockhoudinq en cie schatkist, de douancn, enz.

Verscheidene lcden wenscn nuuwh~\Irigel: gegevens orn-
trent het door Kongo qedane verzoek tot het bekomen van
een krediet van J miljard Belgische frank. waarover thans
in Leopolrlstad onderhandeld wordt. Op dit krcdiet zijn
750 miljoen voorz ien voor de aankoop van matericcl en
250 miljoen voor de aankoop van verbruiksqoederen.

Een van die lcdcn vraagt welke instellingen dat krediet
zullen verlenen en welk aandeel daarin de Belgische indu s-
trie en de off-shore aankopen zullen hcbben.

De Minister merkt op clat dit probleem thans onderzocht
wordt. Het k red ict zal volledig qcd raqen worden door de
part iculicrc sector: cie Staat zal alleen zijn waarborg ver-
lencn.

Een lid vr.iaqt of het de Minister niet rnoqelijk is cie
conuuerciële initiatieven in Kongo, en meer bepaald het zen-
den van pa rt iculiere rnissics, te stimu leren,

De M inist e r ani woord t dat hij het belang van het zenden
van haudelsnussies na ar Kongo niet inziet. Hij vestigt er
cie a and ach! cp dal cie Delcrederedienst niet in staat is meer
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pour Ie Congo et, dautre part, le Congo manque de devises
pour acheter « cash »,

Le même commissaire demande comment se présente
actuellement le problème du transport fluvial aLI Congo et
quelle est la situation de l'Otraco. Il estime que dans ce
secteur UIl pouvoir de décision devrait être donne aux agents
belges de I'assistance technique.

Le Ministre répond que 170 Belges sont au service de
l'Otraco sous contrat, sans faire partie de l'assistance tech-
nique belge. D'après lui ce personnel serait de valeur très
inégale et dans l'ensemble médiocre.

Deux Belges font partie du conseil d'administration de
l'Otraco et s'efforcent de remettre de l'ordre.

Trois personnes ont été mises il la disposition de l'Otraco
sous régime de J'assistance technique: un ingénieur en
constructions navales. un commissaire de police et un con-
seiller juridique.

Une mission de sept membres sous la direction de l'ingé-
nieur Van Macle a été envoyée au Congo en juillet 1964
ct est depuis Jars reconduite de 6 mois en 6 mois et pour
la dernière fois le 23 septembre 1965. Elle s'occupe de la
remise en état du matériel « rail » et de la formation du
personnel local.

L'envoi d'une vingtaine d'assistants techniques chargés de
l'entretien des voies ct de l'organisation portuaire est en
préparation. Un protocole est actuellement négocié à ce
sujet à Lèopoldville avec les autorités de l'Otraco.

La C. E. E. finance des bureaux d'étude (dont un belge)
chargés de proposer un plan de formation du personnel
congolais de l'Otraco. Cette formation serait également
financée par le Marché Commun.

Un membre se plaint du fait que l'office qui délivre
au Congo les licences d'importation soit aux mains d'un
fonctionnaire français qui avantaqe systématiquement les
exportateurs Ira nçais. Il déplore que la Banque Nationale
du Congo limite les bénéfices des exportateurs belges à
3 %. ce qui représente à peine une rétribution pour les frais
généraux et bancaires.

Le Ministre signale que le problème fera l'objet d'un
examen attentif.

Un autre membre demande des renseignements et' préci-
sions concernant les tensions et difficultés qui règnent à
J'Université officielle d'Elisabethville.

Le Ministre signale que certaines tensions existent, qu'il
a appris la démission du vice-recteur congolais et de deux
doyens belges. Il étudie actuellement les problèmes qui se
posent.

Autres pays.

Indépendamment de J'assistance apportée au Congo. au
RW<lnda et au Burundi UIl commissaire demande sur quels
critères se base le Ministre pOll1' choisir les bénéficiaires de
notre assistance.

Il souhaite que des régimes réactlonnnircs ne soient pas
soutenus: il circ le CilS du Maroc et du Pérou.

Le Ministre répond que la Belgique aide par priorité
le Congo. le R,v<lnda et le Buruncli parce qu'elle y a assumé
des responsabi litós particulières.

Dans le choix des pays autres. le département a été plus
spócialcmcnt quidé par les critères suivant s :
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te doeu d'l1l t hn ns 'voor Kon~10 gedailll wordt en andcrz ijds
bcschikt Kongo nid ovcr geldmiddelen oin «cash» te
bctalcn

Hetzelfde lid vraan t hoevcr hct st.!,)t Illet de binncn-
S_:1CCp\':l<lrt .n Kongo en hoc de tocst.ind is van de Ötraco.
ll i] mr cnt ebt de BelDische lcde n van de technische bijstand
in die s('<:;·oI' ovcr beslissingsmacht couden moeren beschtk-
ken.

De: Minister antwcordt hierop dar bij de Otraco thans
] 70 Belqcn we rk zaam zijn op contract, zonder dat zij deel
u'tmake n van de Belgische technische bijstand. Volgens hem
is de waarde van clat personec I zecr ongelijk en. over het
alqemeen. gering.

Twee Belgen makcn decl uit van de raad van heheer van
de Otraco en spanncn zich in om er wccr or de in te brengen.

Drie personen werdcn ter beschikking VRn de Otraco
gesteld onder het regime van de ter hnischr- hijstand : ecn
scheepbouwkundiq in qcnicur. ccn politiecommissaris en een
juridisch adviscur.

Een uit zeven leden bestaande zending onder leidinq
van ingenieur Van Macle werd in juli 1964 naar Kongo
gestuurd e:n wordr sindsdien orn de zes maanden voor een
zelfde periode verlengd, laatste lijk op 23 september 1965.
Die: zending houdt zich bezig met het herstellen van het
spoorwegmaterieel en met de opleiding van het plaatselijk
pcrsoneel.

Een zending van een twintigtal leden van de technische
bijstand bclast met het onderhoud van het spoor en de
inrichting van de havens, is in voorbereiding. Over een des-
betreffend protocol wordt op dit ogenbHk te Leopoldstad
onderhandeld met de leiding van Ot raco.

De E. E. G. finauciert studiebureaus (waaronder een
Belgisch) die errnee belast zi]n een opleidingsplan voor het
Kongolese personeel van de Otraco voor te stellen. Die
opleiding zelf zou eveneens door de Gemeenschappelijke
Markt wordcn gefinancierd.

Een lid klaagt erover dat de dienst die in Kongo de
importvergunningen aflevert. beheerd wordt door een Frans
ambtenaar die de Franse exporteurs stelselmatig bevoor-
deelt. Hi] betreurt dat de Kongolese Nationale Bank de
winst van de Belgische exporteurs tot 3 % beperkt, wat
arnper volstaat orn de alqemene onkosten en de bankkosten
te dekken.

De Minister antwoordt dat dit probleern aandachtig zal
worden onderzocht,

Een anrler lid verzoekt om inlichtingen en nadere détails
in verbaud met de in de officlële universiteit te EHsabethstad
heersende spanning en de moeilijkheden die zich aldaar
voordoen.

De Minister mcrkt op dat er inderdaad enige spanning
hearst: hij heeft vernomen dat de Kongolese vice-rector
en twce Belgische Iaculteitsdckens ontslag hebben geno~
men. Hi] bestudeert op dit ogenblik de problernen die
aldaar zijn gerezen.

Andere landen.

Afgezien van de aan Kongo, Rwanda en Burundi ver-
leende bijstand, vraagt een lld op wclke criteria de Minister
steunt bij het bcpalen van de landen die onze hijstand
zullcn genieten.

Hij wenst dat geen steun wordt verleend aan reaction-
naire regimes en nocrnt hicrbi] Marokko en Peru.

De Minister antwoordt dat België bij voorrang hulp ver-
lcent aan Kongo, Rwanda en Burundi, omdat het aldaar
bijzondere verantwoorclelljkhedcn draaqt.

Bij de keuze van andere landen liet het departement
zich voornamelijk leiden door de volgende criteria:



~ dimensions raisounables du pa ys permettant d' ex cr .
ccr une influence reel le sur son développement;

imtiative dans, le chef du pays assisté;

chances raisonnables de reussir les interventions envi-
sagées;

intérêt économique prése ntt-:

situation globale de nos échanges avec ces pays (sur
le plan culturel notamment).

En ce qui concerne Je Maroc, aucune raison particulière
sur le plan politique ne pouvait nous amener à l'écarter
lorsqu'en 1965 fut conclue une convention de coopération.

Il faut noter que les PilYS en voie de développement ont
pour la plupart des régimes très différent <; de nos démo-
craties parlementaires.

Le Président du Pérou, M. ßelaunde, chef du Parti d'ac-
tion populaire, est un homme d'Etat progressiste désireux
de: modifier les structures de: son pays en faveur des classes
déshéritées. Il se heurte malheureusement à une opposition
majoritaire tant à la Chambre qu'au Sénat résultant d'une
coalition temporaire de ]' extrême giHlche et de l'extrême
droite.

Le même commissaire signale que la St,; de l'aide de la
Belgique va à des pays non africains. Il demande la venti-
lation de ce montant.

Cette ventilation figure au budget.

B. - Problèmes particuliers.

/ ntitulé de la section ff du budget.

Un membre demande que l'intitulé « Assistance Tech-
nique» soit à l'avenir modifié en « Coopération au dévelop-
pement »,

Le Ministre marque son accord.

Oruanes de la coopération.

Of/Icc de caopérntion 8U developpement,

LIn membre estime qu'i! Faudrait une restructuration de
l'office de coopération au développement et une meilleure
coordination avec le Département des affaires étrangères.

Un autre membre demande que maintenant que la
periode de transition a été franchie, l'office de Coopérat ion
au Développement acquière une autonomie administrative
et Imanctêre au sein des services relevant du Ministère
des Affaires étrangères et du Commerce extérieur et qu'il
puisse coordonner les initiatives du secteur privé,

Il rappelle dans cet ordre d'idées la déclaration gouvel',·
ncmc ntnle du 29 jurllet 1965 qui a annoncé « le regroupe-
ment sous la qestion d'une seule autorité politique respon-
sable. de l'O. C. D. et d'un ensemble de services adminis-
tratifs qui s'occupent dans divers ministères de problèmes
se rapportant à h coopéra tian ; cet ensemble restructuré
devrait recevoir lin statut administratif approprié ».

Un autre conunissaire demande où en cs! la réorqanl-
~;,l(iOll de l'O. C. D. IJ fait état d'informations d'après les-
quelles on voudrait en arr ivcr il une fusion au sein du
dépnrtemcnt des Af la ircs étrangères. ce qui serait préju-
diciabk à la politique de coopération.

Le Ministre répond que le problème de ln réorqanisation
de l'Office de coopération au développement est à l'étude.
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- de afmetingen van het land mogen niet te groot zijn
om cen werkelijke invloed te kunnen uitoefenen op de
ontwikkehnq ervan;

~ het land waaraan steun wordt verleend moet blijk
geven van initiatief;

~ er moet een redelijke kans bestaa n om de overwogen
tegemoetkomingen te zien slaqcn:

,_. het economise he belang dat ons land bij die steun
heef t:

~ globale toestand van onze uitwisselinqen met die lan-
den (met name op culturcel gebied),

Wat Marokko bctreft kon geen bijzondere politieke reden
ons ertoe brengen dit land uit te sluiten toen in 1965 een
samenwerkinqsovereenkornst gesloten werd.

Er valt op te merken dat het politiek stelsel in de ontwik-
kelingslanden meestal zeer veel verschilt van onze parlemen-
taire democratieën.

De President van Peru, Belaunde. leider van de Partij van
de V olksactie, is een vooruitstrevend st aatsman. die de struc-
tuur van zijn land wil veranderen ten voordele van de mis-
deelde klassen. Tegenover hem staat jammer genoeg een
oppositie die. zowel in Kamer als in Senaat, in de rncerder-
heid is als gevolg van een tijdelijke coalitie tussen uiterst
links en uitcrst rechts,

Hetzelfde lid vestigt er de aaridacht op dat la % van de
Belgische hulp naar niet-Afrikaanse landen gaat. Hij
vraagt hoe dit bedrag verdeeld is.

Die verdeling komt voor in de: beqrotinq.

B. - Bijzondere vraaqstukken.

Opschrift [Jan Sectie Il uan de begroting,

Een lid verzoekt dat het opschrift « Technische Bijstand >;
in de toekomst wordt veranderd in « Ontwikkelinqssamen-
werking ».

De Minister betuigt zijn instemrninq.

Organen uan de snmenurerlcing .

Dienst ooot de Onùoikkclinqssameruuerkinq,

Een lid is de mening tocqcdaan dat men de Dienst voor
de Ontwikkelingssamenwerking een nieuwe structuur moet
geven en dar men ook moet komen tot een betere coördi-
natie met het Departement van Buitenlandse Zaken.

Een ander lid wenst dat, nu de overgangsperiode achter
de rllg is, de Dienst voor de Ontwikkelingssamenwerking
een bestuurlijke en financiële autonomie krijgt binnen de
diensten die a fhangen van het Ministerie van Buitenlandse
Zaken en Buitenlandse Handel, en de initiativen van de
particuliere sector mag coördineren.

In dit verband herinnert hij aan de reqerinqsverklarinq
van 29 ju li 1965, waarin werel aangekondigd: « de herqroe-
pering onder het behcer van één enkele vcrantwoordelijke
politickc autoritcit. van de D. O. S. en van het cornplex van
adminlstratieve diensten die zich in verschillende ministeries
inlatcn met de problernen betreffende de samenwerking; dit
qcrestructureerd geheel zou een aanqepast adrninistratief
statuut dienen te krijgen ».

Een andcr lid vraaqt hoever men staat op het stuk van
de reorganisatie van de D. O. S. Hi] maakt gewilg van
qeruchten volqens welke men zou willen komen tot een
samensmelting in het departement van Buitenlandse Zaken,
wat schadelijk ZOll zijn voor de sarnenwerkinqspolitlek.

De Minister antwoordt dat de reorqanlsatie van de Dienst
\'001' de Ontwikkelingssamenwerking thaas bestudeerd
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Il e~t. en effet, regrettable que l'office n'a pas d'autonomie
en ce qui concerne son personnel et sa comptabilité. Le pro-
blême du statut de 1'0, C. D, est posé : ou l'intégration
administrative ou l'autonomie.

Conseil consultatif.

Un commissaire signale que la déclaration qouvernernen-
tale annonçait la réorganisation du Conseil consultatif dont
la composition serait élélrgie et qui serait doté d'un secréta-
riat autonome. Selon lui. Je conseil consultatif pourrait
assumer la tâche de coordonnateur des questions relatives
à la coopération au développement.

Il est répondu que le Conseil consultatif assume déjà
une mission de coordonnateur des diverses activités de
l'assistance technique, La composition du Conseil sera
dargie.

Un autre membre demande pourquoi Je prescrit de l'arti ..
cle 12 de l'arrêté royal du 15 janvier 1962 relatif à l'organi-
sation de la coopération avec les pays en voie de développe-
ment n'est pas respecté. Le rapport pour les LlTlI1ées1962 et
1963 a été déposé. Il est exact que le rapport pour 1964
n'a pas encore été établi.

Comité ministériel,

Le Comité ministériel de la coopération au développement
a été remplacé par le Comité de la politique économique et
sociale extérieure,

En réponse à la question de savoir quel est k nombre de
réunions tenues en 1965 par le Comité ministériel, il est
signalé qu'en 1965 le Comité s'est réuni 2 fois sous l'an-
cienne lé qislature et 4 fois sous la nouvelle.

Statut du personnel.

Un commissaire insiste sur la nécessité absolue de ·donner
un statut valable au personnel de l'assistance technique et
d'assurer à ce personnel des garanties pour son avenir.

Un autre commissaire déclare qu'il s'agit d'un problème
primordial qui doit recevoir une solution par priorité.

Un autre membre se réfère au message du Ministre
ct du Commissaire du Roi lors de leur entrée en charge:
«Il faut que les membres du personnel sachent que notre
première préoccupation sera dè laborer un régime suscep-
tible de donner le maximum d'efficacité à l'action des
experts et techniciens. tout en leur assurant les satisfactions
morales et matérielles qu'ils méritent », Il souligne la
nocivité de l'arrêté royal du 16 août 1963 qui il fait
totalcmeut faillite.

La question cie la revision du coefficient d'adaptation est
soulevée par deux membres qui demandent que le coef-
ficient soit revu à la date du I Cl janvier [966. compte tenu
elu coût de la vie des P,IYS où les assistants techniques tra-
vaillent.

Le Ministre déclare que la l'dorme du statut du personnel
de l'assistance technique a fait l'objet d'une étude appro-
fondie mais que en raison des récents événements politiques,
la réunion du Comité ministériel de la politique économique
et sociale extérieure qui devait ~e pencher sur cette question
,l du être ajournée,

Information.

LIn commissaire rcqrctte de devoir const<ller que l'opi-
nion publique ne se rend pas suffisamment compte de
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wordt. Het valt inderdaad te betrcuren dat de Dienst over
geen autonomie beschikt wat zijn persorieel en zijn boekhou;
ding betreft. Her probleern van het statuut van de D. O. S.
is gesteld: ofwe] adrninistratieve integratie, ofwel auto-
nomie,

Adoiserende raad,

Een lid merkt op dat de adviserende raad, volgens de in
de regeringsverklaring aangekondigde reorqanisatie, ecn
ruimere samenstellmq zou verkrijgen en over een autonoom
secrctariaat Z01\ beschikkcn, Volgens dit lid zou de advi ..
serende raad kunnen belast worden met de coördinatie van
de problemen betreffende de Ontwikkelingssamenwerking.

Hem wordt geantwoord dat de adviserende raad reeds
een dergelijke opdracht heeft voor de werkz aamheden in
verband met de technische bijstand. De samenstelling van
de raad zal verruimd worden.

Een ander lid vraagt waarom artikel J 2 van het kornnk-
lijk besluit van 15 juni J 962 betreffende de orqanisatie van
de samenwerking met de ontwikkellnqslanden niet wordt
naqeleeld. Voor de jaren ] 962 en 1963 werd het verslaq
inqediend. Voor 1964 werd echter het verslaq nog niet
opqesteld.

Minisiercomité.

Het Ministercomité voor de Ontwikkelingssamenwerking
werd vervanqen door het Ministercomité voor Buitenlands
Economisch en Sociaal Beleid.

In antwoord op de vraag van een lid naar het aantal in
1965 door het ministercomité gehouden vergaderingen werd
medegedeeld dat het comité in 1965 twcernaal bijeenkwam
tijdens de voriqe en vierrnaal tijdens de huidiqe leqlslatuur.

Stetuut van het personeel.

Een lid legt er de nadruk op dat het volstrekt noodzake ..
lijk is het pcrsoneel van de technische bijstand een degelijk
statuut en waarborgen orntrcnt zijn toekornst te geven.

Een ander lid verklaart clat dit een zccr belangrijk
vraagstuk is. dat bij voorrang rnoet opgelost worden.

Een ander lid verwijst naar de boodschap van de Minis-
ter en van de Commissaris van de Koning bij hun indlenst-
treding: «De personee lsleden moeren weten dat. onze
eerste bckouunernis erin bcstaat een stelsel uit te werken
dat de grootst mogelijke doe.lrnatiq heid kan geven aan het
werk van de deskundigen en technici en hun daarbij de
morele en materiêle genoegdoel1ingen te waarborqcn die zij
verdienen.» Hij wijst op de nadeliqe gevolgen van het
koninklijk besluit van 16 auqustus 1963, dat op een totale
mislukkinq is uitgelopen.

Twee leden werpen her vraaqsiuk op van de herziening
van de aanpassinqscoëf lictént: zi] vraHen dat de coë Hiciênt
wordt herzien met inganU van l januari 1966, rekening hou-
dend met de kesten van levensonderhoud in de landen w aar
de technische assistenten werkz aarn zijn.

De Minister verklaart dar de herziening van het st atuut
van het persoueel van de technische bijstand grondig bestu-
deerd werd, doch clat de vergadering van het Ministercomité
voor Bultenlands Economisch en Sociaal Bcleid. dat zieh
met dit vraaqstuk moest bezighouden, ingevolge de poli-
tieke gebeurtenissen van de jouqste dagen diende uit qcstc ld
te worden.

Voorlichting,

Een lid constateert met spijt dat de openbare mening zieh
nict voldoende rekcnsc hap geeft van de betekenis van het



l'importance d(~ no.re politique de coopération en Afriqlle.
I! insiste sur la nécec:sité' de renforcer l'information et de
valoriser au max imurn ,lUX yeux de l'opinion publique nos
cf Iorts dans le dOl1lil:llc de Iii coup{'l'alion au développement.
C'est le prix que nous devons payer si nOLIsvoulons demeu-
rer un pays de quelque importance sur la scène interna-
tionale.

Un autre comrnissair e demande iHI 1\1inistre de mettre
les membres de la Commission plus régulièrement au cou-
rant des problèmes d'assistance technique en leur fournis-
.sant de la documentation.

Le Ministre déclare tenir compte des suggestions Faites :
le: bulletin d'information de la Coopération au développe-
ment publié par 1'0. C. D. constitue tine première source de
renseignements nisé mcnr consultable.

Il y <l lieu de faire remarquer que cette documentation
est très fragmentaire et absolument incomplète,

Diuers.

Un membre demande quel est le montant des exoné-
rations fiscales dont le secteur privé a bénéficié pour ses
interventions en Faveur du tiers monde.

L'article IS. ~ 1". al. 6 de la loi du 20 novembre 1962
prévoit que peuvent être déduits du total des revenus
professionnels. les cotisations payées <:lUX organismes accor-
dant une aide aux pays en voie de développement et rccon-
nues par les départements des finances et de l'assistance
technique, pour autant qu'elles n'excèdent pas 5 % du total
des revenus professionnels. ni 5 millions de francs.

Nous renvoyons à ce sujet à li'l question parlementaire
n" 25 du 17 septembre 1965 parue au Bulletin des questions
ct réponses, Chambre, n" 8. du 12 octobre 1965 (pages 185-
186) et n'' 9 du 19 octobre 1965 (pages 242-243).

Seuls, des organismes octroyant de l'aide aux pays en
voie de développement peuvent bénéficier des dispositions
speciales de l'article 15 de lil loi fisGile.

Le même membre met le Ministre en garde contre les
exemptions du service militaire en laveur de l'assistance
clans le secteur privé: il ne faut pas que les erreurs tech-
niques se commettent sur le dos du tiers monde.

Le Ministre estime que la formule bonne dans son prin-
cipe devrait cependant être revue dans ses modalités d'ap-
pltcat ion.

Il fournit le tableau statistique: suivant.

J anvier \ 965 : 1 566 exemptés du service militaire en <lp-
plicatlon de l'article 16. ~ 1"', 2". des lois coordonnées sur
la milice se dócornposaut comme suit:

Secteur publ« : G73:

Secteur privé: 1193:

Missionnaires: 240:
Enseignants: 364;
InSlénieul's tcchniciens : 2:
Médecin: 1:
Sociétés privées: 2116.

Un couuruxsairr; dcrnandc qu'on sc préoccupe de la situa-
rion de certains rcssorttsx.uu» congolais qui étaient avant
l'mdépend.mce du (011\10. hclqcs de statut colonial et dont
la nat iona lit c ne serait p:1S (i;;fe. Il vise la situation de
Congolais installé s en Belgique depuis plusn-urs années.

L'article Ci de la Constitution de la RépubliCJue du Congo
du l " août 1964 prévoit en son alinéa 2 que 1:1n<Jtionalité
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door België qevocrde bcleid inz ake samcnwerkinq md de
Afrikaanse landen. Hij betoogt met nadruk dar het nood-
zake lijk is cie voorlichting te vcrbeteren en de op het gebied
van de ontvvikkelingssamenwerking geleverde inspanninq
zovcel moqelijk in het licht te stel lcn. Indien wij op het
irue rnntiona!e sr hankbord enige betekenis willcn behouden.
moeren wij bereid zijn daarvoor de prijs te betalcn.

Een ander lid wenst dat de Minister de leden van de
Commissie geregelder op de hooqte houdt van de problemen
inza ke technische bijstand. door hun documentatie ter be-
schikking te stellen,

De M inister verklaart dat hij met de hem qedane voor-
stellen rekening zal houden: het door de D. O. S. gepubli-
ceerde Voorlichtinqsbullct in inz akc Ontwikkelinqssamen-
werking is ecn cerste en qcmakkclijk te raadpleqen bron van
inlichtingen.

Er zij opgemerkt dat die docume:ntatie zeer fragmenta-
risch en volstrekt onvolledig is.

Varia.

Ecn lid vraaqt hoeveel de privé-sector aan belastmqvrij-
dom heeft genoten voor zij n tegemoetkomingen aan de
der de wereld.

ArtikelIS, § l . zesde lid, van de wet van 20 november
1962 bepaalt dat van het totale bedrij Isinkomen mogen wor-
den afgetrokken de bijdraqen aan instellingen die hulp ver-
lenen aan de ontwikkelingslanden en erkend zijn door de
departementen van Financiën en van T'echnische bijstand,
voor zov er zij geen 5 % van het totale bedrij Isinkomen noch
5 miljoen frank overtreffen.

Er zij in dit vcrband verwezcn naar de parlementaire
vraag n" 25' van 17 september 1965 in het Bullet.in van
Vragen en Antwoorden n' 8 van de Karner van Volksver-
tegenwoordigers van 12 oktober 1965 (blz. 185 en 186)
en n" 9 van 19 oktober 1965 (blz. 212 en 243).

Alleen de instellingen die hulp verlenen aa n de ontwikke-
lmqslandeu kunnen hct in a rtikel 15 van de belastingwet be-
doelde speciale voordeel genieten.

Hetzelfde lid maakt de Minister attent op de vrijste ilin-
gen van militaire dienst ten gunste van dcqenen die in de
privè-secror bijsrand verlenen: technische vergissingen mo-
!len toch niet ten kost e van de derde wereld worden beqaan.

De Minister meent dar het principicel een degelijke for-
mule is. wail l'van de toepassing echter moet worden herzien.

Hij verstrckt de hierna volgende statistische gegevens.

[nnuari 1965: 1566 vrijstellingen van militaire dienst bij
toepassinq van artik el 16, ~ 1. 2", van de gecoördineerde
wcttcn op de dicustplicht. Daarin moet ouderscheid worden
gemaakt tussen:

Ovcrhcidssector: 673;

Privé-sector: 893 :

Missionartssen : 240:
Ondcrwijskrncht en : 364;
Technisch ingenieurs: 2:
Geneesheren: I;
Private rnaatschappijen : 21\6.

Een lid vra:ISlt dar men zich beziqhoudr mel de toestand
van som 111 ige Konqolcse onderhoriqen die, vóór de onafhan-
kelijkheid van Congo. Belg van koloniaal statuut warcn
en wicr uat iona litcit nier vastxl aat. Bedoeld wordt de toe-
stanel van de sinds verschillende jar en in België gevestigde
Konqole zen.

A;tikel 6. tweede lid van de Crondwet van de Republiek
Konqo \,111 I élu\-1usl LIS 19ô4 bcp.ialt dat de Konqolese natio-
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congolaise est attribuée à la date du 30 juin 1960 à toute
personne dont un des ascendants est ou a été membre d'une
tribu ou d'une partie de tribu établie sur le territoire du
Congo avant le 18 octobre 1908.

Aucune difficulté ne peut dès lors se présenter : les
Congolais installés en Belgique peuvent acquérir la natio-
nalité bekje conformément à la législation en la matière.

La situation des Belges de statut congolais a été prévue
par le lé~Jislaleur (art. 2 de la loi du 22 décembre 1961).

Un autre cornmissaire rappelle l'appel lancé par le gou-
vernement en 1960 aux agents belges de l'administration
d'Afrique leur demandant de demeurer au service du gou-
vernement congolais, Il constate que les agents qui ont
répondu il cet appel n'ont pas bénéficié au même titre que
ceux qui ont été contraints de rentrer, de certaines indem-
nités, Il s'agit là d'une iniquité qu'il y aurait lieu de réparer:
l'incidence financière serait de 60 à 70 millions.

Le problème soulevé est celui des indemnités de fin de
carrière : il est exact que l'agent fin de carrière rentré
avant le 30 juin 1960 a pu en principe bénéficier de cette
indemnité tandis que celui qui a prolongé sa carrière jus-
qu'après le 30 juin 1960 n'a pu en bénéficier. L'article 29
de l'arrêté royal du 21 mai 1964 portant coordination des
lois relatives au personnel d'Afrique ne prévoit la garantie
de l'Etat que pour les traitements, indemnités familiales et
indemnités de décès dus pOlir la période antérieure au
30 juin 1960.

Un amendement avait été déposé à ce sujet lors de la
discussion du projet n" 668/1, devenu la loi du 3 avril 1964
(dl' Doe.. 668, n° 2 (s,>ssion 1963-1964). paqe 8, art. 15, 1°
- et Doc. 668, n° 6 (session 1963-1964), page> 44).

Il est clair qu'il est de stricte honnêteté que les indemnités
dues pour la période antérieure à l'indépendance puissent
être versées aux créanciers.· Une modification législative
s'avère nécessaire.

Le même membre rappelle que lors de la discussion
de la loi du 23 avril ] 965 portant approbation des con-
ventions conclues avec la République du Congo concernant
la dette publique, il avait exprimé l'avis que les titres des
rentes auraient dû être remboursés conformément aux enga-
gements pris. I I était imposaihle de faire la distinction entre
UI1 titre de la dette belge et un titre de la dette congolaise
émise en Belgique.

La conversion prévue en un emprunt à 40 ans au taux
de 3,5 S';;' ne constitue qu'une formule assez boiteuse, les
cours ne se seront en effet guère clevès ...

Nous renvoyons à ce sujet au rapport de M. Parisis
(Doc. 976, n" 2 (1961-1965) du Il mars 1965).

Un comuiissaire demande quelle est la situation dun
membre de l'enseignement libre prestant ses services dans
le cadre de la coopération au développement.

IJ compare la situation de l'cnseiqnant libre et celle de
l'c nseiqnant officiel. Il demande que les deux catégories
cl'enseiqnants soient mises sur pied dcqalité.

La loi du 27 juillet J 962, complétée par les lois des 7 avril
1964 et 14 avril 1965 accorde certaines qaranties aux Ionc-
tionnaircs. ruaqistrnrs ct militaires belges autorisés ti accep-
ter des fonctions publiques au Congo ct au Ruanrla ..
U rundi al! ilgréés ou désignés pour exercer des fonctions
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naliteit met ingang van 30 juni 1960 wordt vcrleend aan
icder van wie een del' asccndeuren dccl uitmaakt of deel
uitrnaakte van een vóór 1ti oktober 1908 op het qrorid-
gebied van Kongo gevestigde starn of van een gedeelte
daarvan.

Moeilijkhcde» zijn dcrhalve uitgesloten: de in België
gevestigde Kongolezen kuunen, overeenkomstig de wetqc-
ving ter zake, de Belgische nationalireit verwerven,

De toestand van de Belgen clic het Kongolese statuur
bez aten, is door de wetgever geregeld (art. 2 van de wet
van 22 december 1961).

Een ander lid hcrinuert aan de oproep welke de Regering
in 1960 tot de Belgische personeelsleden van het bestuur
in Afrika richtte om aan dczen te vrilgen in dienst van de
Kongolese regering te blijven. Hij constateert dar de perse-
neelsleden die gevolg gegeven hebben a an die oproep, niet in
dezelfde mate sornmiqe vergoedingen hebben genoten als
degenen die verplicht waren naar het vaderland terug te
keren. Die onbillijke toestand moet worden rechtgezet: de
Hnanctële terugslag ervan zou 60 à 70 miljoen bedragen.

Het betreft het probleem van de einde-loopbaan vergoe-
dingen: het is juist clat het aan het einde van zijn loopbaan
gekomen personeelslid vóór 30 juni 1960 naar het vaderland
is teruggekeerd, die vergoeding in principe heelt kunnen
genieten, terwijl degene die zijn loopbaan heeft verlenqd
tot nil 30 juni 1960 dit voordeel niet kon gl:nieten. Artikel 29
van het koninklijk besluit van 21 rnei 1964 tot coördinatie
van de wetten betreffende het personecl in Afrika bepaalt
dat de Staat de wedden, de gezinsbijslagen en de vergoe-
clingen wegens overlijden slechts waarborgt in zoverre die
verschuldiqd zijn voor de periode vóór 30 juni 1960,

In verband met dit punt was een amendement voorqe-
steld bij de besprekinq van het ontwerp n' 668/1 dat de: wet
van 3 april 1964 is geworden (Pide Stuk n" 668/2 (zitting
1963-l964), blz. 8, art. 15, l ". en Stuk n' 668/6 (zitting
1963-1964). blz , 44).

Het spreekt vanzelf dat de elementaire eerlijkheid ve.rgt
dat de vergoedingen. verschuldigd voor de periode vóór
de onafhankelijkheid, aan de rcchthebbenden worden uit ..
betaald. Een wijziging van de wet is derhalve noodzakelijk.

Hetzelfde lid herinnert eraan dat hij bij de bespreking
van de wet van 23 april 1965 houdende goedkeuring van de
met de Republiek Kongo gesloten Overeenkomst.en bctref-
fende de openbarc schuld, verklaard heeft dat. de effecten
van de koloniale rente, naar zijn meninq, overeenkomstig
de aangegane verbintenissen moeten worden teruqhetaald.
Er was geen onderscheid te maken tussen een effect van
de Belgische schuld en ccn effect van cle in België geëmit-
teerde Kongolese schuld.

De beslissing orn die schuld te convertercn in een lening
op 40 jaar tegen een rente van 3.5 % is niet erg gelukkig
geweest, want de beursnoteringen schijnen niet hoog te
zullen oplopen ...

Er zi] in dit verband verwczen naar hct verslaq van de
heer Parisis (Stuk n' 976/2 (zitling 1964-1965) van
Il maart 1965}.

Een lid vraagt hoe de tor-stand zich voordoet van een lid
van het vrij onderwijs dat zijn diensten presteert in het
kader van de ontwikkelinqssamenwerkinq.

N" de toestand van het personeel van het v rij ondcrwijs
met die van het personcel van het officiecl onderwijs te
hebben vergeleken, vraagt hij dar beide onclerwijscateqo-
rieën op dezelfde voet worden qcplaatst.

De wet van 27 ju li J 962, aariqevuld door de wetten
van 7 april 1964 en 14 april 1965, verleent sommige waar-
horgen aan de Belgische ambtenaren, magistraten en mili-
tairen elie gemachtigd zijn in Kongo en in Ruanda-Urundi
openbare ambten te aanvaardcn of die aangenomen of aa n-



dans les pays en voie de developpement au titre de la
coopération technique.

L'expression « fonctionnaires » figurant il l'article l'"
de la loi du 27 juillet 1962 doit, eu égard aux travaux
préparatoires, être interprétée clans un sens très large.

Elle inclut sans discussion possible le personnel de J'en-
seignement officiel. de J'enseignement provincial et com-
munal (arrêt 10.361 du 9 janvier 1961, Conseil d'Etat,
R. J, D. A., pages 23 à 26).

L'ancienneté et le droit à l'avancement dans le service
public belge qui temporairement est donc assuré. La loi
du 27 juillet 1962 a confirmé l'article 33 de la Charte Colo-
niale.

En ce qui concerne la pension métropolitaine, la matière
est réglée par le Chapitre III de la loi du 2 août 1955
portant péréquation des pensions de retraite et de survie.
(Dispositions relatives à la supputation des services colo-
niaux pour le calcul des pensions métropolitaines),

Le département des Finances considère que les dispo-
sitions du Chapitre III de la loi du 2 août 1955 sont deve-
nues caduques depuis que: le « Congo Belge » et le
« Ruanda-Urundi» sont devenus indépendants.

Une proposition cie loi a été déposé pour régler la sup-
putation des services prestes à la coopération technique pour
le calcul des pensions métropolitaines (Doc. n' 48/1 du
10 novembre 1965, Chambre des Représentants).

Le problème de la valorisation des années de service
prestées au Congo Belge et au Ruancla-Urundi dans J'en-
seignement libre n'est pas encore réglé (cfr question orale
au Ministre-Secrétaire d'Etat à la Fonction Publique,
Annales parlementaires. Chambre du 27 janvier 1966). Le
problème de la valorisation des services se pose pour les
agents de l'assistance technique entrant dans le service
public belge après leurs services outre-mer. Il n'a point
encore été réglé par le département de la coopération au
développement tant pour les agents de la coopération entrant
dans le service public belge, que pour les agents de la
coopération retrouvant un emploi dans l'enseignement libre.

Votre rapporteur a cru utile de faire le point de la
situation à ce sujet en insistant pour que les dispositions
réglementaires soient prises sans plus tarder.

c. - Crédits budgétaires.

De très nombreuses questions ont été posées par écrit au
Ministre concernant les différents postes du budget.

Le Département il communiqué à votre rapporteur des
renseignements assez complets, Nous suivrons l'ordre des
différents articles,

Il a été fait remarquer 'lue la classification économique
semble souvent mal faite. Par exemple, les dépenses pour le
personnel de J'assistance technique ne constituent souvent
pas un transfert de revenus à l'étranqcr.

Le Ministre il fait savoir que cl'après les instructions
accompagnant le modèle de classification économique, les
rcruuné rations payees à du personnel se trouvant il l'étran-
gel' constituent en principe un transfert de revenus à J'étran-
ger. Il est par ailleurs difficile de déterminer l'li pratique
dans quelle mesure les traitements en cause ne sont pas
réellement transférés.

Les bourses d'études el l'aide sociale aux boursiers par
exemple ne constituent certes pas, de J'avis de votre rap-
porteur. des transferts de revenus à l'étranger.
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gewezen zijn om in bet kader van de technische sarnen-
werk iuq Iunctics uit te oefenen in de ontwikkelingslanden.

Gelet op de parlementaire voorbereiding moet de in arti-
kellvan de wet van 27 juli 1962 voorkomende terrn « arnh-
t enaren » zeer ruim worden opqevat.

Onder die terni valt onbetwistbaar ook het personeel van
het officieel, het provinciaal en het handelsonderwijs
(arrest n' 10.361 van 9 januari 1964, Raad van State.
R.J.D.A., blz. 23 tot 26).

De anciënniteit en het recbt op bevordering in een Bel~
qische overheidsdïenst die men tijdelijk verlatcn heeft, zijn
dus gewaarborgd. De wet van 27 juli 1962 heeft artikel 33
van hct Koloniaal Haudvest hevestiqd,

De materie van het moederlandse pensioen is geregeld
door Hoofdstuk III van de wet van 2 auqustus 1955 hou-
dende pcre kwatie der rust- en overlevingspensioenen (bepa-
linqen betreffende het aanrekenen van koloniale diensten
voor de moederlanclse pensioenen).

Het departement van Financiën is van mening dat het
bepaalde in Hoofdstuk III van de wet van 2 augustus 1955
vervallcn is sedert « Belgisch-Congo » en « Ruanda-
Urundi» onafhankelijk geworden zijn.

Er is een wetsvoorsrel ingediend om het aanrekenen van
de in het kader van de technische samenwerking gepres-
teerde dieusten bij de berekening van de moederlandse
penslcenen te regelen (Stuk n' 48/1 van la november 1965,
Kamer van Volksvertegenwoordigers).

Het prohlcem van het in aanmerking nemen van de in
Belgisch-Congo en in Ruanda-Urundi in het vrij onder,
wijs gepresteerde dienstjaren is nog niet geregeld (cf. mon-
delinge vraag tot cie Minister-Staatssecretaris voor het
Opcnbaar Ambt, Parlementaire Handelinqen, Kamer, 27 ja-
nuari 1966). Het probleern van de valorisatie der diensten
stelt zich voor de personeelsleden van de technische
bijstand die, na hun dienstprestaties overzee, in Belgische
overhetdsdienst treden, Dit probleem werd door het depar-
tement voor ontwikkelingssamenwerking nog niet geregeld,
noch voor de personeelsleden van de ontwikkelinqssamen-
werking die in een Belgische overheidsdienst treden, noch
voor de personeelsleden van de ontwikkelingssamenwerking
die een nieuwe betrekking vinden in het vrij onderwijs.

Uw verslaggever achtte het dienstig op dit gebied bestek
te rnaken: hij dringt erop aan dat de vereiste reglements-
bepalingen onverwijld worden afqekondiqd.

c. - Beqrotinqskredicren.

Aan de Minister werden heel wat schriftelijke vragen
gesteld met betrekking tot de verschillende beqrotinqs-
posten.

Het Departement verstrekte Uw verslaggever vrij vol-
ledige inlichtingen. Wij zullen de vcrschillende artikelen
naar hun volgorde behanclelen.

De oprnerkinq werd gemilakt dat de economische classi-
ficatie vaak slecht opgesteld schijnt te zijn. Zo zijn de
personcelsuitqaven voor de technische bijstancl vaak geen
inkomensoverclracht naar het buitenland.

De Ministe r deelde mede dat. volqcns cie bij het model
van economische classificatie gevoeHde instructles. de bezol-
digingen die worden uitbetaald aan in het buitenland ver-
blijvend personeel in beginsel cen inkomensoverdracht naar
het buitenland zijn. Het is anderzijds moeilijk in de praktijk
uit te maken in welke male de betrokken bezoldigingen niet
werkc lijk overgedragen worden.

Zo zijn bi] voorbeeld de studiebcurzen en de sociale hulp
a an bur sa ler: naar de mening van Uw verslaggever zeker
geen inko mensovcrdrnchten naar het buitenlancl.
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Article 11.01.

Où est prévu le trnit em ent du Commissaire du Roi?

~ Le traitement du Commissaire du Roi est prévu il
l'article 11.03-1 de la Section II L'arrêté royal du 7 dé-
cembre 1965 plaçant M. Van Bilsen en disponibilité, prévoit
que pendant cette periode il recevra un traitement d'attente
égal à son traitement d'activité prévu il l'article précité.

Article 11.02.

Où sont prévus les traitements des attachés de cabinet du
Commissaire du Roi?

~ Les traitements sont prévus il l'article 11.02-2 de la
Section L c'est-à-dire à l'article où sont imputés les traite-
ments et indemnités du personnel du Cabinet du Ministre-
Secrétaire d'Etat il la coopération au développement et au
Commerce extérieur. Le détail des sommes imputées à cet
article se trouve aux pages 27 et 28 du programme justifi-
catif du budget.

Article 11.03.

L'extension du cadre de l'O. C. D. est-elle prévue aux
tableaux? Dans la négative pourquoi?

Je désirerais avoir des explications détaillées à ce sujet
et savoir pourquoi l'arrêté royal du 14 avril 1965 semble
être resté sans application?

~ L'extension du cadre de )'0. C. D. est effectivement
prévue au tableau figurant aux pages 74 et 75 du budget.

D'après ce tableau, 84 emplois ne sont pas occupés. Il
est à noter cependant que le proqrarnrne pour 1966 prévoit
un renforcement des effectifs à concurrence de 33 unités
dont 20 par recrutement direct et 13 par transfert d'autres
départements. notamment de l'ancien département des Affai-
res africaines.

Le crédit nécessaire pour le recrutement direct
(2 000 084 F) est incorporé au crédit global prévu au
budget du service d'administration générale dépendant
du Ministre-Secrétaire d'Etat à la Fonction publique.

Les crédits nécessaires pour les transferts figurent ·'au
tableau précité, page 75, et s'élèvent à 2416 000 F.

L' arrêté royal du 14 avril 1965 ne restera donc pas sans
app lication.

Artic!« , 2.01.

A quel article sont prévues les indemnités du Conseil
Consultatif? Des traitements sont-ils payés? Je désirerais
connaître le montant total payé à titre d'indemnités. de
traitements ainsi que de frais de fonctionnement en 1962.
1963. 1964 et 1965 et les prévisions pour 1966, compte tenu
de l'extension envisagée (Cfr déclaration gouvernementale).

~ Les indcmnités (1) en question sont prévues à l'article
12.01 IJ)

(I) Cf,'. ,,,,'i'té royal du Il octobre' 1963 détrrminaut Ic mont.iut des
indcmnité, allouées ']1I President dl! Couscil consultatlf de 1'1 coopér.i-
titin "li développement.

Arr,'tè- royal du Il octobre 1963 détc ruunant le montant des lndemnités
et dc, jetons de presence .illouér aux mcmhrcs du Conseil consultatif
dl' Id Coopórution ;\11 rlévclopprmont. dIl bureau de- (l..' conseil et des
Hrolllw,l, de tr.rv,ul.
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lI.rtikcf !l.Ol.

Waar komt de jaarwe dde van de Commissaris V:1n de
Koning voor 7

~ De jaarwedde van de Commissaris van de Koning
is begrepen in artikel Il.03-1 van Sectie II. Het koninklijk
besluit van 7 december 1965, waarbij de heer Van Bilsen
ter beschikking gesteld wordt, bepaalt dat hij gedurende
die periode een wachtqe ld zalontvangen gelijk aan zijn
aetiviteitswedde die in voornoemd artikcl bcqrcpcn is.

Arlikd 11.02.

Waar komen de jaarwedden van de kabinetsattachés van
de Commissaris van de Koning voor ?

~ Die jaarwcdden zijn begrepen in artikel 1 1.02/2 van
Sectie 1. d.i. het artikel waarin de jaarwedden en vergoe-
dingen van het personeel van het Kabinet van de Minister-
Staatssecretaris voor Ontwikkelingssamenwerking en Bui-
tenlandse Handel voorkomen. Bijzonderheden over de in
dit artikel toegekende bedragen vindt men op blz, 27 en
28 van het verantwoordingsprogramma van de begroting.

Artikel 11.03.

Voorzien de tabellen in cie uitbreidlnq van het kader
van de D. O. S.? Zo niet. waarom?

Ik zou dienaangaande een gedetailleerde uitleg willen
krijgen en de redenen kennen waarom het koninklijk besluir
van 14 april 1965 zonder uitwerkinq schijnt gebleven te
zijn.

- In de uitbrcidinq van het kader van de D. O. S.
wordt inderdaad voorzien in de tabel op blz. 74 en 75
van de begroting.

Volqens deze tabel blijven er nog 84 betrekkingen on-
bezet. Er valt nor htans op le merken dat het programma
voor 1966 voorziet in ecn versterking van de effectieven
met 33 eenheden. waarvan 20 door rcchtstreekse aanwer-
ving en 13 door overheveling uir andere dcpartcmenten,
onder meer uit het gewezen departement van Afrikaanse
Zaken.

Het voor de rechtstreekse aanwerving vereiste krediet
(2 000 084 P) maakt deel uit van het qlobaal krediet dat
uitgetrokken is op de belgroting van de dienst van Alqe-
meen BestulII', afhangend van de Mmtster-Staatssecretaris,
voor het Openbaar Ambt.

De voor de overdrachten vereiste krcdieten komen voor
in voornoemde tabel. op blz. 75, en bedragen 2416000 F.

Het koninklijk besluit van 14 april 1965 zal dus wel
degelijk toepassing vinden.

ArtikeI12,01.

In welk artikel komen de vergoedingen van het Raad-
gevend Comité voor? Worden er wcdden uitbetaald ? Ik
zou het totaal bedrag willen kennen dat uitbetaald werd
aan vergoedingen, we:dden en werkingskosten in 1962, 1963,
1964 en 1965 en wat de ramingen zijn voor 1966, rekening
houdcrid met de voorgenomen uitbreldinq (zie de reqerinqs-
verklaring) ,

Bedoelde vcrqoediuqen (I) zijn begrepen in artikcl
12.01 IJ).

(1) Cf. koninklijk bcslui! v.m 8 oktohcr 1961 lol vastslrllinç, van hl'!
hcdraq van de VI'!'\)ol'dill\J,'n loe\Jt'kl'lld aan de Voorzitter van hct
Rdflcinevend Comite voor de Ontwikk('lingssarnrnwcr-kîno·

Konlnklijk bcsluir van 1\ oktober 1963 tot v<lststelling van hct
bech'a\] van de vcrqor-dinqcn en van dl' p!'l'selltil'geldl'lI toeqekcud aan
cit- lcdcn V'IJl hel R"ac\\)Cvend Comité voor cie OntwikkclioÇjss,"nl'n~
\\"crk1l1!l \',111 hel hun'C111 \,111 (Lit rornitt: en \',111 de wcrkqror-pr-n.



Seul le Président bénéficie d'une allocation annuelle
forfaitaire (180.000 F).

Les dépenses totales s'élèvent il :

1962
1963
1964 ...
1965
19G6 (prévisions)

45 000 F
230 889 F
210 387 F
215276F
300 000 F

Article 12.03.

Quel est le coût de la location de l'immeuble situé 55,
avenue de la Toison d'Or, où est installé l'O. C. D. Î

~ Le coût de la location de l'immeuble situé 55, avenue
de la Toison d'Or, s'élève à 3 325 000 F l'an, plus les impôts
et l'adaptation à l'indice des prix cle détail. Il y a cependant
lieu de noter que ces dépenses ne figurent par à l'article
12.03 mais au budget du département des Travaux Publics.

A l'nrtlclc 12.03 g) quelles sont les publications effectuées
par le Département et quel était le crédit prévu à cette fin
pour l'exercice 1965.

-- Le rapport à la Nation du Conseil Consultatif de la
Coopération au développement.

Le rapport annuel des bourses et accueils.
Le Vade Mecum cie la Coopération au cléveloppement.
Le Bulletin d'In lormation de la Coopération au dëve-

loppernent.
Crédit pour 1965: 700 000 F

Article 12.10.

Quelle est la ventilation du crédit de 3500 000 F cle-
mandé?

~ Le crédit prévu à cet article est un crédit global qui
doit couvrir en ordre principal les frais de voyages et de
mission à l'étranger du personnel de l'O. C. D.

Les ,dépenses réelles de 1965 se sont élevées à
2781 123 F.

Ancien article 28.3.

L'Ecole d'administration est supprimée. La déclaration
gouvernementale fait allusion à une formation d'un person-
nel spécialement qualifié. Comment se fait cette formation?
Par gui? Où?

Avant 1960 tout agent devait suivre six mois de cours
avant son départ en Afrique: ce n'est plus le cas actuelle-
ment.

,.....-4 600 000 F sont prévus au budget de 1966 (art.
34.07 ~4).

Des cycles de formation d'une durée variable seront orga-
nisés dans le courant de l'année par l'O. C. D. Ils auront
pour but de donner. d'une part. la formation ou la prépa-
ration gén(~rah: aux aqents qui sont destinés aux pays en
voie de développement et, d'autre part, une formation spé-
cifique axée sur lil fonction exercée ou sur le pays en ques-
tion.

Il Y a u ra 5 cycles qériérau x. Les cycles spéciaux sont
prévus pour le personnel judiciaire, les membres des équipes
administratives. les <lgents d'admlnistretion publique. les
agronomes ct les enseignants.
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Alleen de voorz itter trckt een forfaitaire jaarlijkse ver-
goeding (180000 F).

De totale uitgaven belopen:

1962
J963
1961
1965
1966 (ramingen)

45 000 F
230889 F
2J0387:F
215276F
300 000 F

Artikel 12.03.

Hoeveel bedraagt de huurprijs van het gebouwaan de
Gulden Vlieslaan. n" 55. waar de D. O. S. geïnstalleerd is?

- De huurprijs van het gebouw aan de Gulden Vlics-
laan, n" 55, bedraagt 3325 000 F pel' jaar. vermeerderd
met de belastingen en toeslag wegens aanpassing van de
stijging van het indexcij fer. Er zijn nochtans opqernerkr dat
die uitgaven niet voorkomen in artikel 12.03, maar op de
begroting van het departement van Openbare Werken.

Bi] artikel 12.03 g); welke publicaties zijn door het
Departement bezorgd en welk krediet werd daartoe uit-
getrokken op de begroting voor 1965 7

~ Verslag van de Raad van Advies voor de Ontwik-
kelingssamenwerking.

Jaarverslag, beurzen en onthaal.
Vade-mecurn van de Ontwikkelingssamenwerking.
Inlichtingshulletin van de Ontwikkelingssamenwerking.

Krediet voor 1965: 700 000 F.

Artikel 12./0.

Hoe is het aangevraagde krediet van 3 500 000 F inge-
deeld ?

~ Het in dit artikel opgenomen krediet is een globaal
krediet dat hoofdzakelijk bestemd is voor het dekken van de
kosten van reizen en opdrachtcn van het personeel van
de D. O. S. in het buitenland.

De werkelijke uitgaven voor 1965 bedroegen 2 781 123 F.

V wegel' artikel 28.'.

De School voor adrninistratie werd afgeschaft. De reqe-
ringsverklaring rnaakt gewag van de opleiding van bijzon-
der geschoold personeel. Hoe qebeurt bedoelde opleiding?
Door wie? Waar?

Vóór 1960 mocst elk personeelslid gedurende zes maan-
den cursussen volgen eer hij n aar Afrika vertrok: thans
is dat niet meer het geval.

~ Een krediet van 4 600 000 F is op de begroting voor
1966 uitgetrokken (art. 34.07-4).

Opleidingscyclussen met een veranderlijke duur zullen
in de loop van het jaar door de D. O. S. worden georgani~
seerd. Zij zullen ecn tweevoudig doel hebben: aan de per-
soneclsleden die in de ont.wikkelingslanden tewerkgesteld
zullen worden enerz ijds cen alqernene opleiding of voor-
bereiding geven. en anderzijds een specificke opleidinq.
welke hoofdzakelijk gericht is op het uir te oefenen ambt
en op het betrokken land.

Er zullen 5 algemene cyclussen zijn. De bijzondere cyclus-
sen zijn bestemd voor het gerechtelijk personeel, de ledcn
van de administraticve equipes, het overheidspersoneel, de
landbouwkundigen en het onderwijzend personeel.
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L'arrêté organique de ces cours paraîtra incessamment' a u
Moniteur.

Le département a signalé que ces cycles se donnent 183.
avenue Louise. Il y il plutôt lieu de mentionner « se don-
neront ».

Article 33.01.

Un commis sarre demande comment Je statu quo est jus-
tifié, alors que le coût de ln vie ne fait qu'augmenter.

- Le crédit prévu à l'article 330 I est un crédit d'éven-
tualité qui doit permettre d'octroyer éventuellement des
secours en faveur d'agents et anciens agents de l'Ad rnlnis-
tration cl'Afrique ou de leur famille. L'Administration
d'Afrique n'existant plus. il reste quelques cas malheureux,

Les dépenses réelles de 1965 se sont élevées à 337259 F.

Article 33.04.

Deux membres ont demandé quels sont les critères
retenus pour l'octroi de bourses d'études et de voyages
dans les P,l)'S en voie de développement allouées à des
professeurs et étudiants?

Quels ont été en 1965 les bénéficiaires du crédit de
I 020 000 F?

Les critères sont les suivants:

I) le bénéficiaire doit en principe posséder une Forma-
tian de niveau supérieur:

2) l'objet de la bourse sollic.itée doit être en relation
directe avec les problèmes de développement et présenter
un intérêt certain pour la coopération technique;

3) le pays pour lequel la bourse est demandée devra
être de préférence l'lin de ceux auxquels la Belgique appor-
te son aide ou envisage de l'apporter à court ou moyen
terme;

4) la demande doit être introduite à l'O. C. D. SOllS
forme de programme décrivant]' objet du voyage et, éven-
tuellement, le plan de l'étude envisaqéc. En outre, elle men-
tionnera sous quelle é\1icle l'étude est entreprise.

Pour ce qui est du crédit prévu en 1965, il a été payé
jusqu'à concurrence de 418890 F, Ce montant a permis
d'octroyer des bourses d'études et de voyages aussi bien
à des étudiants (2) qu'à des chercheurs (5) et à des pro-
fesseurs (10).

Les pruu.ipules disciplines étaient: médecine, économie
et sciences sociales, polytechnique.

Article .n05.

LIIl (01lH11JSsi1ire denlilllde pourquoi le crédit est réduit
systómatlquc mcm de 50 J';' d'année en année.

- L'importance du crédit prévu a été fixée sur base du
nombre présumé de cas qui. en apphcat ion de la rég leme n-
tation en vigueur. pourraient solliciter une allocauon pour
frais d'éludE's. Au fur et à llWSur(~ que l'on s'01oi\llle des
événements de 19(i(1, ce nombre va en diminuant.

Les dépenses reelles de 1965 ont atteint 2880 000 F.

I. 28 J

Hct desbetreffcude orqa nick« hcs luir zal eerlang in het
Staatshlad verschijncn.

Het departement heeft medegedeeld dat de genoemde
cyclussen in het gebouw n" 183 aan de Louisalaan wor-
den gegeven. Het ware beter te schrijven : « zulleri worden
gegeven ».

Artikel 33.01,

Een lid vraaqt hoc hct stati.s-quo kan wordcn verant-
woord. ofschcon de kesten van levcnsonderhoud aanhou-
dcnd stijgen.

Het op artikcl 33.0J uitgetrokken krcdiet is ee n voor-
zieninqskrcdict. clat in de gebeurlijke toekenning van steun-
gelden rnoet voorz icn teri bate van personeelsleden en
9cwezen personee lsleden van het Bestuur in Afrika evenals
van hun gezin. Daar hct Bestuur in Afrika niet meer
bestaat, blijven er nog enkele ongelukkige gevallen over.

De wcrkc lijke uitgaven voor 1965 beliepen 337259 F.

Artikel 33.04.

Twcc lcdcn vmegen welke ck criteria zijn voor de toe-
kenning V,l!1 studie- en rcisbcnrz en aan de lcraars en stu-
dentcn in dc ontwikkelingslanden 7

Welke zijn in 1965 de gerechtigden op hct krediet van
1 020 000 F geweest?

Volqende criteria zijn van toepassing:

I) de bcçrunstiqden moetcn in principe een vorming np
hoqcr niveau hebben genoten;

2) het doel van de gevraagde beurs moet recht.streeks
in verband staan met de kwcst!e van de ontwikkclinq en
van eniqer lei belang zijn voor de technische sarnenwe rkinq:

3) het land waarvoor de beui's wordt aangevraagd moet
bij voorkcur een land zijn dat door België geholpen wordt,
of waarvoor dergelijke hulp op korte of lanqe termijn
beoogd wordt;

4) de aanvraag mcet ingediend worden bij de D. 0, S.
in de vorui van een programma clat het doel van de reis
en cvcntueel lu-t vonrqcnomen studieplan bcschrijft. Daar-
enbovcn moet in de aanvrilag wordcn vcrrne ld onder wiens
leidiuq de studic worclt aariqevat.

Hcr voor 1965 uitgetrokken krediet werd ten belope van
418890 F uitgekeerd. Met dit bedrag konden studie- en
reisbeurzen wordcn verstrckt. zowel aan studenten (2) als
aan vorsers (5) en leraren ([ 0) .

De voor naa mste studtc nchtinqeu waren : qeneeskunde.
economie, sociale wetensr hnppen en polytechnische afdelinq.

Artikel 33,05.

Een lid vraaqt w aarom hct krcdict elk [aar st elselmatlq
met 50 ~; wordt vcrminderd.

- De ornvanq van hct bedoelde krcdiet werd bepaald
op \Fond van het vermoedelijke aantal gevilllen die, bi] toc-
passing van de viqercnd« reqleiuenterinq, in aanmcrkinq
kunnen komen voor ccn studie-uitke rin q. Naarmatc de
gebeurtenissen van 1960 verder achter de rug liggen, ver-
mindert dat aantal,

Voor 196'1 beliepen de werkelijke uitqavcn 2 SW 000 F.



La régkment<ltion en viqueur est l'arrêté royal du 3 août
1962 (Moniteur 11° 198 du 24 août 1962).

Article 33.08.

Des renseignements ont été demandés concernant la
situation actuelle de la société coopérative agricole belqo-
brésilienne à ßotucatu.'

Il il été répondu comme suit:

« La société coopérative (S. C. A. B. B.) évolue actuelle-
ment favorablement suite à la rationaltsation des investisse-
ments et aussi, grâce à la persévérance des coopérateurs
restés sur place.

Cette rationalisation a sa source clans la nouvelle ligne
générale donnée à l'activité: reconversion des terres de cul-
tures en pâturages pour bétail laitier, qui constitueront la
forme d'exploitation principale.

Cette reconversion a été dictée suite au rapport appro-
fondi des 2 experts C. 1. M. E., MM. Hartman et Ver-
meulen, qui ont conclu que les exploitations individuelles,
en raison de la nature du sol. devaient être basées essentiel-
lement sur la création de pâturages en vue de l'élevage du
bétail laitier et. pour un certain nombre de coopérateurs
spécialisés, basées sur l'élevage de porcs, poules pondeuses
et poulets à chair.

La reconversion des cultures, en pâturages et élevage,
a provoqué des investissements importants et non prévus
(engrais, achat de bétail. clôtures. etc.). En outre. l'affaï-
blissement intérieur du pouvoir d'achat du cruzeiro a réduit
considérablement j'importance des capitaux mis à la dis-
position des coopérateurs et dont une grande partie: il do
être utilisée pour les frais de subsistance, en raison de la
prolonqatiou de la période de non-rentabilité.

. 46 colons (é\nciens du Congo) sont restés. avec leur
familles. à Botucatu, ce qui représente, avec femme et
enfants, une colonie belge de 165 personnes.

Certaines familles ont 4, 5 et même 6 enfants.

• * *

La situation se présente actuellcmcu; comme suit;

- attribution à chaque coopérateur de 50 ha de terre en
pleine propriété. ce qui permettra de prendre garantie hypo-
thécaire en premier rang en sûreté des crédits accordés. La
procédure ct les formalités sont en cours au Brésil;

- création il Monte Aleqre d'une laiterie pour le traite"
ment de la production de lait prévue suite à l'extension de
l'élevage du bétail laitier constituant l'exploitation prinr i-
pale:

- enseignement: des bourses d' etudes (primaires et
secondaires) sont octroyées aux enfants en âge d'études:

- ];1 création d'une école est envisaqée. »

Articlc.' 3--1.01 ct 31.02

Un membre demande des explic at ions quant au libellé
de ces dellx arlit-ks en tant qu'ils portent l'un sur une
« contrihution », l'autre sur une « quete-part ». Quelles
sont les obliqntions dü mc nt coutructêcs qui justifient le
montant dcmaudè ?
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De ter zake gelde nreglementering is het koninklijk
hesluir van 3 aUD ust us J 962 (Sfantsbl,ld n' 198 van 24 au-
qustus 1962).

/srtikcl 33.08.

Er zijn inlrchtiuqcn qevraaqd orntrcnt de huidiqe toc-
stand van de ßelHisch-Braziliaanse coöpcratieve landbouw-
vcnnooischap te Botucatu:

- Her volgende antwoord wcrd vcrstrekt :

« De coöperatieve vennootschap (S. C. A. B. ß.) ont-
wikkelt zich th,ll1s ~Junstig ingevolge de rationa lisatie del'
investeringen, mede ook dank zij het doorzettingsvermogen
van de ter plaatsc qchleven coöperateurs.

Deze rationalisatie spruit voort uit de nieuwe algemene
richtlijn welke voor de werkzaamheden is ilangegeven:
omschakeling van bouwland in weiland voor mclkvee, wat
de voornaamste vorm van exploiratie zal worden.

Die omschakeling is het gevolg VElU een omstandiq ver-
slag van de twee I. C. E.I.-deskundigen Hartman en Ver-
meulen. die tot het besluit kwarn en dat de individuele
bedrijven weqens de aard van de bodem hoofdzakelijk
dienen te steunen op het aanleggen van weiland voor melk-
veeteelt en voor cnkele qespecialiseerde cooperateurs op
het fokken van varkcns en hct kweken van lcqhennen en
mestkuikens,

De omschakeling van houwland op weiland en veeteelt
heeft belanqrijkc, onvoorziene investeriuqeu qeverqd (mesi-
sto Hen, aankoop van vee, afsluitinqen, enz.}, Daarenboven
heeft de binnenlandse daling van de koopkracht van de
cruzeiro een aauz ienlijke vermindering tcweeqqebracht van
de kapitaalmiddrlen wclkc ter beschikking van de coöpera-
teurs zijn gesteld en waarvan een groot decl dient te worden
gebruikt voor het levensonderhoud daar de niet-renrlnbcle
periode verlengd werd.

• • •

46 kolonisten (ge'..vezen kolonialen uit Kongo) zijn met
hun Ïarn ilie te Botucatu qeblcven, wat sarnen met vrouw
en kindercn. cen Belgische kolonic van 165 personen vorrnt.

Sommige gezinnen tcllen 4, 5 en zelfs 6 kinderen.

• * *

Thans is de toestand de volqcnde :

- iedere cooperateur krijgt 50 ha gründ in volle eiqen-
dom, die tel' g,lfill1clering 'van de toeqcstane krediet.en als
eerste hypotheek kunnen dicnen. De desbetreffende proce-
dure en formaliteiten zijn thans aan de gang in Brazilië;

- te Monte Alegre wordt ce n melkerij opgericht voor
het verwerke n van de mclk waarvan cie produktie wordt
verwacht inSJevolge de uitbreiding van me lkveeteelt. die de
bijzonderste vorm van cxploitatie wordt:

- onderwijs: aan de schoolgaande kinderen wordcn
st udicbeurzcn tocqcke nd (hgere en midde lbare studies}:

- men overweeqt de oprichting van ecn school. »

Artikelcn 3·j.0/ C/I 3·/02.

Een lid verz ockt om toc licht iuq in verband met de Franse
\Trsie van b~ide art ikclc n : in het cne geval qaat het om
«contribution » en in hct andcrc orn « quote-part ». Welke
regdllliltig aélllf]cgane verbinte nissen kunnen ter vera nt-
woording van het ne\Tilè19de bedraf] wor dcn ingeroepen?
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- La contribution de la Belgique au programme èlarqi
d'assistance technique est versée dans un Pool de crédits
destinés à financer des proqramrnes d'assistance au per-
sonnel spécialisé (experts) en faveur des puys sous-déve-
loppés. Le out poursuivi par les Nations Unies est d'aug-
menter le revenu moyen annuel « per capita » Jes pays en
voie de développement.

Sur la base du programl!le fixé. les instances compéten-
tes des Nations Unies calculent les contributions théori-
ques que les divers pays devraient apporter, Cependant, la
contribution qu'apporte chaque pays est une contribution
« volontaire ».

La quete-part de la Belgique dans le programme ali-
mentaire mondial de 1'0. N. U. est également une contri-
bution « volontaire».

Ariicle 34.06.

Des renseignements sont demandés concernant les experts
juniors et associés.

Afriq ue
Asie et
Océanie

Amérique
latine

Moyen-
Orient

l 30 J

- De bijdraqe van België in het uitqebreide programma
voor Technische Bijstand wordt gestort in een pool van
kredieten voor de financiering van de hulpproqrammas
inz ake gespecialiseerd pcrsonccl (deskuncligen) ten behoe-
ve van de ontwikkelingslanden. De Verenigde Naties stcl-
len zich tot doel het gemiddelde [aarlijk se inkornen per
hoofd in de ontwikkeling slandcn te verhogen.

Op fJroncl van hel vastqestclde programma worden de
theoretische bijdraqen welke de vorschillende landen zou-
den moeten betalen. cloor de bcvocqdc instanties van de
Verenigde Naties berekend: Doch het betreft hier een
« vrijwillige» bijdrage van ieder land. .

Het aandeel van ons land in het Wereldvoedselprogram-
ma van de O. V. N. is evenee ns een « vrijwillige» bijdrage.

Artikel 34.06.

Er worden inlichtingen gevraagd rn.b.t. de experts-
juniors en de geassocieerde deskundiqen.

Afrika
Azië en
Oceanié

Midden-
Oosten

Lattjns-
Amerika

O.N.U. 7 3 l I 2 O.V.N. 7 3 I 1 2
B. A. T. 13 6 5 2 B. T.B. 13 6 5 2
F.A.O. la 4 4 2 P. A. O. la 4 1 2
B. I. T. 9 1 2 3 1. A. B. 9 4 2 3

Note: Nota:

B. J. T. ~ La procédure de recrutement de 5 agents
qualifiés ti envoyer au Congo pour l'Institut National de
Sécurité Sociale est en cours. Les fonds ont été versés sur
le budget 1965.

F. A. O. '""" Le chiffre I a ne tient pas compte des neuf
unités récemment recrutées et qui n'ont pas encore reçu
d'affectations, Les fonds ont été versés aussi sur le bud-
get 1965.

Le coût moyen par unité en place peut être estimé à
650000 F.

Votre rapporteur tient à souligner que le coût moyen
est nettement plus élevé que celui des experts de l'assis-
tance bilatérale.

Article 3'1.07.

Un commissaire pose la question suivante : l'article
34,07.01 prévoit pour l'année 1966 un crédit de 842 mil-
lions de francs pour l'intervention dans les rémunéra-
tions, indemnités, etc .. afférentes à la coopération au per-
sonnel.

11 désire savoir:

<1) quelle est dans ce crédit, la part rhervée aux rému-
nérations entendues LIU sens strict du mot;

IJ) quels sont, hormis les rémunérations, les avantages,
s'il en est, dont le montant est lié au coefficient d'adaptation:

c) quelle partie de ce crédit couvre I'applicatton du coef-
ficient d'adaptation actuelle soit qu'il ne porte que sur
les rémunérations au sens strict du mot. soit qu'éventuel-
lement il affecte d'autres avantaqes.

J. A. ß. - Met de procedure tot aanwerving van vijf
geschoolde personeelsleden die naar Kongo zullen worden
gezonden ten behoeve van het « Institut National de Sécu-
rité Sociale» is een begin qcmaakt. De desbetreffende
bedragen zijn ten laste van de begroting VOO1: 1965 uitqe-
keerd.

F. A. O. ~ Het cijfer la houdt geen rekening met de
onlangs gerecruteerde 9 cenheden. die hun aanwijzing nog
niet hebben ontvangen. Ook voor deze post zijn de fondsen
ten laste van de begrotinÇJ voor 1965 uitbetaald.

De gemiddelde kosten per ter plaatse gevestigde eenheid
mogen op 650 000 F worden ÇJeraamd.

Uw vcrslaqqever hecht eraan te ondersrrepcn dat de
qcnuddelde kesten merke lijk hoqer liggen dan die VJn de
deskundigen van de bilaterale bijstand,

Artikel 3-1.07.

Een lid stelt de volgende vraag : Artikel J4.07, I voor-
ziet in een krediet van 842 000 000 F voor het jaar 1966
VOQl' teqemoetkoruinqen in de bezoldigingen, vergoedingen,
enz., Illet betrekkinq tot de bijstand inzake personeel,

Hij wenst te vernemen:

a) welk gedeelte van dit krediet voorbehouden is voor
bezold lqinqen in de enge zin van hct woord:

b ) of er naast de bezoldiqinqen nog andere voordelen
z ijn wanrvan het bedrag gekoppeld is aan de aanpassinqs-
coëfficiënt;

c) welk gedeelte van dit krediet met de tocpassinq van
de huidige aeupassinqscoëff iciënt is gemoeid, oriqeacht of
dit krcdiet allcen betrekkinq hec ft op de bezoldigingen in
de enge zin van het woord, dan wcl of het evcntueel ook
betrekking heeft op anderc voordelcn.



Ï.a réponse suivante Cl été donnée à cette question:
il) environ 670 millions;
b} les allocations familiales, certaines primes el la coti-

sation patronale pour les pensions;
c) la détermination de cetle partie ne peut être cal-

culée dans le délai imparti : les coefficients varient de
pays à pays, les traitements n'étant pas affectés du coeffi-
cient pendant la période de congé, etc.

Votre rapporteur tient à faire remarquer:

~ que plus de 2 500 assistants techniques sant sans
régime de l'arrêté royal du 16 août 1963 (soit en moyenne
268 000 F' de rémunération);

- qu'il n'existe pas d'allocations familiales sensu stricto
mais des compléments familiaux (art. 16. arrêté royal du
]6 août 1963);

~ que les cotisations versées à l'office de sécurité sociale
d'outre-mer varient d'après l'indice des prix de détail belge
et non d'après le coefficient d'adaptation (art. 15 et 19 ele
la loi du 17 juillet 1963).

Un autre membre déclare que, compte tenu de l'auq-
mentation prévue des effectifs du personnel de la coopé-
ration, il n'a, à sa connaissance, pas été tenu compte lors
de l'élaboration des prévisions budgétaires, de l'augmenta-
tion au l el' janvier 1966 des coefficients d'adaptation rèsul-
tant de l'élévation du coût de la vie au Congo, ail Rwanda,
<Ill Burundi el en Tunisie.

- Il est renvoyé à la réponse donnée pelf les Ministres
des Finances, lors de l'examen du budget des Voies et
Moyens en ce qui concerne l'imputation des dépenses à
résulter d'une révision du coefficient d'adaptation des
rémunérations des experts et assistants techniques.

La révision de ces coefficients fera l'objet d'une décision
du Comité de coordination de la politique économique et
sociale extérieure,

Votre: rapporteur estime devoir reproduire à ce sujet
un extrait du rapport fait au nom de la Commission du
Budget par M. Scheyven [Doc. 4-1 (1965-1966) n? 2 du
27 janvier 1966, pages 54-55],

« cl) Question:

Il ressort de l'examen de la page 57 de l'Exposé Général
qu'un crédit de I 005 millions a été sollicité pam assurer les
rémunérations des experts et techniciens de l'assistance
technique.

D'après les renseignements dont dispose le membre, le
crédit a été sollicité SUI' base des coefficients d'adaptation
actuellement fixés pour le Congo. le Rwanda, le Burundi
et la Tunisie.

Or, compte tenu de l'augmentation considérable du coût
de la vie dans ces différents pays, ces coefficients devront
être revus il la date du l°l' janvier 1966. Il en résultera une
charge nouvelle: non prévue: au budqet : or, il est certain
que l'adaptation des rémunórations des experts et assis-
tants techniques 3. la hausse de l'indice des prix dans les
PilYS avec icsque ls nous coopérons, doit être effectuée: sans
retard.

R6pO/lS'- des Miniotrr:s :

Le crédit provisionnel qlohal prévu au budget du Minis"
tèrc des Finances pour couvrir une majoration des ré muné-
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Op die vraag werd he t volgende antwoord verstrekt :
a) ongeveer 670 miljoen;
b) de kinderbijslag, som miq e prcrn ies en de wcrkqevcrx-

bijdrage voor het pensioen;
c} elit gedePlle kan nier binnen ciE: gestelde tennijn wor-

den hcrekend. daar dt' coëfficiënten yan land tot land
vcrschillen. daar de coöf Ficiënt n iet wördt toeqepast op de
wcddcn rijdens de vacnntie. enz.

Uw vcr slaqqevcr hcch: eraan op te ruerken :

- clat meer dan 2 500 technische assistenten onder de
qe ld inq van het koninklijk bcsluit van 16 augustus 1963
V3 lien (d.i. gemiddeld 268 000 F aan verqoedinqen}:

~ dat er geen kinderbijslag sensu stricto bestaat, rnaar
wel bijkomende gezinsvergoedingen (art. 16 van het
koninklijk besluit van 16 augustus 1963);

- dat d$ aan de Dienst voor de overzeese sociale zekcr-
heid betaalde hijdraqen schommclcn naar gelang van de
evolutie van het Belgische indexcij fel' van de kleinhandels-
prijzen, en nier van de aanpassinqscoëf hciênt (nrtt. 15 en
19 van de wet van 17 [uli 1963).

Een ander lid verklaart dar el', voor zover hem bekend is
en gelet op de verwach te stijging van de getalsterkte van
het persorieel van de ontwikkelinqssamenwerkinq. bi] het
opstellen van de beqrotinqsraminqen geen rekeninq werd
gehouden met de verhoging op I j anuari 1966 van de
aanpassinqscoêfficiënten, die voortvlocit uit de stijging van
de kostcn van levensonderhoud in Kongo, Rwanda, Bu-
rundi en Tunesië.

- EI.' wordt verwezen naar het door de Minister van
Financiën verstrekte antwoord bij de bespreking van dé
Rijksmiddelenbegroting, wat betreft het in aanmerking
nemcn van de uitgaven die zullen voortvloeien uit een
herziening van de aanpassinqscoëfficiënten van de bezoldi-
gingen der deskundigen en technische assistenten.

Ovcr de herziening van die coëfficiënten zal worden
beslist door het Comité tot coördinatie van het buitenlands
sociaal-econornisch beleid.

Uw verslaggever meent in dat verband ecn uittreksel te
moeten aanhalen en het verslag dat namens de Commissie
voor de Begroting is uitgebracht door de heer Scheyven
[Stuk 4-1 (1965-1966) - n' 2, van 27 januari 1966, hlz. 51··
55] .

« d) Vraag:

Uit de Algemene Toelichting, blz. 57, blijkt dat een
krediet van 1 005 miljocn werd aangevraagd om de bezol-
digingen van de deskundiqen en technici van de technische
bijstand te kunnen uitbetale:n.

.Volgens de inlichtinqcn waarover het lid beschikt, werd
het krediet aanqevraaqd op basis van de aanpassinqscoëffi-
ciénten we lke thans gelden voor Kongo, Rwanda, Burundi
en Tunesië.

Nu zullen bedoelde coéfficlëntcn. gelet op de aanzien-
lijke verhoging van de kosten van levensonderhoud in
voorrne ld e landen, moeren worden aanqepast met ingang
van 1 januari 1966. Dit zal een nieuwe last teweegbrengen
w aarin de begroting niet voorziet; en nochtans moet de
aanpassing der bezoldigingen van de deskundigen en tech-
nici aa n de verhoging van hct prtjz enindexcijfer in de
landen waarmcc wij sarnenwerken, onverwijld doorgevoerd
worden.

l',ntwoord oan de Minister« :

Het globale provisioneel krediet dat op de begroting van
het M inistcrie van Financiën is uitqetrokken met het oog
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rations résultant du franchissement du seuil cie l'indice des
prix cie dètail couvre toutes les dépenses de personnel. »

* * *

Il Y a lieu de noter que le montant de I 005 000 000 F
figurant au tableau de l'exposé général du budget [Doc. 4
( 1965-1966). pages 57-58] englobe plusieurs postes du
budget cie l'assistance technique et. en réalité. ne représente
pas que des dépenses cie personnel.

Article 34.08.

Le crédit prévu de 154 765 000 F permet la scolarisation
des enfants belges dans les écoles ou sections à programme
belge suivantes:

a) Enseignement primaire.

I) Congo.
Léopoldoil!e : Athénée de Kalina : classes néerlandaises.

Elisebetlioille . Lycée Kiwele: classes françaises, classes
néerlandaises,

[edotville : Lycée Tshizancl: classes françaises, classes
néerlandaises.

Kolwezi: Lycée Jean XXIII: classes françaises. classes
néerlandaises.

Kitone : Ecole primaire Cékiville: classes Francaises.
Boma: Ecole primaire: classes françaises.
Coqudhetuille ; Ecole privée: classes françaises.
Luluabourg: Ecole primaire: classes françaises.
Gama,' Ecole primaire privée: classes françaises.
Matadi; Ecole primaire privée : classes françaises.

2) Rwanda.
Ki~7ali : Ecole belge: classes françaises, classes néerlan-

daises.
Giscnui : Ecole libre: classes Françaises.
Butere ; Ecole primaire: classes françaises.

3) Burundi.
Bujumbura: Stella Matuuna : classes françaises.
Athénée: classes née rlanrlaises. classes françaises,

Kitega " Ecole primaire: classes françaises.

b) Enseignement' secondaire.

1) Congo.
Léopoldville : Athénée Kalina: classes françaises, classes

uéerlandaises:
Collège Albert: classes françaises;
Lycée du Sacré ..Cœur : classes francaises.
Blisabet hl'iile,' Lycée KiweJe: clas~;es françaises. classes

néerlandaises.
Institut Marie- José ~ classes Irançaises.
Collège Snint-Fruncois : classes françaises.
Jadotuillc: Lycée T'shiznud . classes franc.uses. classes

néerlandaises,
Koluseri : Lycée Jean XXIII: classes françaisl~s, classes

néerlandaises.
Bukeou , Collè qe Notre-Dame : c1'ISSCS françaises,

2) Rwandil.
Ki,qali: Ecole belqc : classes frilllçaises.
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op een verhoging van cie bezolcligingen ingevolge de over-
schrijcling van cie drempel van het inrlexcij Ïcr der klein-
liande lsprijzen, dekt alle personeelsuitqaven. »

* • *

Er we rc opgemerkt dat hel bedrag van I 005 000000 F,
clat op de rabet van de alqe mcne toelichting der begroting
voork ornt [Stuk 4 (1965-1966). blz. 57-58] verschillende
poste n van de begroting van de tcrhnlsc he bijstand ornvat.
en in feite ruet ellkel bestaat uit pcrsoncclsuit qaven.

Artikel 34.oS.

Het uitgetrokken krediet van 154 765 000 F maakt het
voor de Belgische kindercn mogelijk onderwijs te genieten
in cie volgende scholcn en afdelingen met Belgisch pro"
gramma:

a) Lager onderwijs.

1) Kongo.
Leopoldstad: Atheneum van Kallno : Nederlandstuliqe

klassen,
Eiizebethsteâ : Lyceum Kiwele : FI'nnstalige klassen,

Nederlandsta lige klassen.
[eciotsteâ . Lyccurn Tshizand: Franstaliqe klasscn. Ne-

derlandstalige klassen.
Kolwezi: Lyceum Johannes XXIII: Franstaliqe klassen,

N ederlanclstalige klassen.
Kitone : Lagere school Cékiville: Franstalige klasscn.
Boma: Lagere school : Franstalige klassen.
Coquilhatsted : Prtvë-school : Franstalige klassen.
Lulunburq : Laqere school : Franstalige klassen.
Gama: Laqere privè-school : Franstalige klassen,
Matadi: Lagere privé-school : F ranstaliqe klassen.

2) Rwanda.

Kigali: Belgische school: Franst8lige klasscn, Nedcr-
landstalige klassen,

Gisenyi : V rije school: F ranstaliqe klassen.
Blltar~: Lagere school: Franstaliqe klassen.

3) Burundi.

Buiumbure . Stella M8tutina : Eranstaliqe klassen.
Atheneurn : Nederlandstaliqe klassen, Fr ansta liqe klas-

sen.
Kitega : Lagere school: Franstalige klassen.

b) Secundsir ondenvi]s,

1) Kongo.
Leopoldsfac! : Athcneum Kalinn : Fraustnliqe klassen, Ne~

derlandstalige klassen.
Albertcollege : Franstalige klassen.
Heiltq-Hartlyceum : Franstalige klasscn.
Eiizebetlistod : Lyceum Kiwele : F ranstaliqe klassen. Ne-

dcrlnndstaliqe k lasscn.
Maric-josè-iustituut : Fraustaliqe klassen .
H. Franciscuscollegc : Franst aliqc klassen.
[odotstnd : Lyceum Tshiz and : Franslaliçjc k lassen, Ne-

derlandstalige klossen.
Kolwezi: Lyccum Johannes XXIII: Franstalige klnsscn,

Ncderlandsta lige klassen.
Br/bull: O.-L.-Vrouwcol1ege : Franstaliqe klasscn.

2) Rwanda.

Kigali: Belgische school: F ransta lige klassen.



3) Burundi.
Bujumbura: Athénée: classes françaises;
Lycée Clarté Notre-Dame: classes françaises;
Collège St. Esprit: classes françaises.

Pour plus de renseignements concernant renseignement
de régime belge nous renvoyons:

à la question parlementaire n' 63 du 7 janvier 1966. Bul-
letin des questions et réponses n" 9 du 25 janvier 1966.
pages 463 à 465:

à la question parlementaire n' 7 du 7 janvier 1966. Bul-
letin des questions et réponses n" I 0 du I co, février 1966.
paHes 534 à 536;

à la question par lcmcntairc n" 8 du 7 janvier 1966, Bul-
letin des questions et réponses n' 10 du 1(". février 1966,
pages 536-537.

Article 34.10.

Un membre demande des éléments de justification de
l' augmentation du crédit et voudrait connaître le réparti-
tion des organismes bénéficiaires.

Vingt-quatre assocrations reconnues réunissent
actuellement 298 volontaires qui travaillent dans 33 pays
dif Iérents.

Lisse des pays:

Inde. Bolivie. Uruguay. République démocratique du
Congo. Equateur, Pérou. Rwanda, Haute-Volta, Jordanie,
Liban. Syrie. Vietnam du Sud. Chine nationaliste. Brésil,
Nigeria, Burundi, Chili. GU8tema18. Haïti. Colombie.
Tanzanie. Malawi. Algérie, Hong-Kong. Zambie. Vene-
zuela, Dahomey, Cameroun, Tunisie, Pakistan, Iran. Israël,
Gabon.

Liste des 24 associntions et nombre de oolonteires
qu'elles utilisent:

Aide au Volontariat en Inde 1
Association Belgique-Bolivie 2
Association des Mouvements ruraux pour la Promo-

tion rurale Outre-mer . .. '" ... ... ... ... ... ... 2
Corps Européen de Développement Economique et

Social - C. E. D. E. S. '" ,.. ... 15
Auxîliaires Féminines internationales 26
Entraide Educative et Sociale 33
Les Amis du Père Damien 6
Amitiés Belqo-chilicnnes 4
Coopération des Laïcs en Amérique Latine 22
Wereldsolidariteitsaktie van V. K. A. J. en K. A. J. 5
Bouworde , ,.. 18
Fraternités Africaines '" 4
Kristelij kc Arbeiders Vronwenqilde , 4
Association des Guides et Scouts B. P. de Belgique

pour la J euncsse Outre-mer 2
Service civil international 3
Ieder voor Allen... 4
La Rocca ." ... ... 5
Volontaires de J'Enseignement... 78
Fédération Nationale des Ligues Ouvrière Féminines

Chrétiennes de Belgique (section wallonne ) 2
Mcdicus Munc\i ] 1
Withuis a. s. b.l. '" I
Volontruint Tiers Monde ... l
FoneIs National PO\\l' 1<1 Coopération au Développe-

ment , .
Volontaires laïques pour Pi1Ys doutre-rue r .

Total volontaires ..... , ...
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3) ß!ll'lzndi.

Bujumbura: Arheneum : Franstalige klassen,
Ov-Lv-Vrouwlyceum « Clarté » : Franstalige klassen.
H. Geestcollege : Franstaliqe klasscn.

Voor nade re inlichtingen omtrent het onderwijs volqcns
Br>lgisch proqrarmna wordt vcrwe zcn nanr :

de prulernentaire vraaq n' 63 van ï januari 1966, Bul-
letin van vragen en antwoorden n" 9 van 25 januari 1966,
blz. 463 à 465;

de parlementaire vr88g n" ï van 7 januari 1966, Bulletin
van vragen en antwoorden n" 10 V80 1 Iebruari 1966. blz.
531 à 536;

de parlementaire vraag n' 8 van 7 januari 1966, Bulletin
van vragen en antwoorden n' 10 van 1 Iebruarl 1966. blz.
536~537.

Artikel 31.10.

Een lid verzoekt om gegevens ter verantwcordinq V8n de
kredietverhoging en wenst nadere details omtrent de qesuh-
sidieerd e instellingen te kermen.

- 24 erkende verernqinqen tellen thans samen 298
vrijwilligers die in 33 verschillende landen werkzaarn zijn.

Lijst der ocrschillende landen:

India, Bolivië, Uruguay, Dernocratische Republiek
Konqo, Ecuador, Peru. Rwanda, Opper-Volta, [ordanië,
Libanon, Syrië, Zuid-Vietnam. Nationalistisch China,
Braztliê, Nigeria. Burundi, Chili. Guatemalél, Haïti. Colum-
bia, Tanzania. Malawi, Alqerié, Hong-Kong, Zambia.
Venezuela. Dahomey. Kameroen, Tunesië. Pakistan; Iran,
Israël. Gabon.

Lijst der lIerenigingen en nentei tcwcrk qestelde uri]»
willigC'rs :

Aide 8U Volontanat en Inde ... J
Association Belgique-Bolivie '" 2
Association des Mouvements ruraux pour la Promo-

tion rurale Outre-mer i •• ••• ••• ••• ••• ••• ••• ••• 2
Corps Européen de Développement Economique et

Social - C. E. D. E. S ..... " ... 15
Auxiliaires Féminines internationales 26
Entraide Educative et Sociale 33
Les Amis d u Père Damien ... ... ... 6
Amitiés Belqo-chiliennes 4
Coopération des Laïcs en Amérique Latine 22
Wereldsolidariteitsaktie van V. K. A. J. en K. A. J. 5
ßOllworde 18
Ii rat errutès i\ fricaines 4
Kristelijke Arbeiders Vrouwengilde 4
Association des Guides et Scouts B. P. de Belgique

pour la Jeunesse Outre-mer 2
Service civil international 3
Ieder voor AJJen ":I

La Roccél... ... 5
Volontaires de l'EnseiHnement 78
Fédération Nationale des Ligues Ouvrière Féminines

Chrétiennes de Belgique (section wallonne) 2
Medicus Mundi ... '" 11
Withuis a. s. b.l.... ... I
Volontariat Tiers Monde l
Fonds National pour la Coopération au Développe-

ment .
Volontaires laïques pour Pays d'outre-mer

298 Totaal vrijwilligers ...298
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Artiele 34.11.

La ve ntilation complète du crédit prévu pour les bourses
et les stages est dr rnandé«.

[ 34 )

Artikel 34.11.

Er wordt gevraagd naar een nauwkeuriqe indeling van
het krcdiet bestemd voor de beurzcn en stages.

- Le proqramrne qui est .'1 la base du crédit est Je - Hier vol~lt het programma dat aan het krcdiet ten
suivant: grondslag ligt:

1. - Bourses
Congo
Burundi
Rwanda
Maroc
Tunisie
Pérou
Chili ...
Autres pays ...

122 millionsd'études (frais directs) .
74
10
8
1,5
1,5
3
2,6

.21,4

2. - Bourses de stages (frais directs)
Congo 9,8
Burundi 1,4
Rwanda 0,4
Tunisie 0,2
Pérou 0,2
Chili... 0,5
Autres pays,.. 1,5

14 millions

3. - Frais indirects
Transport 30
Logemen t . 10
Formation. documentation, frais

médicaux. assurances, etc, ,.. 15

Studicbeurzen
Kongo
Burundi .
Rwanda .
Marokko
Tunesië
Peru .
Chili .
Andere landen

(rechtstreeksc kesten)
74
la
8
1,5
1,5
3
2,6

21,4

2. - Stagebeurzen (rechtstreekse
Kongo
Burundi

. Rwanda
Tunesié
Peru ...
Chili .. ,
Andere landen

kosten )
9,8
1,4
0,4
0,2
0,2
0,5
1,5

55 millions 3. - Onrechtstreekse kesten
Vervoer 30
Logics 10
Opleidiriq. documentatic. medi-

sche onkosten, verzekerinqen,
enz. 15

4. Subventions ... .. . ... 5 millions 4.

5. Centres locaux de formation 20 millions 5.

6, Laboratoires de langues 4 millions 6,

7. Frais de sélection ... .. . 5 millions 7 .

8. Bourses accordées SUl' place 3 millions 8.

9. Frais de voyage, de logement et frais 9.
médicaux payés sur place ... ... .. . ... 2 millions

~,---~---

230 millions

Un commissaire <1 demandé de connaître le nombre de
bourses cl' études et de stages exceptionnelles octroyées.

122 miljoen

14 miljoen

55 miljoen

Toelagen 5 miljcen

Pluatselijkc opleidinqscentrn 20 miljoen

Taallaboratoria ... 4 miljoen

Selectiekosten 5 rniljoen

Ter p laatse verleende beurzen 3 miljoen

Ter plaatse betaalde reis-. loqies- en
mcdtschc onkosten '" . 2 miljoen

230 miljoen

Een lid wenst het aantal per jaar verleende studie- en
stage:beurzen te kennen,

- Bourses d'étudcs . Àct uellement

Prévu
pour

1966~ 1967 -' Studiebeurzc n : Thans

Congo
Rwanda
Burundi

87
I
7

10 Kongo
Rwanda .. ,
Burundi ...

87
1
7

Stages: - Né<H11.

Article 3-J,12.

Deux membres se sont élevés contre la réduction des
subsides d'tude sociale <lUX boursiers et stagiaires.

lb demandent la raison de cette réduction que rien ne
lustihe. d'autant plus que le crédit pOLIr les bourses d'études
el' de stages <I été au qrncn té.

Steqebeurzen : - nihil,

Artikel 34.12

Voorzlen
voor

1966-1967

10

Twee leden verzetten zich tegen de vermindering van
de subsidies voor de sociale hulp 3,111 bcursstudcnten en
staqiairs,

Zij wensen de reden le kermen van die vermindering,
die onverantwoord is, te meer daar he: k rcdiet voor studlc-
beurzen en staqcs opqcvocrd wcrd.



Nous reproduisons ci-dessous la synthèse des renseiqne-
ments fournis à ce sujet par le Gouvernement;

A. ~ Les interventions individuelles sont accordées aux
boursiers du gouvernement belge (O. C. D. et Education
Nanonale ) et de 1<1 C. E. E.

Pour l'année 1966, les prévisions des dépenses s'établis-
sent de la façon suivante;

a) Indemnités d'équipement
b) Cours pour les épouses .
c) Cours de langues .
d) Hébergement temporaire .
e) Vacances .

3200 000 F
I 000 000 F

150 000 F
900 000 F

5880 000 F

Il 130 000 F

Compte tenu des prévisions, une réduction s'avère néces-
saire ; elle est possible à concurrence de I 650 000 F (sur
les postes b}, c) et e).

B. ~ Le solde représente le subside disponible pour les
frais de fonctionnement, de personnel et pour les activités
culturelles de 1966 des organismes agréés pour l'accueil
des boursiers et stagiaires;

18 000 000 F
9480 000 F

8520 000 F

L'O. C. D. il S3lS1 le Comité de Coordination de l'Aide
sociale et culturelle (1) des difficultés qui se présentent.

Une rationalisation des activités des organismes agréés
doit se réaliser sur base de critères objectifs,

En 1964, les subsides liquidés aux organismes agrees
se sont élevés à 15393272 F, Compte tenu de l'augmen-
tation des boursiers et stagiaires, la situation des organismes
s'avère difficile.

Le Ministre a signalé il la commission qu'un montant
de 4 millions à prélever sur le franc supplémentaire de la
Loterie Nationale est prévu pour les organismes agréés.

Votre rapporteur note qu'une solution devra être trouvée
pour régler le problème qui se pose du fait de la réduction
du crédit qui paraît peu justifiée.

Article 31:.16,

Un commissaire a demandé d'obtenir la ventilation du
crédit. prévu.

~ Le montant de 30 millions est réparti provisoirement à
raison de 15 millions de soutien logistique proprement dit
(objets destinés au personne! et restant la propriété du
Gouvernement belge) et 15 millions en fournitures d'êqui-
pernent et normalement destinées à devenir la propriété du
Gouverncment assisté.

Les 15 millions de soutien logistique n'ont pas encore fait
l'objet d'une répartition définitive. Il vient d'être demandé
à nos ambassades de nous faire des propositions dans les
limites ci-après;

Congo ,',
Rwanda
Burundi
Tunisie

la millions
2 millions
2 millions
I million

(1) Cree pin arrêté royal du 9 mal 1964.
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Wij geven hierna de samenvatting van de dienaan-
gaande door de Regering verschafte inlichtingen:

A. _.. De individuelle tegemoetkomingen worden toe qe-
kend aan de bcursstudentcn van de Belgische regering
(D. O. S. en Nationale Opvoeding) en de E. E. G.

Voor 1966, bereiken de voorz iene uitqaven :

a) Uitrustingsvergoeding
b) Cursussen voor de echtgenoten
c) Taalcursussen .
dj Voorlopige huisvesting
e) V erlo f ... ... ... ... . ..

3200000 F
1 000 000 F

150 000 F
900 000 F

5880 000 F

Il 130 000 F

Rekening houdend met de ramingen nioeten de boven-
staande bedragen worden verminderd. Dit is rnoqelijk ten
belope van 1 650 000 F (op de posten b), c) en e).

B. ~ Het saldo vormt de beschikbare subsidie voor de
werkingskosten, personeelsonkosten en de onkosten voor
de culturele activiteiten in 1966 van de erkende instellingen
voor het onthaal van beursstudentcn en staqiairs :

18000 000 F
9480 000 F

8520 000 F

De D, O. S. heeft het Coördinatiecomité voor de sociale
en culturele (1) hulp op de hoogte gebracht van de möei-
lijkheden die zich voordoen,

De rationalisatie van de activiteiten der erkende instel-
lingen dient op grond van objectieve criteria te geschieden.

In 1964 bedroeqen de subsidies aan de erkcnde instel-
lingen 15393272 F. Ingevolge de stijging van het aantal
beursstudenten en stagiairs is de toestand van de instellin-
gen moeilijk geworden.

De Minister maakte de Commissie er attent op dat een
bedrag van 4 miljoen is uitgetrokken voor de erkende
instellingen; dat bedrag zal worden gedekt door het sup-
plement van 1 F op de biljetten van de Nationale Loterij -:

Uw verslaqqever neernt er nota van dat een oplossinq
zal dienen te worden gezocht voor de moeilijkheden die
rijzen naar aanleidinq van de overigens weinig verant-
weerde vermindering van het krediet,

Artikel 34.16

Een Commissielid wenst de omslag te kermen van het
uitgetrokken krediet.

~ Voorlopig is het bedrag van 30 rniljoen als volgt ver-
deeld ; 15 miljoen voor de eigenlijke logistieke steun [voor-
werpen die bestemd zijn VOOrhet personeel en die het eigen-
dom van de Belgiséhe l<.egering blijven, en 15 miljoen voor
uitrustingsbenodigdheden die norrnaal besternd zijn om het
eigendom van de ontvariqende Regering te worden.

De 15 miljocn voor de logistieke: steun zijn nog niet defi-
nitief verdeeld , Aan onze ambassades is pas gevraagd om
voorstellen te doen binnen de volgende qreuzen :

Kongo
Rwanda ...
Burundi
Tunesië ...

la miljoen
2 miljoen
2 miljoen
1 miljoen

(I) Inqcsteld bij koninklijk hcsluit van 9 me i 1964.
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Article 53.02.

Aide spécifique au Rwanda et au Burundi.

A la demande d'un membre Je tableau établissant la
ventilation des crédits des trois dernières années a été établi.

1.1. Rwanda.

Convention .

Hors convention;

Aérodrome
1. S, A, R. ...
Part réservée
Ambabel

1964

60000

1965

70 000

1966

l 36 ]

Artikel 53.02.

Specifieke hijstand aan Rwanda en aan Burundi.

Op verzock van een Commissielid is de verdelinqstabel
van de krediercn voor de laatste drie jarcn als volgt vast-
qcsteld :

1.1 Rwanda: 1964 1965 1966

56 500 Overeenkornst

Butten overeenkomst :
20000 22 000 Vlieghaven

3 000 16500 I. S. A. R. ... ...
Voor Ambabel

5000 5 000 3 000 gereserveerde
deel

8 000 Bebakening
_._--_. -----

85000 78 000 106 000

1.2. Burundi.

65 000 62 000 67 000 Overeenkomst

60 000 70 000 56500

20000 22 000
3000 16500

5 000 5 000 3 000
8 000

---
85000 78000 106 000

65 000 62 000 67 000

Balisage

1.2. Burundi.

Convention ...

1.3. Totaux Rwanda-Burundi.

Budget ordinaire
Budget pour ordre

(Lot. Nat.)

140 000

la 000

150 000

1.3. Totalen Rwanda-Burundi.

140 000 173 000 Gewone begroting ...
Begroting v, orde

(Nat. Lot.)

140 000

140 000

2. Programmes retenus (en milliers de francs).

2.1. Rwanda:

Equipement police (garde
nat.] .
I. S. A. R .
Diffusion semences sélec-
tionnées
Multiplication de géniteurs

Dipping tank ... . ..
Production avicole .
Ferm e lai tière ... ..,
Drainage du marais Nyabu-
gogo .
Paysannat Icyanya
Abattoir: de Kigali
Usine d'arachide à Kibungo

Centre de formation de
Burambi .
Matériel didactique
Ecole technique de Kicukiro

Centre hospitalier de Kigali

Matériel médical et médica-
ments .
Cartoqraphic . .. . ..
Aérodrome de Kigali... . ..
Baltsaqc .
Construction de logements
Solde bloqué provisoirement

Part réservée à Ambabel ,.,

1964

8800
5500

5 000

ro 000
2500

3500
1000

8 000

8 000

20 000

7700

1965

8500

6 000
2660

600
850

2000

6 000
3 000
5200
2500

6 000
1000

6690

1 000
1 000

20 000

5 000 5 000

173 000

1966

16500

6 000
650

2 000

1 500

9 000

1 600

9 000

3 000
22 000

8 000
20 000

3750

85 000 78000 106 000

150 000

la 000

140.000

140 000

173 000

2. Aangenomen programma's (in duizendtallen frank).

143 000

2.1. Rwanda:

3 000

Uitrusting politie (nationale
wacht ) '" , ..
1. S, A, R .
Verspreiding V,lI1 veredelde
zaden . .. ... ... ... ... . ..
Verrneerderinq van het aan-
tal fokdieren . ..
Dipping tank ... .., .
Pluimveeproduktie.. . .. .
Zuivelboerderij... ... .
Drooglegging van het Nya-
bugogomoeras .
Icyanya-boerenstand '" .
Slachthuis van Kigali... . ..
Aardnotenolieiabriek te Ki-
bunqo ... ... ... ... ... . ..
Vormingscentrum van Bu-
rambi .
Didactisch materieel . ..
Technische school van Ki-
cukiro .
Verplegingsinrichting te Ki-
gali ,
Medisch materieel en ge-
necsmiddelen , .. . ..
Cartografie ... '" "
Vliegveld van Kigali .
Bebakening... ... .
Woningbouw '" .
Voorlopig geblokkeerd sal-
do .
Voor Ambabel qereserveer-
de deel .

1964

8800
5500

5000

la 000
2500

3500
1000

8 000

8 000

20 000

1965

8500

6 000

2660
600
850

2000

6000
3 000
5200

2500

6 000
1 000

6690

1000
1000

7700 20 000

1966

16500

6 000

650

2 000

1 500

9000

1600

9 000

3 000
22 000

8 000
20 000

3750

85 000 78 000 106 000

3 0005 000 5 000



1964 1965

2.2. Burundi (retenus en 1964 et 1965, envisagés en
1966) :

Charge emprunt B. 1. R. D.
Rcmbou rseruent quote part
Burundi rémunération du
personnel A. 1'. B.

22 000 22 000

5000 2857

Intervention en faveur de
l'l.S.A.B. U .
Intervention en faveur de
la campagne cotonnière
Matériel de génie rural

4500 5428

1 300
2143

600

Adduction d'eau .
Achat de médicaments

5 000
5500 600

Expérience pilote en rna-
tière de radio-éd ucative ... 2500

Programme routier et maté-
riel '" '" .
Matériel à l'Armée Natio-
nale '" , ..
Intervention en faveur du
plan de développement

21 700 5 057

7500

1000

Participation dans I'exten-
sion du Central téléphoni-
que de Bujumbura
Construction de logements
Intervention èn faveur d'un
Collège '" ... ...
Solde à a Hec ter ... ... ...

6300
4 015

2 000

65 000 62000

D, - Tableau de décomposition
des dépenses de personnel.

Services transférés [ex-Affaires africaines)
Annexe I b. page 65.

1966

22000

2857

5571

2743

I 750

12 000

10722

2857
6 000

67 000

Un commissaire demande si le tableau reprend le Service
du personnel d'Afrique. le Centre Médical, le Bureau Cen-
tral des Traitements et le Service de la Tutelle des orqanis-
mes sociaux devenu la Direction de la Sécurité sociale
d'Outre-Mer,

Il demande où en est le regroupement de ces différents
services et de 1'0, C. D. conformément aux engagements
pris dans la déclaration gouvernementale.

Le Ministre répond que le tableau repris à la page 65
regroupe tous les services cités pal' le commissaire.

Il signale que la question du regroupement est actuelle-
ment à l'étude.

E. - Crédits hors budget,

Loterie Nationa!c (page 76).

L'alinea 2 de l'article premier de la loi du 6 juillet 19M
relative il la Loterie Nationa le (Monitelll' belge du 21 no-
vembre 1964) prévoit:

« Les bénéfices nets de la Loterie Nat ionale sont des"
rinés il Iiuanccr des proqrarnrncs d'aide aux pays en voie
de développement et, plus particulièrement. il la promotion
des populations rurales. »
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2.2. Burundi (aangenomen in 1964 en 1965: overwogen
voor 1966) :

1964 1965 1966

22 000

500

Last 1. B. W.O.-lening ...
T'eruq betaling aandeel Bu~
rundi in de bezoldigingen
van het personeel van de
B. T. B, ., .,.
Tegemoetkoming ten voor-
dele van het I. S. A. B. U.
Tegemoetkoming ten voor-
dele van de katoenoogst ...
Materieel laridelijke bouw-
kunde , .
\-\1ateraanvoer .,. .
Aankoop van geneesll1idde~
len .. , , ,.
Modelproef met de oplei-
ding door niiddel van radio"
uitzendingen ... , .....
Wegenbouwprogramma en
materiaal ,............ ..
Materieel voor het N atio-
naal Leger .. , '" .
Tegemoetkoming ten voor-
dele van het ontwikkelinqs-
plan , .

- Tegemoetkoming in de uit-
breiding van de telefoon-
centrale te Bujumbura .
Woningbouw ... ... . ..
Tegemoetkoming ten voor-
dele van een college
Te besteden salelo ... ... . ..

2 000

22 000 22000

2857 28575000

1300
5 000

5428

2143

600

2743

4500 5571

5500 600 1 750

2500

21 700 5 057

7500 12 000

1000 500

6300
4 015 la 722

65000

2857
6 000

62 000 67 000

D, - Uiteenzettingstabel
van de personeelsuitqaven.

Overgehevelde diensten (gewezen Afrikaanse Zaken)
Bijlaqe I b, blz. 65.

Een lid vraagt of in de tabel zijn opgenomen de Dienst
van het Personeel in Afrika, het Medisch Centrum, de
Centrale Dienst voor de Wedden en de Dienst voor toc-
zicht op de sociale instellingen, elie de Dienst voor de Over-
zeese Sociale Zekerheid geworden is,

Hij vraagt hoever het staat met de hergroepering van die
verschillende diensten en van ele D. O. S. overeenkomstig
de verbinternssen in de regeringsverklaring.

De Minister antwoordt dat in de op blz. 65 voorkomcnde
tabel alle door het lid verrnelde diensten voorkornen.

Hij deelt mede dat het vraagstuk van de hergroepering
thans bestudeerd wordt.

E, - Kredieten buiten de beqrotlnq.

N ationale Loterij (blz. 76).

Het tweede lid van artikel I van de wet van 6 juli 1964
betreffende de Nationale Loterij (Staatsblad van 21 no-
vcnibcr 1964) bepaalt:

« De nctt o-winste n van de Nationale Loterij zijn bestcmd
voor de financiering van proqrarnmas tot hulpverlening
élan de ontwikkelingsbnden en meer ill 't bijzonder voor
de bevorderinq van de plattelandsbevolking. »
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Cfr Rapport hi; au nom de la comnussion des finances
par LI. Funrrn-rs (Doe. 741 (1963-1964), n" 6 du ! I mai
1964,

Un membre demande quel est Je montant de IJ. recette
bn'lc ct quel est le montant des dépenses de [once
tionnement el de: tous les autres frais qui. déduits de la
recette brute, bissent un bénéfice net présumé de 406 mile
lions de francs.

Le Ministre l'envoie au programme justificatif et plus
particulièrement il l'alinéa 3 (page 76 du budget).

Les renseignements quant aux recettes brutes et aux
dépenses de fonctionnement de la Loterie Nationale doivent
être demandés au Ministre des Finances de qui relève
l'institution.

Pour ce qui concerne l'affectation des fonds des ex er-
cices antérieurs votre rapporteur l'envoie:

I) au rapport du budget 1965 de l'assistance technique
de M, Scokacrt (Doc. Sénat 119 du 17 février 1965, pa-
ges 98·-99);

2) à -la question parlementaire n° Zbis du 16 novembre
1965 (Bulletin des questions et réponses, Chambre des
Représentants n" 1 du 30 novembre 1965. p2ges 16 à 18).

Un commissaire demande si le verbe « peut» repris à la
deuxième ligne du sixième alinéa doit être entendu ou non
au sens de « doit» ?

Le Ministre signale que le profjfamme de l'affectation
de!'. bénéfices de la Loterie Nationale de 1966 a été arrêté
par le Comité de la Gestion budgétaire et de la Fonction
Publique. Il s'agit dun programme justificatif.

Les affectations individuelles sont soumises à l'approba-
tion du Comité de coordination de la politique économique
et sociale extérieure (I),

Le même membre demande plusieurs précisions concer-
na nt l'A. 1. D. R. (poste C) et les postes D. E et P.

Poste C. - Déueloppcmcnt communauteire,

Association Internationale de Développement rural.

Nous l'envoyons à ce sujet au rapport 1965 fait au nom
de la Commission du Commerce extérieur et de l'Assistance
technique par M, Scokaert (Doc, Sénat 119 du 17 février
1965, pages 111 à 114 et 122~123).

Votre rapporteur croit utile de faire figurer en annexe
du rapport une brève note concernant les activités de
l'A. 1. D, R, (Annexe III).

Poste D, - Programme d'inoestissemcnts et études;
10 millions.

Il s'agit de la prévision d'interventions en faveur d'asse-
ciations privées et de bureaux d'études,

Le but recherché est essentiellement de permettre la mise
au point de projets à financer soit à ]'aide de !lOS crédits,
soit grâce à des crédits en provenance d'autres sources.

(1) Nous joignons en annexe une note sur la (oop~ration médicale
dans le domaine de l'a(jl"knllttn' (Annexes I ct Il),

[ 381

Cf. verslaq namcns de Conunissie voor cie Financiën
uicgebracht door de heer Fin1llwrs (Stuk n' 741 (19630

1964). n' 6 van Il mei 1964.
Een Commissie lid .infotnleert nnar het hcdraq van de

bruto-ontvanqstcn en naar dar van de werkingsuitgaven
en van alle ande re kosteu die nil van de hruto-outvauqst
le zijn a l qcrrokkc n. vcrmocde lijk een netto-winst van
406 miljoen zulle n oplevere n.

De Minister vcrwijst na.ir hct verantwoordinqsproqram-
ma en meer bcpaald naar lid 3 (blz. ïG van de beqrotmq}.

Inlichtingen betreffende de bruto-ontvanqstcn en de
werkinqsuitqavcn van de Nationale Loterij moeren worden
gevraagd aan de Minister van Financiën van wie de instel-
ling afhangt.

Met betrekking tot de besteding van de gelden der voriqe
dicnstjarcn. vcrwijst uw verslaqqcver naar :

1) het verslag over de begroting 1965 van de technische
bijstand. van de hand van Je heer Scokaert (Stuk van de
Senaat 119 d.d. 17 februari 1965, blz. 98-99);

2) de parlementaire vraag n' 2bis d.d. 16 november 1965
(Bulletin van vragen en antwoorden. Kerner van Volksver-
teqenwoord iqers, n' l , d.d. 30 novernber 1965, hlz. 16
à 18).

Een lid vraagt of het op de voorlaatste regel van het
zcsde lid voorkomende hulpwerkwoord « kan» al dan niet
moet worden verstaan als « moet ».

De Minister antwoordt dat het programma voor de beste-
ding van de winsten van de Nationale Loterij over 1966
is vastgesteld door het Comité voor het budqettair beheer
en voor het Openbaar Ambt. Het qaat hier oru een verant-
woordingsprogramma.

De individuelc bestedinqen zijn a fhanke1ijk van de qoed-
keuring door het Coördinatiecomité voor het buitenlandse
economische en sociale beleid (1),

Hetzelfde lid vraagt dan enkele bijzonderheden bctref-
fende de 1. V, P, 0, (begrotingspost C) en de beqrotinqs-
posten D, E en l',

Post C. ~ Communeutoire ontunkkelinq,

Internationale Vereniging voor cie Plattelandsontwikke-
ling.

Wij verwijzen in dit verband naar het verslag voor 1965,
namens de Commissie voor de Buitenlandse Handel en de
Technische Bijstancl uitgebracht door de heer Scokaert
(Stuk Senaat 119 van 17 februari 1965, blz. 111 tot 114 en
122-123). .

Uw verslaggever acht het nuttig een korte nota over de
activiteit van de 1. V. P. O. bij dit verslag te voegen
(Bijlage HI),

Post D, ~- l nocsterinqsproqrornvvn . en onderzoekiriqen :
10 mil iocn .

Het betreft het uittrekken van toelaqen teri hate van
particuliere vercniq inqen en studiebureaus,

Er wordt vooral naar gestreefd het opmaken van projec-
ten mogelijk te maken, welke gefinancierd moeten worelen
hetzij Illet door ons verleende krcdietcn. hetzij met kredieten
uit andere bronnen.

(1) Als bijlaqe vocqcn wi] hicrbi] ccn nota ovcr de mcdische sarnen-
wcrkinq op la ndbouwqcbicd (Bijh,JCIl I en Il).



Poste E. -- lntcroentions dans des programmes bilatéral/x
Je coopération écononiionc cf communautaire.

a) Chili : 46 millions.

Cette inscription doit être ventilée de la manière suivante:

40 millions pour des projets;
6 millions pour l'envoi d'experts à court terme et de

techniciens effectuant des termes d'une durée normale de
deux ans.

En ce qui concerne les projets, leur sélection doit encore
faire l'objet de pourparlers avec les autorités chiliennes, en
application de la Convention générale de coopération tech-
nique et scientifique conclue avec le Chili le 27 janvier
1965.

Le montant proposé constitue à peu de chose près. une
reconduction des sommes prévues pour l'exercice] 965.

b) Pérou: ]3 millions.

La ventilation est prévue comme suit:

projets : 10 millions;
experts à court terme et technîciens pour des termes

d'une durée normale de deux ans: 3 millions.

Les projets doivent encore faire l'objet de pourparlers
avec les autorités péruviennes, en application de la Conven-
tion générale de coopération technique et scientifique, con-
due avec le Pérou le 22 janvier ] 966.

c) Maroc: ]] millions.

La répartition de cette inscription s'établit comme suit:

projets: 5 millions.
experts et techniciens : 6 millions.

Une douzaine de techniciens sont prévus, essentiellement
pour l'école d'ingénieurs de Mohammadia.

En ce qui concerne les projets, après pourparlers avec les
autorités marocaines, nous envisageons actuellement d'inter-
venir, à concurrence de 5 millions. dans la réalisation de
4 projets:

I) équipement pour l'école d'ingénieurs de Mohammadia;
2) centre belqo-marocain de Taza, dans le cadre du pro-

jet Dena (développement économique de. la région du Rif
occiden tal ) ; .

3) création d'un centre de formation hôtelière à Res-
ting (côte du Rif);

-4) programme de formation de cadres en faveur du
Bureau de recherche et de participation minière.

Cette coopération s'inscrit dans le cadre de la couven-
lion générale signée avec le Maroc le 28 avril ]965.

d) Tunisic : ') millions.

Ce montant serait intégralement consacré à des pro-
jets dont Jil sélection est en cours d'examen. en collabora-
tion avec les autorités tun isie mu-s.

Notre coopération en personnel avec la Tunisie porte
actuellement sur la nnsc à la disposition de ce pays de-I' 260
unites. don t 1<1 prise en charqc sur le plan budqèt.ure (~;;l
prévue à l'article 3·1.07 du bud\Jcl ordinaire.

L'ensemble de notre coopórnt ion avec la Tunisie résulte
de la convention signée avec ce pays le 1C; juillet 1964.
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Post E. ~ Tceleqen ten bnte unn bilateral!' proglëlnlTlli.z'S

»oor econorniscl,c CfI COllllll1lnc1l1tairc seunentoerkiriq.

a) Chili: 46 m iljcen.

Bedoeld krediet dicnt als volgt te worden inqedceld :

40 miljoen voor projcctcn:
6 miljoen voor het sturen V,111 deskundigen met korte

diensttermijn en van technici die dienstt erm ijnen met ccn
normale duur van 2 jaar doorrnaken.

Over de keuze van de projecten moet nog oriderhandeld
wordcn met. de Chileense overheden, bij toepassinq van de
Alqemene Overeenkomst voor technische en wetenschappe-
lijke saruenwerkinq. met Chili gesloten op 27 januari 1965.

Het voorqestclde bedrag st ernt vrijwelovereen met de
voor het dienstjaar] 965 uitgetrokken kredieten.

b) Peru . 13 miljoen.

De indeling is als volgt:

projecten : 10 miljoen:
deskundiqen met korte dicnstterrnijn en technici met nor-

male diensttermijnen van 2 jaar : 3 miljoen.

Over projecten moct nog mel de Peruaanse autoriteiten
worden oriderhandeld. overeenkomstig de Algemene Over-
eenkomst inzake technische en wetenschappelijke sarnen-
werking welke op 22 [anuari 1966 met Peru is gesloten.

,c) Marokko: I] miljoeù.

Bedoeld bedrag is als volqt verdeeld:

projectcn : 5 miljoen;
deskundigen en technici: 6 miljoen.

Er zijn een twaalftal technici voo rz ien, hoofdzake.lijk voor
de ingenieurssc:'hool te Mohammadia,

Met betrekking tot de projecten nemen wij ons voor om
nil ruggespraak met de Marokkaanse autoriteiten voor een
bedrag van 5 miljoen bij te dragen in de ultvoerlnq van cie
4 projecten:

I) outillage voor de inqenieursschool te Mohammadia;
2) Belqisch-Marokkaans centrum te Taza in het rnam

van het Derro-proj eet (economische ontwikkeling van de
streck van de westelijke Rif);

3) oprichtin q van een centrum VOOl' hotelopleidinq te
Restinga (de Rifkust);

4) programma voor de opleiding van kaderpersoneel ten
behoeve van het « Bureau de recherche et de participation
minière ».

Deze samenwerking maakt deel uit yan de algemene
ovcreenkomsl die op 28 april 1965 met Marokko is onder-
tekerid.

cl) Tunesië: 5 miljoen.

Dit bedrag zou inteqraal worden besteed aan projecten
wclke op dit ogenblik in gemeen overleg met de Tunesische
autoriteiren uit cen aantal in aanrnerkinq kornendc projccten
worden gekozen.

Op dit ogenblik wordcn 'of: 260 personeelsleden ter
beschikking van Tunesië gesteld. De desbetreffende kredic-
ten ziin op artike l 34.07 van de gewone beqrcünq uitqctrok-
ken,

Onze snmeuwcrk inq met Tunesië is gebaseerd op de met
dit land op IS juli 1964 gesloten overeenkornst.
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Poste F. - Dioers : .3 millions.

Ce poste n' a pas été ventilé particulièrement. Il est des-
tiné à faire face à des dépenses considérées comme indis-
pensables mais imprévisibles au moment de l'établissement
des propositions.

F. - Prévisions budgétaires de l'office de sécurité sociale
d'outre-mer (pages 81 à 83).

Un certain nombre de questions ont été posées concer-
nant les prévisions budgétaires de l'O. S. S. O. M.

L'O. S. S. O. M .. établissement public doté de la person-
nalité civile, a été créé par la loi du 17 juillet 1963 (Moni-
teur belge du 8 janvier 1961).

Nous fournissons en annexe le relevé des arrêtés dexé-
cution de cette loi (Annexe IV),

Il Y il lieu de faire remarquer que les prévisions budgé-
taires concernent les trois Fonds de j'office globalement:
Fonds des pensions, Fonds de solidarité et de péréquation
et Fonds des invalidrtës.

Seules ont été communiquées en annexe du budget, les
prévisions budgétaires de l'O. S. S. O. M. en francs belges,
à l'exclusion de celles établies en francs congolais et en
francs du Rwanda et du Burundi.

R.ecettes.

1°) Article 411.03. - Produit des réassurances.

Cette rubrique ne concerne que le Fonds des invalidités.
Les réassurances visent exclusivement les garanties accor-
dées en matière d'accidents du travail, de risques assimilés
et de risques spéciaux (ÇJuerrc civile, émeutes) assurés par
l'office dans le cadre des dispositions de l'article 57 de la
loi du J 7 juillet 1963.

2") Article 411.07.
uances,
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Post F. ~ Dioersen : 3 miljoen.

Deze post is niet onderverdceld. Hij moet dienen voor
de dekking Will u itqaven welke als onontbce.rlijk worden
beschouwd, maar niet voorz ienbaar zijn op het moment dat
de voorstellcn worden uirqewcr kt.

F. - Begrotingsramingen van de Dienst
vaal' de ovcrzeese sociale zekcrheid (blz. 81-IU).

Er werdcn een aantal vraqen gesteld ill vcrband met
de begrotingsramingen van de D. O. S. Z.

De D. O. S. Z., opcnbare instelliuq met rcchtspersoon-
lijkheld. werd opgericht bi] de wet van J 7 juli 1963 (Bel-
gisch Staatsblad ',1,111 8 j.mua n 1964).

Wij geven hierna, in bijlaqe. de opsomming van de
koninklijke besluitcn welke genomen we rdcn ter uitvoering
van deze wet (Bijlage IV),

El' zij opqernerkt dat de begrotingsramingen op de drie
fondsen van de Dienst betrekkillg hebben : het pensioen-
fonds, het solidariteits- en perequatiefonds en het invalidi-
teitsfonds.

In de bijlage van de begroting komen allcen de begro-
tingsramingen van de D. 0, S. Z. voor die in Belgische
frank. en niet die welke in Kongolese of in RW3ndese of
Burundese frank uitgedrukt zijn.

Cntoensjsten,

10) Artikel 411.03. - Opbrengst (Jan de heruerzekerinqen,

Deze rubriek heeft slechts betrekking op hel invalidi-
teitsfands. In de hcrverzekerinqen zijn mede begrepen de
waarborqen inzake arbeidsongevallen, gelijkgestelde risico's
en bijzondere risico's (burgeroorlog, opstand) welke deal'
de Dienst vurzekcrd zijn overeenkomstig hel bepaalde in
artikcl 57 van de wet van 17 juli 1963.

Produit des cotisations et des cede- 2°) Arti!œl -111.07, - Opbrengsten l'tln bijdreqen Cil retri-
buties.

La rentrée exceptionnelle de 180 millions effectuée en
1964 représente le montant global de la quete-part des
cotisations versées en matière d'assurance facultative au
cours des années 1960 à 1963 inclus et dont l'affectation
avait été réservée.

Ce n'est qu'après hl publication de la loi du 17 juillet
1963 qu'il a été possible de porter le montant précité en
recettes au Fonds de solidarité et de péréquation.

La quete-part représente 20 % du montant global des
cotisations et est destinée au financement des prestations
Q charge du Fonds de solidarité et de péréquation: pour
les cotisations versées par les assurés de nationalité étran-
gère, le pourcentage est différent.

Les quetes-parts des cotisations destinées respectivement
au Fonds des pensions et au Fonds des invalidités avaient
reçu leur affectation définitive dès avant la publication
de la Iol.

3°) Article 113.02. - RC[JCIIIlS dit porteteulllc-tiircs,

Les prévisions indiquées ne concernent que le porte-
feuille en hancs belqes.

Revenus du portefeuille en francs congoktis:

1964 297064 000 francs coriqol.ris:
!965 .. 256927 000 f ralles con qolais (cstuuauou l:
1966 221 23.3 000 francs conqolais (estimation).

De 180 miljocn die in J 964 als buitengewone inkomsten
zijn ontvangen, zijn het globale bedraq van het aarideel
der biidraqen die voor de facultatieve verzekering in de
loop van de ja ren J 960 tot en met 1963 zijn qcstort en
waurann nog geen bestemming gegeven wcrd.

Dit bedraq kon pas na cie bekendmaking van de wet
van 1'1 juli 196.3 worden opgenomen in de inkornsten van
het Soltdariteits- en Perequatiefonds.

Hel aandecl bedraaqt 20 % van liet globaal bcdraq der
bijdragen en client voor de Iinancierinq van de ten laste
VRn het Solidaritcits- en Perequatiefonds komende pres-
laties; hct perccntaqc is ve rsch illcnd voor de hijdraqen die
gestort worden door de verzckerdcn van vrecmde natio-
naliteit.

Het aandecl van de bijdraqen welkc respcctievelijk
hestemd warcn voor het Pensioenfonds en het lnvaliditeits-
fonds liad reecls vóór de bekendmaking van de wet zt]n
dcfinineve bestemming gekregen.

3") Art ikc] ·11'3.02. ~ l nkomstcn pail de cffectcTl[7ortc-
[euille.

De verrnelde ramingen betreffen slcchts de portefeuille
in Belgische frank.

Inkomsten van de portefeuille in Kongolese frank:

196'1 297 1\64 000 Konqolcsc frank:
1965 ... 256927 000 Kouqolese frank (raming);
1966 221 233 000 Kongolese frank (raming).



Les i)ElortüiseElents' (art. 444.02 - réalisation de place-
ments - ventes ou remboursements de titres en portefeuille)
représentent:

1964
1965
1966

706 688 000 francs congolais;
729 695 000 francs congolais:
288 932 000 £riIl1CS congolais.

Il importe de signaler que les intérêts et amortissements
de la dette interne du Congo détenus par l'Office demeu-
rent impayés à ce jour pour ce qui concerne les montants
venus à échéance postérieurement au 30 juin 1960.

4") Article 413.05. - Revenus des investissements immobi-
liers.

L'actif immobilier de l'Office est donné ci-après, séparé-
ment pour le Fonds des pensions et pour le Fonds des
invalidités. en Belgique et en Afrique. Le Fonds de soli-
darité et de péréquation ne possède pas de patrimoine immo-
bilier.

A. - Fonds des pensions.

Belgique.

Terrains;

Anvers:

Longue rue d'Argile 1 820 000

Immeubles;

Bruxelles:

194, avenue Louise
186, avenue Louise
'8, rue Paul Spaak ...
25-27, rue Paul Spaak
Rue de la Vanne .

41724549
22696 077

3175903
2277 477
7031 907

265948
2294 141

341534605
75, rue des Champs Elysées
4, rue des Quatre-Bras .
Complexe administratif Berlaymont (en con-

struction) . 529473301

Anvers;

7. rue Van Ertborn ...
16. avenue Rubens
1511., avenue de Belgique
93, avenue de Belgique
37, avenue de Merode
25. avenue Prince Albert ...

4903042
8 823 217
6762427

Il 563907
6291 979
7907814

Congo.

Immobilisé en francs belges avant le 31 décembre 1960;

Lcopoldville :

4 villas ... ... ...
Building Grarncco ...

905671
21 236600

Coquilhatville;

Villa double 847910

Stanleyville;

Immeuble
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De afschrijvingen (art. 4';1.02 - realisatic van bclcqqin-
gen - verkocp of Lcrugbetillingen van effecten in porte-
feuille) bedraqen :

19M
1965
1966

706 688 000 Konqolese frank;
729 695 000 Kongolese frank;
288 932000 Kongolese frank.

Er z ij opqcmerkt dat de rente en de afschrijvingen van
de binnenlandsc schuld van Kongo welke in het bezit is
van de Dienst tot nu toe onbetaald blijven wat betrcft
de na JO juni 1960 vervallen bedraqen,

4") Artikel 413.05. ~ f nkcnn sten. uit onroerende be/eggin-
gen.

Hieronder volqt een opgave van de cnroerende activa
van de Dienst, a lzonrier lij k voor het Pensioenfonds en voor
het Invaliditeitsfonds, in België en in Afrika, Het solidari-
teit s- en perequatiefonds heeft geen onroerend patrirnonium.

A. -' Pensioenfonds.

België.

Grond;

Antwerpen;

Lange Leemstraat 1 820000

Gebouwen:

Brussel:

Louisalaan 194
Louisalaan I 86
Paul Spaakstraat 8
Paul Spaakstraat 25~27
Verlaatstraat .

41 724549
22 696 077

3175903
2277 477
7 031 907

265918
2294141

3445.34605
Elyzeese Veldenstraat 75
Quatrc-Brasstruat 4 .
Administratief Berlaymontcomplex

bouw) .
(in aan-

529473301

Antwerpen:

Van Ertbcrnstraot 7
Rubenslei 16
Belgiëlei ISA
Be1giëlei 93
de Merodelei 37
Prins Albertlei 25 .,.

4903042
8823217
6762427

Il 563907
6291 979
7907814

Kongo.

In Belgische frank vast qe leqd vóór 31 deccmber 1960:

Leopoldstad :

4 vrlla's
Gramecobuilding

905674
21 236600

Coquilhatstad :

Dubbclc villa ... 817910

Stanleystad ;

106855 Gebouw 706855
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Bukavu:

Avenue Prince Régent 1 858950

Immobilisé postérieurement au 31 décembre 1960 en
francs congolais:

Léopoldville:

Boulevard Albert lOI' .,. •.. .
Avenue Van Gèle .
Immeuble Mobiloil et Garage du Pool (50 % )
Résidence Van Gèle ... . ..
Avenue des Jacarandas .
Résidence Kalina (90 %) ...
4 villas - avenues Van den Heuvel et Jou-

bert (90 %) ... .., ... ... ... ... ...
2 villas doubles boulevard du 30 juin

(85 %) .

Elisabethville:

Immeuble de bureau et 13 villas (en con-
struction au 30 juin 1960 - achevés sans
intervention financière Office) ..

Luluabourg:

10 villas

Burundi.

Avenues Poste et Industrie .
Avenue Malfait et rue de Salo (3 immeubles)
Avenue de Rutana (1 villa)
Avenue du Port .. , .
Hôtel Résidence (90 %)

B. - Fonds des in celidités,

Belgique.

Bruxelles:

3, rue Montoyer (occupé partiellement par
les services) .

16, boulevard Reyers (maison de cure) ...

Congo.

9940 055
5302725

46581 135
116644 775

14548695
54487929

41401 081

43123199
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Bukavu:

Avenue Prince RéHent

Na 31 deccmber 1960 in Kongolese frank vastgelegd:

l 858950

Leopoldstad :

Albert I laan '" ... . ..
Van Gelelaan ... .., ...
Mobiloilbuilcling en Garage du Pool (50 (ló)
Van Gele Residentie '
Jacarandaslaan .
Kalina Residentie (90 (/0) . ..
4 villa's-Van den Heuvel en [oubertlaan

(90 %) ... ... ..' ... ... ... ... '" ...
2 dubbele villa's - 30 junilaan (85 %)

Elisabethstad :

Kantoorgebouwen 13 villa' s (in aanbouw op
30 juni 1960 - afgewerkt zonder finan-

20968 006 ciële tussenkomst van de Dienst) ... '" ...

Luluaburg:

9 892 795 10 villa's

9391 560
7739100

919263
I 500 475
6122408

111 064447
1810 416

Lêopoldville :

Immobilisé avant le 31 décembre ] 960 en francs belges:

Résidence Albert 12478950

Immobilisé postérieurement au 31 décembre 1960 en
francs congolais:

Léopoldville :

Immeuble Mobiloil et Garage du Pool (50 ';é)
Résidence Kalina (10 %) ... ... .., ... . ..
4 villas - avenues Van den Heuvel et Jou-

bert (1 a ~;îJ) ... ... ... '" ... ... ...
2 villas doubles boulevard du 30 juin

( I 5 j{,) .. • ... ... ... ... ... ... . ..

Burundi.

Hôtel Résidence (10 '/ó)

4658]]35
6 054213

4600116

7611.083

680267

Burundi.

Post en Industrielaan ... ... ... ... .. ....
Malfaitlaan en Saiostraat (3 gebouwen)
Rutanalaan (I villa) ...
Havenlaan ... ... '" ..,
Residentie Hotel (90 %)

B. ~ lnveliditeitsionds.

België.

Brussel :

Montoyerstraat 3 (gedeeltelijk bezet door
de diensten ) '" .

Reyerslaan 16 (rusthuis) . ..

Kongo.

9940055
5302725

46581 135
116644775
14548695
54487929

41401 081
43123199

20 968 006

9892 795

9391 560
7739 100

919263
1 500 475
6122 408

1] 1 064447
1 8104]6

Leopoldstad :

Vóór 31 december 1960 in Belgische frank vastgelegd:

Albert Residentie

Na JI decemb~r 1960 in Kongolese frank vastgelegd:

12478950

Leopoldstad :

Mobiloilbuilding en Garage du Pool (50 %)
Kalina Residentie (10 %) ... ... ... .., ...
4 villa's (Van den Heuvcl en [oubertlann l

(la j'Ô) " .
2 dubbele villas - 30 j unilaan (15 %)

Burundi,

Residcn\ie Horcl (10 j{,)

46581 135
6054213

'1:600 116
7611 083

680 267



5") Articles 118 (Recettes) et 518 (Dépenses).

Assistance technique accordée par l'office {I des institu-
tians sociales du Congo ct du Burundi.

Le montant des recettes en francs belges concerne les
cotisations il la sécurtré sociale d'outre-mer des agents déta-
chés au Congo et les versements en francs belges du
Royaume du Burundi où est dót ac h è un agent.

Du fait de cette assistance technique, l'office supporte
des charges en francs belges,

Il supporte également des charges en Francs congolais;
en contrepartie, il perçoit un montant forfaitaire fixé en
Francs congolais qui varie selon le nombre d' aqcnt s détachés'
et la durée de leur détachement.
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5") Artikclen 118 (Ontoenqstcn ) en 518 (U itgalJcn).

Technische bijscancl door de Dienst verlccnd aan sociale
instellingen in Kongo en in 13urundi.

Het bedrag van de ontvanqstcn in Belqische frank hccft
betrekking op de bijdragen voor de ovcrzeese sociale zeker-
heid van de in Kongo gedetacheerde pcrsoneclsledeu en op
de stortingen in Belgische frank van het Koninkrijk Burundi,
waar cen personce lslid gedetacheerd is.

Ingevolge die technische bijstand dr,lilgt de Dienst lasrcn
in Belgische frank.

Hij draagt evenecns last en in Konqolese frank; als tegen-
prestatie ontvangt hij een in Kongolese frank vastgesteld
forf aitair bedraq dar verschilt naar gel"ng van het aantal
gedetacheerde personcelslcden en de duur van hun deta-
chering.

Ontvangsten Uitgaven
Recettes Dépenses in in

en francs en francs Kongolese Kongolese
conqolais congolais frank frank

1'964 .. . , .. ... 1565 000 3610 000 1964 ... ... .. . 4565 000 3610 000
1965 (prévisions) 6300 000 3228 000 1965 (ramingen) 6300 000 3228 000
1966 (prévisions) 5600 000 3 175 000 1966 (ramingen) 5600 000 3175000

Il Y il lieu de souligner que le maintien de cette assis-
tu nee technique a permis de créer un climat favorable en
vue de la reconnaissance de la dette publique interne dont
l'office est le principal détenteur et au sujet de laquelle
les négociations sont actuellement reprises en vue d'obtenir
une liquidation effective des amortissements et intérêts.

6") Article '144.02. ~ Réalisation de placements.

Le montant de 916 112 000 F figurant à cet mticle comme
recette réelle de l'année 1964 ne constitue pas le produit
de réalisations opérées par le Fonds des pensions mais celui
du remboursement de valeurs venues il échéance au cours
de cet exercice, Parmi ces va leurs fi(Juraient des bons de
caisse émis par la S. N. C. 1. pour un montant de 520 mil-
lions qui a été replacé en dépôt à terme auprès de la
même institution. Le solde des remboursements a été éga-
lement réinvesti en voleurs mobilières.

7°) Article 't50.0/.

L'avance de 160 millions il été consentie à l'Office pour
l'exercice 1963 en raison des dispositions de l'ilrticle 8 de
la Ioi du 17 juillet 1963. d'une teneur d'ailleurs identique il
celle de l'article 17 de la loi du 16 juin 1960, prévoyant
des interventions annuelles de l'Etat en faveur de chacun
cles trois Fonds de l'Offic-e.

Il est rappelé à cet (>Wird qu'à chacun cle ces Fonds.
l'Etat cloit verset' chaque annee. il titre d'intervention. les
xonuuc» qu'il e st 11l'rcssairt' da iouter, pour assurer le paie-
ment cie l'intéqrnlité des prestations prévues par les deux
lois précitées, à la quote-pnrr de ces prestations qui peut
être attribuée au moyen des ressources propres ù chacun
dcn x.

Il n'était P,IS possible d'appliquer strictement ces disposi-
tions léqalcs puisque hl va leur du franc coriqolais. par rap-
port ,ltl lranc beIne qui est demeurée longtemps léqnlem ent
Iii ]l,will'. m'dil cependant évolué dans le sens d'une dépré-
ciation du Ir.uic conqolats. Par ailleurs, les investissements
de J'Office ,HI COIl\lO sont, depuis 1960, frilppés d'une ind is-
pOl1ibilit,\ cl d'une intrnnsférnhilité de [ait.

Er zij opgemerkt dat dank zi] het voortzetten van deze
technische bijstand ccn gunstig klimaat kon geschapen wor-
den met het oog op de erkenning van de binnenlandse
opcnbare schuld waarvan de Dienst de belangrijkste hall"
cler is en waarover de onderlwndelingen thans hervat zijn
voor de ef lcerieve uitbetaling van de aflossing en de inte-
resten,

6") Artikcl 4:11,02. ~ Realisatie pall de beleggillgell,
\"dl'I fl"F',T.: l, \

Hct bedraq van 916 112 000 F dat in dit artikel voor-
komt nis werkelijke ontvangsten over het jaar 1961, is dus
niet de opbrengst van de door hct Pensioenfonds verrichte
realisaties, doch die van de terugbetaling van de waarden
waarvan de looptijd tijdens dit dienstjaar verstrcek. Onder
die waarden kwamen door de N, M, K. N, uitgegeven kas-
bons ten bedraqe van 520 miljoen voor: dit hedraq wer d
opnieuw bij dezelfde instel1ing in deposito op terrnijn
belegd. Het saldo van die terugbetalingen werd eveneens
opnieuw in roerende waarden belegd.

7") Artikel 450,01.

Hel voorschot van 160 miljoen werd voor het dienstjaar
1963 aan de Dienst toegekend op grond van artikel 8
van de WE't van i7 juli 1963, dar ~ overigens net als arti-
kcl 17 van de wet van 16juni 1960 ~ voorziet in jaar-
!Yjkst> staatshijdraqcn ten voordcle van elk der drie Fondsen
van de Dienst.

In dit verband wordt erann herinnerd dat de Staat voor
zijn bijdrage icdcr [aar aan elk Fonds de bedragen dient uit
te kercn elie, met lie t oog op de integrale betaling van de
bij voornoemde twee wctten bepaalde uitkeringen, moeren
gevOC\ld worden bij h et dccl van die uitkeringen clat kan tee-
oekend worclcn uit hun eigen inkomstcn.

Die wetsbepa linqen konden niet naar de letter wordcu
toeqcpast, daar de waarde van de Kongolese frank intussen
w~dilald was t.o.v. de Belgische Frank. ofschoon de par it cit
we ttclijk gedmende lange tij d behouden is gebleven. Boven-
dien z ijn de lnvest ertuqen van de Dienst in Kongo scdcr!
1960 onbeschikbaar en Feitc lijk onovcrdranqhnnr.
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Aussi le Gouvernement avait-il décidé en 1962 d'accor-
der pour les exercices 1962 à 1964 aux institutions sociales
ultérieurement fusionnées. des avances permettant à celles-ri
d'effectuer le paiement des pre st ations sociales.

En raison de ce gui précède et des instructions données à
l'Office. celui-ci n'a pas porté à son budget le montant des
interventions de l'Etat prévues par les dispositions légales ni
les avances complémentaires éventuellement nécessaires pour
assurer le paiement des prestations.

A titre d'information, les montants à recevoir pour l'exer-
cice. 1964 et les prévisions relatives aux exercices 1965 et
1966 s'établissent comme suit :

Exercice
Fonds des
pensions

Fonds de
solidarité et de

péréquation
Fonds des
invalidités

1964
1965
1966

67507835
62 aDO000
69800 000

190 714889
190 000 000
202 800 000

4515737
1J 900 000
12400 000

Dépenses.

I u) Article 533.01. - Dépenses particulières proprement
dites.

a) Fonds des pensions.

Avoir au 31 décembre 1965: 4414 075 462 F.
Le Fonds des pensions transfère au Fonds de solidarité

et de péréquation. conformément à l'article 21, ~ 2, de la loi
du 17 juillet 1963, en francs belges, les capitaux constitutifs
de la rente de veuves des assurés célibataires, veufs ou
divorcés. Ce transfert il lieu à la date de prise de cours de la
rente de retraite. .

Pal' ailleurs, le Fonds des pensions transfère à j'Etat, en
exécution de l'article 20 des décrets coordonnés relatifs à
J'assurance en vue de la vieillesse et du décès prématuré
des employés du Congo Belge et du Ruanda-Urundi, les
réserves mathématiques constituées pour les membres du
personnel de l'Administration d'Afrique engagés par contrat
au moment où ils passent sous Je régime du statut.

b) Fonds de solidarité et de péréquetion,

Avoir au 31 décembre 1965 : 2 800 500 F.
L'augmentation de 63 millions de ce poste en 1966 pal'

rapport à 1965 correspond d'une part à l'augmentation du
nombre de bénéficiaires qui a donné lieu à une prévision de
dépenses supplémentaires représentant approximativement
44 millions de francs tandis que l'adaptation des prestations
au coût de la vie entraînera des dépenses représentant
approximativement 19 millions de francs de plus en 1966
qu'en 1965.

Le Fonds de solidarité et de péréquation liquide non
seulement des prestations afférentes aux <Innées de services
antérieures au l "I' janvier 1942 mais supporte egalement la
charqe des majorations de rentes et d'allocations déjà
prévues par Ia lcqislation antérieure au 30 juin 1960, l'adap-
tation des prestations au coût de la vie depuis cette date.
les allor at ions d'orphelins. le" allocations familiales et cer-
taines pensions de survie.

La loi ne prévoit pas lu tenue de gestions distinctes poUl'
ces différentes catégories de prestations.

Avoir LIll 31 décembre 1965: 554608215 francs.

l 44 j

Daarom had de Regering in 1962 besloten aan de later
gefusioneerde sociale instellingen voorschotten te verlenen
voor de dienstjaren 1962 tot 1964 om ze in de moqelijkhcid
te stcllcn de sociale uitkeringen te betalen,

Ingevolge de bovenvermelde redenen en de aan de Dienst
vcrstrekte richtlijnen heeft de Dienst hct bij de wet bepaalde
bedrag van de rijkstegemoetkomingen, noch de aanvnllende
voorschotten die eventueel zullen nodig zijn om de uitkerin-
gen te be.talen. niet op z ij n begroting ingeschreven.

Ter inlichting worden hierria de bedragen vermeld die
moeten worden ontvangen voor het dienstjaar 1964, alsmcde
de ramingen voor de dienstjaren 1965 en 19ù6:

Dienstjaar Pcnsioenfonds
Solidar iteits- en
perequatiefonds

l nvaliditeits-
fonds

1964
1965
1966

67507835
62 000 000
69800 000

4515737
11900000
12400 000

190714889
190 000 000
202800 000

Ll itqaven.

I")Artikel 533.01. - Eiqenlijk» bijzondete uitgaven.

a) Pensioenfonds.

Vermogen op 31 december 1965: 4414075462 F.
Het pensioenfonds draagt, overeenkomstiq het bepaalde

in a rt ikel 21. § 2, van de wet van 17 juli 1963, (Jan het Soli-
dariteits- en Perequatiefonds de kapitalen in Belgische £rank
over die de weduwerente vormen van de verzekcrden die
vrijgezel. weduwnaar of u it de echt gescheiden z.ijn. Die
overdracht heeft plaats bij het ingaan vaude pensioenrente.

Anderzijds draagt het Pensioenfonds, overeenkomstig het
bcpaalde in artikel 20 van de gecoördineerde decreten
betreffende de verzekerinq tegen de qeldelijke gevolgen
van ouderdom en vroegtijdige dood van de werknerners van
Belgisch-Congo en Ruanda ..Urundi, aan de Staat de wis-
kundiqe reserves over die aangelegd zijn door de bij over-
eenkomst aangeworven leden van het personcel van het
bestuur in Afrika, op het ogenblik waarop die personeelsle-
den riaar de statutaire regeling overgaan.

b) So/idaritcits- en Perequetielonds.

Vermoqen op JI decernber 1965 : 2 800 500 F.
De verhoging van die post met 63 miljoen in 1966 tcqen-

over 1965 is het gevolg enerzijds van de toeneming van het
aantal gerechtigden, waardoor de aanvullende uitgaven op
ca. 44 miljoen frank worden qeraamd. en anderzijds van de
aanpassinq del' uitkeringen aan de kosten van levcnsonder-
houd, waardoor in 1966 ongeve.er 19 miljoen frank meer
zal worden uirqeqeven dan in !965.

Hct Solidaritcits- en Perequatiefonds vere lfent niet alleen
de uitkeringen met betrekking tot de dienstjaren vóór
l januari 1942, maar draaqt ook de last van de uit wets-
bepalingen van vóór 30 juni 1960 voortvloeiende rente- en
uitkerinqsverhoqinqe n. de aanpassinq van de uitkeringen
aa n de sinds die datum ingetreden stijging van de kosten
van levensonder houd. de wez enu itkerinqen: de kinderbijslag
en sornnuqe overlevingspensioenen.

De v/et bepaait nier dat die vcrschillende categorieën
van uitkeringen afzonderlijk moeren wordc n beheerd.

r) I t11'd/iditeir:;J'onds.

V crmogcn op 3] december 1%5 : 554 G08 215 F.
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2n) Article 540.01. - Dépenses sur ressources m'cc affec-
tation spéciale.

Un commissaire a demandé la justification de la discor-
dance entre 1<1 recette présumée de 1 700 000 Francs (arti-
cle 420.0 I) et la dépense de 1.000.000 de francs (article
5'l0.01) .

La discordance entre la recette présumée de 4 700 000 F
et la dépense de I 000 000 de francs s'explique par le fait
qu'à ce dernier article figurent uniquement les frais de
médicaments et de nourriture; les honoraires et Jes traite-
ments des médecins et les autres frais d'exploitation sont
répartis sur les postes ad hoc du budget général de:
1'0. S. S. O. M.

3n) Article 560.05. - Consolidecicn Fonds de réserve.

Le montant de 691 553 000 F porté sous cette rubrique
en 1964 représente à concurrence de 340 millions de F
le réinvestissement des valeurs venues à échéance au cours
de l'exercice (à l'exclusion du montant de 520 millions
de F de bons de caisse de la Société Nationale de Crédit
à l'Industrie). le montant de l'avance de l'Etat pour cet
exercice (160 millions), le montant de 188 millions de F
investi au cours de cet exercice dans la construction du
complexe administratif 13erlaymont et, enfin. un montant
de 3 millions de F représentant des prêts hypothécaires
consentis au cours de 1964.

Accords de réciprocité.

Le problème des accords de réciprocité permettant d' éten-
dre aux étrangers les avantages prévus par la loi du 16 juin
1960 relative à la garantie pal' l'Etat belge des prestations
sociales des employés du Congo Belge et du Ruanda-
Urundi (1) a été évoqué lors de la discussion du budget.

Les accords entre la Belgique et le Luxembourg ont été
publiés au Moniteur belge du 20 août 1963.

Les accords entre la Belgique et le Portugal ont été pu-
bliés au Moniteur belge du 26 juin J965.

Des contacts ont été pris avec les Pays-Bas, l'Italie et
la France.

Un mécontentement profond règne parmi les Luxern-
bourqeois qui s'estiment lésés par les accords conclus
en J963: ils ne peuvent admettre la réduction de leur
pension à raison de I 000 F par année de service et ce à
partir de l'âge de 65 ans. Unc réduction similaire (500 F)
est également opérée sur les pensions de veuve. Lors de
la négociation des accords cette réduction a été imposée
par la Belgique pour tenir compte du fait que les anciens
employés du Congo Belge ct du Ruanda-Urundi auraient
de toute façon bénéficié à l'âge de 65 ans de la pension
heitje qui à l'époque s'élevait à plus 0\1 moins J 000 F par
année de service. Il a été ft tort jugé équitable que le
gouvernement luxembourgeois intervienne pour un montant
similaire dans la pension des anciens employés lux emhour-
fjeois bénéficiaires de 1<1 sécurité sociale des employés du
Congo Belge et du Ruanda-Urundt.

(I) Nous renvoyons il ce sujet il la question parlcmcntnir c n" Il
du ï juin 1% I. Rulldin des questions ct réponses. Chambre, n" 7
du -l jui llc-! l 'l61 (p,1~es 21 O~2121. ;', la question pa-lcrncntatrc ,1" 41 bi"
du 20 <11'1'11 1962. ßulletin des questions ct réponses. Chambre, n" 22
du 22 mai 1'l(i2 (1'''\1'' Il 12). " L, question pnrlcmoutairr u" 55 du
JO .ioùt 19i1l. Il,dldin dl's questions \'t reponses. Chambre. n" ·11
du g octobre 1963 (Ilil\it' 11318).
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2") Artikel 540.01. - Llitqeocn op ont onnq st eri met bij-
zonclere bestemminq.

Een lid vraagt hoe het verschil tusscn de vermoedelijke
ontvangsten tcn bclope van 1: 700 000 frank (artikel420.0J)
en de uitgaven ten bedraqe van I 000 000 frank (artikel
540.01) wordt verantwoord.

Het verschil tussen de vermoedelijke ontvangsten ten
bedraqe van 4 700 000 frank en de uitgaven ten bedraqe
van J 000 000 frank is te verklaren doordat dit laatste
a rtikel alleen betrekking heeft op de kesten van genees- en
levensrnid delen: de erelonen en de wedden van de genees-
heren en de andere cxploitatickosten komen voor op de
verschillende posten ad hoc van de algemene begroting
van cie D. O. S. Z.

JO) Artikel 560.05. - Consolidetie reservejondsen,

Het bedrag 691 553 000 F clat onder deze rubriek voor
1964 voorkornt, bestaat tot een beloop van 31:0 mi ljoen F
uit de herinvestering van de tijdcns het dienstjaar vervallen
waarden (met uitsluiting van hct bedrag van 520 miljoen F
in kasbons van de Nationale Maatschappij voor Krediet
aan de Nijverheid). uit het bedrag van het staatsvoorschot
voor dit dienstjaar (160 rniljoen}, uit het bedrag van
188 miljoen F dat tijdens dit dienstjaar voor de aanbouw
van het admlrustrattef Bcrlaymontcomplex is belegd en ten
slotte uit een bedrag van 3 miljoen F dat met de in 1964
tocqcstanc hypothecaire leningen overeensternt,

Rec ip roe ite it sa ve ree Tlk071lS te Tl.

Ttjdens de besprekinq van de begroting kwarn het vraag~
stuk van de reciprociteitsovereenkornsten ter sprake: hier-
bij wordt het moqelijk aan de vreemdelingen de voordelen
toe te kermen welke worden verleend bij de wet van 16 juni
1960 betref lende het garanderen door de Belgische Staat
van de sociale voorzieninqen ten gunste van werknerners in
Belqisch-Conqo en Ruanda-Urundi (I).

De overeenkomsten tussen België en Luxernhurq z ij n ver-
schenen in het Belgisch Staatsbled dd. 20 auqustus 1963.

De overecnkomsten tusscn België en Portugal zijn ver-
schenen in het Belqisch Steetsbled dd. 26 juni 1965.

Met Nederland, Italië en Frankrijk zijn contacten gelegd.
Onder de Luxemburgers heerst grol:e ontevredcnheid daar

zij zich benadeeld achten door de in 1963 qesloten over-
eenkornsten : zij kunnen el' niet mee akkoord gaan dat hun
pensioen met 1 000 F per dienstjaar vanaf de leeftijd van
65 jaar wordt verminderd. Een gelijksoortig bedrag (500 F)
wordt eveneens afqehouden van het weduwenpensioen. Bij
het onderhandelen over die akkoorden is die vermindering
ingegeven door België ten elnde rekening te houden met het
Ieit dat de gewezen werknemers van Belgisch-Congo en
Ruanda-Urundi op 65-jarige leeftijd in elk geval het -voor-
deel zouden hebben genoten van het Belgische pensiocn.
dill toentertijde -r 1 000 F per dienstjaar bedroeg. T'en
onrechte hee lt men het billijk geacht dat de Luxemburgse
regering met cen gelijkaordig bedrag zou bijdragen in het
pensioen der gewezen Luxemburgse wer knern ers die het
voordeel van de sociale voorzieningen voor we rknerncrs in
Beltlisch-Congo en Ruanda-Urundi genieten.

(t) Dlenaanqnande verwijzen wi] naar de parlemcntalrc vraaq n" 11
v.in 7 juni 1961. Bulletin van Vr aqcn en AnlwoorJcn Knrncr. n' 7
van 4 jul! 1% i (blz. 210-212). n.iar de parlcment.uro vr.ia q Ill' 4 [his
v.in 20 april 1962. Bulletin van Vraqcn Cil Antwoordcn Kurncr, n' 22
vau 22 me' 1962 (blz. 1112). naur de par lrmentnire vraaq n" 55
del.. W ilU\Justus 1961. Bulletin van Vra;),;n CI] Antwoordr-n Kamcr,
Il' 43 del. 8 oktober 1963 (blz. 1818).



La léqislat ion ne justifie pa s une pareille réduction : en
c:ffet il est interdit aux employés du Conqo ßcI~le et du
Ruanda-Llrundi de cumuler leur pension bclqc avec 1,1
pension dé: la C;-,iss(' des pensions des cmplové.. du Congo
Belge et del l<ll<:nda-l1runcll pour les annees de service
ayant donné' lieu il m;c,ujeltisë('1)1C,nt ail ré(lime de sécuri ;c
sociale qui était en Vigueur dans les t~rrito;rcs bcIqcs
d'Afriqul'. De nouvelles néaociatinns devraient être enta-
mées avec le Grnnd-ducbé de Luxcmbourq. Un p roblè me
similaire se pose Ci) ce qui concerne le Porlu(jal.

Un commissaire a insisté auprès du Ministre pour que
cette question soit [·,'glée S:lll'; autre ret ard, le mécontente-
ment des Luxembourqeols lui paroissnut par lattement jus-
tiCie.

En ce qui concerne l'app lioation de la loi du 17 juillet
1963, votre rapporteur estimc que des ncqociations de-
vraient être entamèes en vue de conrlur. des accords de
réciprocité, principalement avec les Etats membres de la
C. E. E,

III, ~- LA POLITIQUE BELGE
DE COOPERATION AU DEVELOPPEMENT.

Votre rapporteur a estimé intéressant cl'examiner briève-
ment certains aspec!.s de la politique belge de coopérut ion au
développement et de fournir un certain nombre de rcnsei-
ÇJnernents statistiques de nature IJ éclairer davantage cette
politique,

Les considérations émises sont absolument personnelles.

Ceux qui suivent de près la politique belge de coopération
savent qu'un profond malaise règne actuellement et que
malgré un effort. financier certain, la politique belge en
ce domaine risque d'aboutir à un échec total si un redres-
sement n'est pas opéré dans les prochains mois.

A l'issue d'une colonisation dont. beaucoup de résultats
furent remarquables, nos relations avec les' PilYS en voie
de développement se sont modifiees avec la prise cie con-
science de leur indépendance.

Cette mutation s'est réalisée matériellement chez nous
par la liquidation des structures anciennes et par la créa-
tion d'un office de ln coopération au développement.

La liquidation des structures anciennes a été voulue
comme un anéantissement. un effacement. C'est ainsi qu'a
disparu un capital humain et scientifique remarquable.
Après cinq ans à peine, hl pénurie d'hommes se fait sentir
et la reconstitution des cellules scicnt if iques s'avère abso-
lument impossible : la dispersion cie lInèac, de l'Iberscrn
ensuite il causé un lourd préjudice à la BelSlique et aux
pays t'II voie de développement eux-mènies qui auraient pu
continuer à bénéficier d'un acquit scientifique qu'il aurait
dû être possible de sauvcqurder et de poursuivre.

Dès 1961. lors de la création du dcourt cmc nt du corn-
mC1Te exterieur el cie l'assistance technique. deux options se
sont affrontées: .

-~ celle qui ;1 été suivie mettait. sans ricn contrôler, ni
diriger, ni assumer. des hommes ct des aides spécifiques à
la disposition des jeunes nations qui les demandaient, ar-
gUiwt que les Ie:,ponsab1cc de cc,,, natrons ót aicnt des parte-
naires égi1\l'\ (cc qui est onroloqiquc ment VI,lÎ) sous tous
les anSl1es,

- l'autre se base sur unc analvsc lucide cl impose que
nous p rcn ions nos IT~ponsilbi1i[('s en Irs itSSlll11;1n( pleil\('.
ment. Celle option t ir« ,<es fondements d'une solidarilé
humaine l'bl'Uil', dl' hl ju:'liu: ~;l1,~iah- it l'échelle du monde,
La coopérntion prend 5,1 pleine si~ll1iflc,)lion ('11 partuqcnnt
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De wetqcvinq rcchtvaardiqt cen dergelijke verminderinq
niet. Het is cie werknemers van Bc!gisch-Congo en Ruanda-
Urundi inuncrs verhodcn hun Bel0isch pensioen te cumule-
ren met het pensioen van de Pensioenkas VOOl'wcrkn emers
in Bel9isch-Congo en Ruanda-Urnncli voor cie dienstjaren
die in aanmerking kwamen voor de toepassinq van de rege-
ling van sociale zckerheid. welke van kracht was in cie Bel-
(Jische gebieden in Afrika, Met het Groothertogdom Luxem-
burg moeren nieuwe cndcrhandclinqen worden a anqcknoopt.
Een zclfde p roblee m doet zich met Portugal voor.

Een lid dringt bij cie Minister aan orn deze kwestie zonder
verwijl te regelen; de ontevredenheid van cie Luxemburgers
lijkt hem volkomen qerechtvaardiqd te z ijn.

Met betrekking tot de toepassing van de wet van 17 juli
1963 is li w vcr~;!aggever van mening dat onclerhandelingen
moeren worden aangeknoopt om reciprociteitsakkoorden te
sluiten, voornamelljk met de lid-statcn van de E, E. G,

III, - DE BELGISCHE POLITIEK
INZAKE DE ONTWIKKELINGSSAMENWERKING.

Uw verslaggever achttc het interessant bepaalde aspec-
ten van cie Belgische politiek inz ake ontwlkkelinqssarnen-
werking bondiq te onderzoeken en enkele statistische inlich-
tingen te vcrschn lfen orn deze politiek beter toe te lichten.

Die beschouwingen zijn volstrekt pcrsoonlijk,

Wie de Belgische sarnenwerkinqspolitiek van dichtbij
volgt, weet dat er thans een grote malaise heerst en clat,
niettegenstailllde een vaststaande Iinanciële inspanning, de
Belgische politiek op dit gebied een totale mislukking dreigt
te worden indien in de eerstkomende maanden hier in geen
verbetering wordt aanqebrachr.

Na de kolonisat.ie, waarvan de resultaten op velerlei ge-
bied merkwaardiq waren, bracht het Ieit, dat de ontwikke ..
linqslanden zich bcwust werclen van hun onafhanke lijk-
heid. ecn wijziçJlng tewccq in onze betrekkingen met die
landen,

Die verandering is bij ons materieel tot uiting gekomen
in de opru iminq van de vroegere structuren en de oprich-
ting van een Dienst voor de Ontwikkelingssamenwerking,

Die opruirninq was zo bedoeld dat van de vroegere struc-
ture n nicts meer mocht overblijven. Dit bet.ekende meteen
de verrlwijninq van een belangrijk kapitaal aan personeel en
wetenschap. Na amper vij I jaar heerst er schaarste aan
personecl en is het volstrekt onmoqelijk de wetenschappe-
lijke kernen wcder sarnen te stellcn : de verdwijning van
het N, I. L C. o.. en vervolgens van het B, I. B, W, 0, is
zeer Iladelig voor België en voor de ontwikkelinqslanden
zelf. die ver cler hadden kunnen profitercn van de weten-
sch appelijke resultaren die men hile! kunnen vrijwaren en
uitwerken.

Reeds in 19G I. bij de oprichting van het Departement
van Buitenlandse: Handel en Technische Bijsto nd. viel er te
kie zen tusse n twee uiteenloperide opties :

~ o lwcl de aekozen formule: personeel en specifieke
hulp ter be~',clllkking ste llc n van de jonge nat ies die erorn
vc-rzockcn. zc-ndcr ('l1i~l toezicht uit te oefenen noch
rir ht lij nc n Ic 9,l'cn, en zonder enige vcrbintenis aan te
gilan, op q ron d van het argument dat de veruntwoordelijk-
heden Vi1l1die .naties in alle opzichten qclijke part ners zijn
(hetgeen ontologisch qezicn juist is):

~ dc audere optie g,lilt uit van een schcrpc analyse
volqens weike wij onze voile verantwoordelijkheid moeten
OPI;('!1Il.'n. Deze keus bcrusr op een breedmensclijkc solida-
ritcit en crn l1Jliver~;ele sociale rechrvaardtqheid. De sarnen-
werking krijgt haar velle betekelli,'i wannccr wij zoveel ids



pour les assister efficacement, le sort cl les besoins de
communautés dans taule la mesure de nos moyens.

De plus en plus, les contacts qui se multiplient entre les
pays industrialisés et les pays en retard de développement
ont fait apparaître l'inégalité de leur niveau de vie. Contrai-
rement à ceux qui pensent que la Coopération au Déve-
loppement ne constitue qu'une activité il court terme, des-
tinée à pallier un certain nombre de carences, à suppléer
à certaines déficiences, de plus en plus nombreux sont ceux
qui estiment à juste titre qu'une politique de coopération
doit être une activité à long terme intégrée dans la politique
générale de la Nation, Notre pays ne paraît point encore
avoir compris que les dépenses de coopération sont des
dépenses structurelles de «service public» externe. La
position du gouvernement dans le domaine du statut du
personnel le démontre suffisamment.

Or, il est clair gue les membres de ce service public, les
assistants techniques, doivent faire l'objet de la sollicitude
toute particulière des pouvoirs publics, ce qui est hélas,
loin, d'être le cas,

Arguer du manque d'appui de l'opinion publique paraît
difficilement admissible car c'est aux instances responsa-
bles qu'appartient, entre autres, le devoir d'information et
sur ce point, les organes mis' en place en 1962 n'ont pas
rempli la mission qui leur était impartie.

V olume de Coopération Belge
au développement.

L'un des problèmes les plus souvent débattus est celui
du volume de la coopération belge au développement. La
Conférence Mondiale sur le Commerce et le Développement,
ainsi que les membres du C. A. D, (0, C. D, E,) ont recom-
mandé aux pays industrialisés de consacrer au moins 1 '/r,
de leur revenu national au Développement.

Nous sommes loin d'atteindre cet objectif. Votre rappor-
teur reproduit ci-dessous une note du département en ce
qui concerne le volume de J'aide:

« On peut discuter à perte de vue sur la part du revenu
national que la Belgique affecte .1 la coopération.

L'O, C. D, E, admet pour 1964, en ce qui concerne la
Belgique, le pourcentage de 1,13 (0.66 pour le secteur
public et 0,47 pOllt' le secteur privé). Toutefois, ce pOllt'-
centaqe comporte:

-- pour le secteur public: des postes qui devraient nor-
malement être exclus tels que les pensions coloniales, la
charge de la dette garantie, etc. Ces postes à exclure
s'élèvent il près de ln moitié de l'estimation de J'effort
public;

- pour le secteur privé, Il est officieusement admis que
l'estimation de j'effort en 1964 a été fortement exagéré,
faute de calculs de base valables ct qu'il serait plus objectif
de le réduire égnlement de moitié,

Dans ces conditions. l'effort global (public ct privé) se
ra niè nernit il! 057 ;'(' du revenu nationa l.

Pill' ailleurs. des organismes internationaux autres que
['0, C. D. E, se montrent beaucoup plus restrictifs en ce qui
concerne l'inclusion, dans l'cstimut ion de J'effort, de certai-
nes dépenses qui, objective-meut. ne doivent pas entrer en
ligne de compte pour le calcul.
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eruqsz ins moqclijk is doelmatig bijdraqen tot de verbetcrinq
van het lot en tot het lenigen van de noden van de volks-
qernecnsc happcn.

Ingevolge de toenemende contactcn tusscn de industrie-
landen en de ornwikkelinqslandcn is stceds meer aan lier
licht SJetreden hoe zeer hun levcnssrandaard verschilt, In
tcqenste llinqrner dicqencn c!Je denken dat de Ontwikkelinqs-
samenwerking slechts cen activiteit op korte tcrrnij n is, die
sommiqe nalanqhcden moet goedmaken of bepnaldc tekort-
komingen aanvu llen. dcnken stecds meer mensen. terecht
dat een politie k van samenwerkinq een activiteit op lange
tcrrn ijn client te zijn, die deel uitrnaakt van de alqemcne
politiek van de Natie. Ons land schijnt nog niet beqrepen
te hebben dat de uitgaven voor samenwerkinq structurale
uitgaven voor externe « openbare diensten » zijn. De stelling
V8n de Regering in vcrband met het statuut van het per-
sonecl bcwijst dit voldoende.

Het. is duidelijk dat de overhctd bijzonder dient bcqaan
te zijn met de personeelslcden van die openbare dienst, de
technische assistenten, wat, helaas, op verre na niet het
geval is.

Men kan moeilij k aanvaarden dar in dezen het gebrek
aan ste un van de openbare opinie wordt aanqevoerd, want
het zijn onder meer de verantwoordclijke gezagdragers die
tot plicht hebben het publiek voor te lichten, en op dit punt
hebben de in 1962 opgerichte organen de hun toevertrouwde
taak niet vervuld.

Omvang van de Belgische bijdraqc
in de ontwikkelinqssamenwerkinq.

Een van de vraaqstukken waar het vaakst over gerede-
twist wordt is de ornvanq van de Belgische bijdraqe in de
ontwikkelinqssamenwerkinq. De' Wereldconferentie voor
Handel en Ontwikkeling evenals de leden van het C. O. H,
(O. E. S, 0,) hebben de geïndustrialiseerde landen aanbe-
volen minstens 1 % van hun nationaal inkomen aan de
ontwikkeling te besteden.

Wij zijn daar nog ver af. Uw verslaggever laat hieronder
een nota van het departement betre Hende de omvang van
de hulp volgen :

« Men kan tot in het oneindige redetwisten over het deel
van zijn nationaal inkomen dat België aan de samenwerking
bcsteedt.

Vvat België betreft nee mt de O. E. S, O. voor 1.961 als
percentage 1,13 aan (0,66 voor de openbare sector en 0,47
voor de privë-scctor}. Nochtans ornvat dit percentage:

~ voor de openbare sector: postcn die normaal niet in
aanmerkinq zouden mogen komen, zoals koloniale pensioe-
nen, de last van de gewaarborgde schuld. enz, Die posten,
welke zouden mocten uitgesloten worden, helopen ongeveer
de helft. van de raming van de bijdrage in de openbarc
sector;
. ~ voor de privé-sector wordt officieus toegegeven dat.

de rnminq van de bijdraqe in 1964 sterk overdrcvcn wcrd,
bij gebrek aan deugdelijke basisberekeninqen, en dat men
blijk zou geven van meer ohjer tivitci: door ze eveneens met
de Iie llt te vcrrninderen.

Aldus ZOll de globale bijdt,l~Je (opcnbare en privé-sector )
slechts ongeveer 0.57 % van het nationaal inkornen bedra-
gen,

Anderzijds zijn er, buiten de 0, E. S. O., internationale
instellingen die veel strcnqer aijn ten aanzien van het op-
netnen. in de raming van de bijdraqe. van sommige uit qavcn
die, ohjectief g.-zien, bi] de berekening niet in annrncrkinq
mogen komen,
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Suivant ces organismes. notre effort actuel doit être
estimé entre 0.52 et 0.55 %' »

Il n'a pas été possible d'obtenir des renseignements
précis concernant la façon dont l'ampleur de l'aide privée
est déterminée en Belgique.

Des chiffres sont fournis chaque année à 1'0. C. D. E.
mais ils paraissent ne reposer sur aucune base valable,

L'effort du secteur économique privé pourrait être évalué
à environ 600 millions et celui du secteur social et huma-
nitaire privé à ISO millions,

Un effort considérable devra être consenti tant sur le
plan de l'effort public que sul' Ie plan de l'effort privé,
Si l'on veut atteindre dans un délai relativement court
l' objectif concernant le volume de l'aide, objectif admis
pal' la Belgique à la Conférence de Genève, il faut prévoir
plus qu'un doublement de l'effort public actuel.

L'effort du secteur privé doit être également augmenté
considérablement, la collaboration entre ces deux secteurs
devant se développer en un véritable effort national.

Que ce soit sur le" plan de la politique du développement
des échanges, de raide financière ou de la coopération
technique, on ne peut dire que la Belgique ait défini sa
politique, Nous estimons que la politique du développement
des échanges doit s'harmoniser au sein des organismes
internationaux, que ce soit pour le problème de la stabili-
sation du cours des matières premières, celui de la détério-
ration des termes d'échanges et celui de l'augmentation de
la capacité d'exportation des pays en voie de développe-
ment: la Belgique n'apportera évidemment pas seule une
solution à ces graves problèmes. Mais il lui appartient
généreusement de penser une politique et de veiller à faire
partager son point de vue.

Dans le domaine de l'aide financière nous ne sommes
actuellement nulle part.

Le Chapitre II de la loi du 3 juin 1961 concernant les
crédits d'Etat à Etat a été invoqué uniquement à l'égard
de l'aide financière octroyée par la Belgique à la Turquie
dans le cadre de 1'0, C. D, E.: les fonds ainsi avancés
s'élèvent. à 279 millions,

La lecture de l'exposé des motifs du projet de loi devenu
la loi du 3 juin 1964 (doc. 726, nû 1 du 20 février 1964)
montre que l'instrument prévu par la loi correspond à une
nécessité, Il est regrettable que les possibilués offertes par
le Chapitre 11 n'aient quasi jJas été utilisées.

La coopération technique absorbe la partie la plus impor-
tante du budget et les postes les plus élevés vont aux
dépenses de personnel.

Or. en matière de personnel notre pays s'est fourvoyé
dans des formules, peut-être originales, mais fondamenta-
lement nocives gui ont fait ln preuve de leur ine lficacité.

Coopération multilatérale ou bilatérale,

Sur le plan des principes, il est évident qu'il est préférable
que l'attribution des ressources extérieures aux pays en
voie de développement se lasse par J'intermédiaire d'Insti-
tutions multilatérales.

On peut reprocher un gaspillage certain et une déper-
dition dënerqie énorme, Certains ont proposé que J'assis-
tance au Congo se fasse de préférence par le canal multi-
latéral : ceux qui connaissent concrètement l'action suivie
par ce caual se rendent compte qu'il ne peut s'agir que
d'un idéal à atteindre dans un avenir relativement éloigné,
vu le ~laspil1age ct le manque d'efficacité.

L'effort actuel de la Belqique est orienté à concurrence
d'un tiers dans le domaine multilatéral. ce qui est nette-
ment supérieur à la proportion de ln plupart des autres
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Volgens die instellinqcn moet onze huidiqe bijdraqe tus-
sen 0.52 en 0.55 % gesitueerd worden. »

Het was onrnoqr-lijk uauwkeur iqe gegevens te verkrijgen
over de wijz c waarop de omvang van hulp van de parti-
culiere sector in België wordt bcpaa ld.

Ieder jaar wordcn aan de D. O. S cijfers verstrekt, maar
die blijken met op deugdelijke gegevens te steunen.

De bijdrage van de particuliere economische sector zou op
600 miljoen en die van de sociaal-humanitaire sector op
150 miljoen kunnen geraamd worden.

Een belangrijke inspanning zal zowel door de openbare
als door de particuliere sector moeren geleverd worden. Zo
men binnen betrekkelijk korte tijd, de voorgestelde omvang
van de hulp wil bereiken, waartoe België zich op de Con-
ferentie van Genève verhonden heeft, zal de huidige open~
bare inspanning meer dan verdubbeld dienen te worden.

Ook die van de particuliere sector dient in ru irne mate.
te worden verhoogd, en de samenwerking tusscn de twee
sectoren moet z ich ontwikkelen tot één echte nationale
inspanninq ,

Men kan niet. beweren dat België zijn politiek duidelijk
heeft bepaald. hetzij inzake uitbreidinq van de handels-
betrekkmqen hetzij inzake Fmanciële hulp of technische
samenwerking. Wij zijn van mening dat eenheid moer wor-
den qebracht in het. beleid dat in de internationale instellin-
gen wordt gevolgd inzake uitbreiding van het handclsver-
keer. zowel met betrekking tot de stahilisatie van de rnarkt-
prijs der grondstoffen als de verslechtering van de handels-
betrekkingen of de verhoging van de uitvoerrnoqelijkheden
van de ontwikkelingslanden : natuurlijk kan België niet
alleen die ernstige problemen oplossen, maar het dient een
politieke ge.dragslijn te kiezen en ervoor te waken dat zijn
zienswijze door anderen wordt gedeeld.

Op het gebied van de financiéle hulp staan wij thans ner-
gens,

Hoofdstuk II van de wet van 3 juni 1964 betreffende
de ikredieten aan Staten werd slechts ingeroepen voor de
door Belqië aan Turkije in het kader van de 0, E, S. 0,
toegekende Ïina nciêle hulp : cie aldus voorgeschoten fond-
sen bedragen 279 miljoen.

Uit de Memorie van Toelichting van het wetsontwerp
dat de wet van 3 juni 1964 geworden is (Stuk n' 726/1
van 20 februari 1964) blijkt dat het instrument waarin
de wet voorziet aan een noodzakelijkheid beantwoordt.
Het is betreurenswaarclig dat men omzeggens geen gebruik
heeft gemaakt van de c100r Hoofdstuk II geboden moqelijk-
heden,

Het grootste dccl van de begroting is bestemd vcor
de technische samenwerkinq en de belangrijkste pcsten
zijn die betreffende de personeelsuitqaven.

Inzake personeel nu is ons land verstrikt geraakt in
formules die wellicht origineel doch fundamen teel schade-
lijk waren. en waarvan de ondoeltreffendheid bewezen
werd.

Multilaterale of bilaterale samenwerkinq.

Uit een principieeloogpunt is hct vanzelfsprekend ver-
kieslijk dat de buitenlandse geldmiddelen aan de ontwlkke-
lmqslanden worden toegekend door tussenkornst van multi-
laterale instellinqen,

Ongetwij Ield brengt dit verspillinq en een enorme ver-
snippering van krachten met zich. Sommigen hebben voor-
gesteld orn de bijstand aan Kongo bij voorkeur te verlenen
via de multilaterale: hulp : zij die in concreto de actie
ke nne n die langs deze weg wordt gevoerd, ~leven er ztch
rekenschap van dat dit ideaalmaar in een betrekkelijk vera l-
gelegen toekomst te bereiken is, gezien de verspillinq en
het qebrek aan doclmatiqhcid.

De huidige inspanninq van België is voor één derde
gericht op de mu!tililternle hulp, wat he.cl wat meer is
dan de verhouding in de meestc overige landen. Aileen



pays. Les Pays-Bas. dont la politique à cet égard est
d'ailleurs en voie de modification. sont seuls à consacrer
à l'assistance multilatérale une proportion de leur aide
totale supérieure à celle de la Belgique.

L'examen du tahleau fourni ci-dessous permet de déler-
miner vers quel secteur ~ bilatéral ou multilatéral ~ il
convient d'orienter l'accroissement prog re ssif de l'assis-
tance belge. C'est incontestablement sur j'aide bilatérale
que j'accroissement de l'effort belge devrait porter.
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Nederland, waa rvan de politiek in dit ve rha nd trouwens
<lan het vcrandercn is. besreedr aan de multilaterale hu lp
ccn ~lroteJ deel Ve1l1 zijn globale hulp dan België.

Uit ecn ondcrz ock van de hierna volgende tabel kan
....verden afgeleid naar welke sector ~- bilaterale of multi-
laterale ~ men de geleidelijke verhoging van de Belgische
bijstand moet oriënreren. België zou zich onbetwistbaar
moeten toeleggen op verhoging van de bilaterale hulp.

Aide totale Aide bilatérale Aide mul.ilatérale

Totale hulp Bilaterale hulp Multtlutcruh- hulp

,~~-~._---_._--.__ .~ -----~--- -----~---
I I
I I

% par rapport, '1'0 par rapport ! i % par rapport i
au total ! au total \ au total '

en millions de l'aide , en millions de l'aide en millions I de l'aide
de $ USA publique de $ USA publique I de $ USA publique

in miljoenen I % ten -~pZichte " in miljoenen % ten --;;pZichte 1. in miljocnen l '70 ten :PZich te !
$ USA van de totale I $ USA van de totale $ USA i van de tota Ie I

I overheids- I overheids- overhcids-
Ibijdraqc bijdra qe bijdrage

I I

.. ·1
I I

Belgique 47.1
I

100

I

31.6 67 15,5 33 Belqië.

Pays-Bas ...
I

37,7
I

lOO 17,8 47 19.9 53 Nederland,
I

France I 857,9

\

100 I 830,9 97,2 27,0 2.8 Frankrljk.

Allemagne 421,0 100 1 396,2 94,1 24,8 5.9 Duitsland,

IU.K. 412.9 lOO I 369,2 90,0 43,4 10.0 U.K.

U.S.A. 3843,6 100 I 3627,0 94.4 216.6 5,6 U. S. A.
I
I

Nous fournissons en annexe un tableau donnant. le
relevé des interventions d'assistance technique multilatérale
à charge des budgets autres que celui des affaires étran-
gères (Annexe V). La dispersion des inscriptions budgé-
taires entre plusieurs départements ne favorise pas une
gestion de la participation belge qui se limite au versement
des contributions.

Il a souvent été fait état des programmes d'experts
juniors, d'experts associés mis à la disposition d'organisa-
tians internationales.

Quatre accords ont été conclus:

Belgique-O. N. U. (31 janvier 1963 et 9 avril 1963);
Belgique - B. A. T. (15 février 1963 et 9 avril 1963);
Belgique-F.A.O. (19 mars 1963 et 24 juillet 1963);
Belgique - O. I. T. (21 février 1963.26 mars 1963, 13 mai

1963 et 27 juillet 1963).

Il y a lieu de faire remarquer que la charge financière
de ces programmes incombe entièrement à la Belgique.

Il n'a pas été possible à votre rapporteur d'obtenir du
département le coût moyen annuel des experts associés et
des administrateurs stagiaires.

La plupart des experts associés sont des exemptés de
service militaire dont le coût moyen annuel se chiffre il
environ 650 000 F.

Un progrmnme il été élaboré visant il fournir via 1'0. I. T.
5 employés qualifiés chargés de travailler à l'Institut Natio-
nal de sécurité sociale du Conqo : une somme de 5 241 000 F
a été versée à titre de provision pour réaliser ce programme.

In bijlage geven wij een tabel met de opsomming van de
bijdragen voor multilaterale technische bijstand welke ten
laste vallen van andere begrotingen dan die van Buiten-
landse Zaken (Bijlage V). De spreiding van de beqro-
tingsposten over verschillende departernenten is niet gunstig
voor hel beheer van het Belgische aandecl, hetwelk is
beperkt tot het betalen van de bijdraqen.

Er is vaak gesproken over de proqramma's voor de
experts-juniors en geassocieerde deskundigen die ter be~
schikking gesteld zijn van internationale instellinqen.

Er werden vier akkoorden gesloten;

Belqié - O. V. N. (31 januari 1963 en 9 april 1963);
België - B. A. T. (15 februari en 9 april 1963):
België - F. A. O. (19 maart 1963 en 24 juli 1963);
België-1.A. B. (21 februari 1963,26 maart 1963.13 mei

1963 en 27 juli 1963).

Er zij opgemerkt dat de kesten van die proqrarnrna's
volledig ten laste vallen van België.

Uw vcrslaqqever kon van het departement niet te wetcn
komen wat het bedrag is van de qemldde ldc jaarlijkse
kostprijs voor de qeassocieerde deskundigen en de: stage-
doende administrateurs.

De meeste qcassocieerdc deskundigen zijn vrij van mili-
taire dienst. Voor hcn bedraagt de gemiddelde jaarlijkse
kostprijs ongeveer 650 000 F.

Er is een programma opqesreld om via het 1. A. B. 5
geschoolde bedienden ter beschikking te stellen van het
« Institut national de sécurité sociale du Congo» : Vaal' de
verwcz cnlijkinq van dit proqranunn werd een bedraq van
5 24 J 000 F uitgetrokken.
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Un employé du niveau de rédacteur coûte de 800 000 F
il un million pal' an: il est évident qu'il n'est pas possible
pour notre pays de continuer dans cel te voie",

Il n'existe guère de coordination entre l'assistance bila-
rérale belge et l'assislélnce muitilatèrale belge: un grand
effort doit être fourni dans ce domaine, spécialement en ce
qui concerne le Fonds Européen de développement.

La majeure partie de notre coopération est axée sur
l'Afrique centrale: l'étude du tableau cie l'état des enga-
gements dans le cadre du F. E. D. au 1vr janvier 1966
montre un réel manque de coordination hautement préju-
diciable au Congo, au Rwanda et au Burundi (Annexe VI).

Les organes de la coopération.

Ces organes ont été créés par l'arrêté royal du 15 jan-
vier 1962 qui institue un Comité ministériel de la Coopé-
ration au Développement, un Conseil consultatif et un
Office de la Coopération au Développement.

Le Comité ministériel.

Le Comité ministériel de la Coopération au Développe-
ment a été remplacé lors de la Constitution du Gouverne-
ment par le comité de politique économique et sociale exté-
rieure.

Ce comité ne se réunissant pas à date fixe, la plupart des
problèmes importants ne peuvent souvent être traités qu'avec
un retard assez considérable, portant préjudice au bon
Fonctionnement de notre politique de coopération.

Le Conseil consultatif,

Le Conseil consultatif n'a pu dans l'ensemble remplir la
tâche qui lui a été assignée. La déclaration gouvernementale
du 29 juillet 1965 prévoyait sa réorganisation, l'élargisse-
ment de sa composition et la possibilité de le doter d'un
secrétariat autonome. Ces objectifs n'ont pas été atteints.

Le Conseil consultatif peut être un instrument de liaison
extrêmement utile. Il doit notamment être le point de
rencontre du secteur public et du secteur privé et contri-
buer à la formulation cl'une politique et surtout à la déter-
mination des modalités d'exécution de celle-ci.

Il nous paraît indispensable que les avis du Conseil soient
publiés et que sa composition soit modifiée. Les administra-
tions intéressées, et spécialement le département de l'Educa-
tion Nationale, doivent pouvoir déléguer au sein de ce
conseil des représentants qualifiés et de grade supérieur.

L'Office de Coopération (lf! Developpement,

. L'Office de Coopération au Développement, contraire-
ment à ce gui avait été prévu n'est qu'une simple adm i-
nistratron sans autonomie daucunc sorte,

Le rapport i1U Roi, précédant l'arrêté royal de janvier
1962 signalait: « Le Gouvernement il décidé de créer un
organisme nouveau doté d'une certaine autonomie mais
agissant sous son contrôle ... Le Gouvernement entend doter
l'organisme nouveau de toute l'autonomie requise pour
exécuter sa mission. Il entend pour cela déposer à bref
délai \Ill projet de loi renforçant notamment l'autonomie
financière de l'Administration de la Coopération ml Déve-
loppement.» Ce projet n'il jamais vu le jour.
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Een bediende clic behoort tot het niveau van opsteller
kost soa 000 F tot 1 miljocn per jaar: ons land kan natuur-
lijk in die richting niel verder gaan ...

Er is nagenoeg geen coördinaüe russcn de bilaterale en de
multilaterale Belqische bijsland : op dal gebied, en meer in
het bijzouder wat betreft h er Europees ontwikkelinqsfonds,
dient een grole inspanning qedaan te worden.

Het grootste gedeelte van onze samenwerking is afge-
stemd op Centraal Afrrka : de studie van de tabel van de
vastleggingen in het kader van het E. O. F. op 1 januari
1966 geelt het wcrke lijk gebre!c aa n coördinatie weer dat
zeer nadelig uitvalt voor Kongo. Rwanda en Burundi (Bij-
lage VI).

Organen van de samenwerkinq.

. Deze organen zi]n opgericht bij het koninklijk besluit
van 15 januari 1962, waarbij een Ministercomité voor de
ontwikkelingssnmenwerking, een raad van advies en cen
dienst voor de ontwikkelinqssamenwerkmq zijn ingesteld.

Het Ministercomité,

Bij de samenstelling van cie Regering is het Minister-
comité voor de ontwikkelingssamenwerking vervangen door
het comité voor buitenlands econornisch en sociaal beleid,

Daar dit comité nict op vaste datums hijeenkoint, kun-
lien de meeste belangrijke problerncn veelal pas met een
noqal aanzienlijke vertraging worden bchandeld, wat nade-
lig is voor de goede werking van ons bcleid inzake sarnen-
werking. .

De raad (Jan edoies.

De Raad van advies heeft, over het algemeen qezien. de
hem opgelegde raak niet kunnen vervullen. De Regerings-
verklarinq van 29 juli 1965 voorz aq in de reorganisatie van
voorrnelde Raad evenals in de uitbreiding van de sarnen-
stelling ervan en in de mogelijkheid om er een zelfstandig
secretariaat aan toe te voegen. Die doeleinden werden niet
bereikt.

De Raad van advies kan ecn zeer nuttig verbindinqs-
orgaan zij n tussen de overheids- en de privé-sectoren: dit
orgaan zou kunnen bijdragen tot de formulering van een
beleid .en inzonderheid tot de vaststelling van de modali-
teiten van toepassing van dit beleid.

Wij achten het volstrekt nodig dat de adviezen van de
Rilad wordcn bekendgemaakt en dat de samenstelling van
dit orgaan wordt qewijziqd. De betrokken besturen, en
meer speciaal het departement van Nationale Opvoeding,
moeten bekwarne vertegenwoordigers van hogere graad
naar bedoelde Raad kunnen afvaardigen.

De Dienst voot Ontwikkelinqssemenurerkinq,

In teqenstelhnq met wat werd vooropqesteld, is de
Dienst voor Ontwikkelingssamenwerking een loutere admi-
nistratie zonder cniqc autonomie.

In het verslag élan de Koning dal het koninklijk besluit
van januari 1962 inleidde kon men het volqendc lezen:
« De RegerinÇj heeft beslotcn een nicuwe instelling in het
levcn le roepcn die een zckcre zelfstandigheid bez it, maar
die volgens haar richtlijnen en onder ham toezicht handelt ...
De Regering wil de nieuwe instelling voorzien van de
algelw1e autonomie die vereïst is om haar taak uit te voeren.
Te dien cincle wil de RegerinH binnenkort een ontwerp van
wet indicncn waardoor inzonderheid de financiële zcllstan-
diqhcid van de Dienst voor Ontwikkelinqssamenwerkinq
wordt vergroot. » Bedoeld ontwerp kwarn nooit voor de e1ag.



Cette administration n'est pas la seule à s'occuper des
problèmes de coopération mais également des services épars
de l'ancien ministère des Affaires Africaines, relevant d'au-
tres départements,

La déclaration gouvernementale de juillet 1965 prévoyait:
« le regroupement sous la gestion d'une seule autorité poli-
tique responsable de l'O. C. D. et d'uri ensemble de ser-
vices administratifs qui s'occupent dans divers ministères
de problèmes se rapportant à la coopération; cet ensemble
restructuré devrait recevoir un statut administratif appro-
prié: »,

Ce regroupement n'est pas encore réalisé: il est indis-
pensable toutefois qu'il le soit dans un très proche avenir,
bien qu'il ne faille pas se dissimuler que Ja multiplicité des
situations personnelles rend actuellement très difficile ce:
regroupement nécessaire.

Il est d'autant plus regrettable qu'il ait été procédé à cd
éparpillement inutile. Certains se montrent partisans d'une
fusion au sein du département des affaires étrangères :
il est indispensable, selon nous, de maintenir une adminis-
tration distincte car notre politique de coopération et notre
politique étrangère offrent des perspectives différentes qui
ne peuvent être amalgamées.

[es cellules d'assistance technique.

Entre les organes de la coopération, situés à Bruxelles
ct le personnel de l' assistance technique qui œuvre sur
place, il n'existe d'autre organe de liaison que les
ambassades 'lu i ne sont guère outillées pour assumer cette
fonction. Il nOLlS parait indispensable de créer dans tous
les pays avec lesquels nous avons noué des accords de
coopération d'une certaine importance. des cellules d'assis-
tance technique chargées de s'occuper de tous les problèmes
de la coopération et, plus spécialement, des experts et tech-
niciens. Ces cellules devraient être en liaison et dépendre
des services de la coopération, .

Seules, quelques personnes sont actuellement chargées
des questions d'assistance technique, Attachées aux ambas-
sades, elles en dépendent directement.

La Formule de double allégeance telle qu'elle a été ima-
ginée pour la' Mission « Cordy» en République du Congo
paraît également difficilement acceptable, car les problèmes
de coopération doivent être traités entre les Gouvernements
respectifs el' nous devons veiller à ce que les conditions de
rendement, d'encadrement et de responsabilité du personnel
soient réunies.

La mission avec le système de double subordination
risque d'aboutir soit à lin échec, soit à un enlisement
indéfini ... ; son existence constitue toutefois un proqrès
par rapport au néant a ntérie ur.

Le st atnt du personnel (I).

Il s'agit là du problème le plus important. Il n'est, en
effet. P"S de coopération possible sans h0111111espour la
réaliser et il est indispensable que ces hommes soient
orqnnisés. soutenus, épaulés et dirigés et que des garanties
cl'avcnir leur soient accordées. La situation des experts et

(I) NDlIS lournisson-. en annexe 1I1l tableau statistique des effectifs
du Pl,.'I'.l)l,.)tH1C! ;tÎllSÎ quo(' 1(" relevé des drxpositions ré!Jissant $~1 situation
(.l111"'XC' Vll. il ct b) .
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De D. O. S. is niet allcen om zich met de problemen i.v.m.
de sameuwerkinq in te laten: verscheidene verspreide dien-
sten .van het vroe qere Ministerie van Afrikaanse Zaken
die onder andcrc dcparternenten ressortcren, houdcn er zich
evenecns mee bezig.

De Regeringsverklaring va n juli 1965 kondigde nan : « de
herqroeperinq onder liet bcheer van é011enkele Veri1l1:WOOT-
delijke politieke a utoritcit , van de D. O. S. en van her
cornplex van admmistratieve dicnsten die zich in verschil-
lende ministcrics inlaten met de problemen betreffende de
sarnenwerkinq: dit gel'estructurcerd geheel ZOll cen aange-
past administratief statuut dicnen te krijgen. »

Bedoelde hergroepering is nog niet tot stand gekomen:
dit moet nochtans zeer binnenkort geschieden. alhoewel
niet uit het oog Illag worden verloren dat het groot aantal
persoonlijke gevallen die noodzakelijke hcr qroeper inq thans
zeer bernoeilijkt.

Daarom juist is het des te meer te betreuren dat tot die
onnodige versnipperinq werd overgegaan. Sommigen zijn
voorstander van een fusie in het departement van Bui-
tenlandse Zaken: wij menen dat het noodzakelijk is een
onderscheiden bestuur in het leven te houden. daar ons
beleid inzake samenwerking en ons buitcnlands beleid uit-
eenlopende perspcctievcn vcrtoncn die niet kunnen worden
samengevoegd.

De kernen pan de T'echnische Bijstend .

Tussen de te Brussel gevestigde samenwerkiuqsorqanen
en de personeclsleden van de tcchnische bijstand die ter
plaatse werkzaarn zr]n bestaat er geen ander verbindinqs-
orgaan dan de ambassades, die weinig aanqewezen zijn
orn deze functie te' vervullen. Het komt ons voor dat het
volstrckt noodzakelijk is in al de landen waarmee wij min
of meer belangrijke samenwerkingsverdragen hebben geslo-
ten, kernen voor technische bijstand tot stand te brenqen,
welke belast zouden zijn met al de problernen inzake
samenwerking en. meer bijzonder. met de deskundigen en
technici. Bedoelde kernen zouden steeds in onderlinqe
verbinding moeren blijven en van de diensten voor sarnen-
werking afhangen.

Op dit ogenblik zijn slechts enkele personen belast met
de vraagstukken inzakc technische bijstand. Bedoelde per-
sonen zijn aan de ambassades verbonden en hangen er
rechrstreeks van af.

Het stclsel VDn dubbclc afhankclijkheid, ids toegepast
voor de missie « Cordy » in de Republiek Kongo, lijkt
evcnccns moci lij k ililllvaardbilar, daar de problcmcn van de
samcnwerkinq dcor de onderscheiden Regeringen moeren
worden behandeld. en wij moeren ervoor zorqen dat de
voorwaarden inzake rendement, leiding en verantwoor-
delijkheid van hct pcrsoneel worden vervuld.

De rnissie met het stelsel van de dubbele afhankelijk-
heid loopt hel gevaar, hctz i] op cen mislukkinq uit te lopcn.
hetzij steeds maar in de verdrukk iuq te blijven ... Niettemin
is het bestaan ervan een vcoru itqunq t.O.V. de vrocqere
leemte,

Hct sttituut Ui/IJ lict pc: sonec] (I).

Dil is hct belnnqrijkste probleern. Er kan irn mcrs geen
spr.ikc zijn va n samcnwerkinq als Cl' gl~ell menxcn zijn 011\

die in de werkclijkhcid om le zetten. Die mensen nu mocten
geol'\Janiseerd. (Jesteund. geholpen en geleid worden en cr
moeren hun waarbor-qcn voor hun toekomst wordcn ver-

(I) In bijluqc puhliccrcn wli ecu statrst lsche l<lbel van do gctal-
sterktc v.in hr-t pcrsonccl alsrncclc ccn ovcrzic ht van de hcpalluqcn in
ved""1d met de tor-st.uid "'111 dit pe rsonccl (hijl<lge VII. " en h).
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techniciens a di' définie dans le rnpport du budget de
l'Assistance Technique pour l'exercice 1964 (Doc. 4-IX.
n" 4 du 9 janvier 1964, pages 7 à 10),

La conception du subside d'encouragement q tu fut à la
b;]s~ de l'arrêté royal elu j 6 août 1963 il constitué un
obstacle juridique et pratique à toute politique de dévelop-
pement cohérente organisée et, dès lors, efficace.

Dans le système actuel, le rôle de la Belgique se borne
21faciliter le recrutement de techniciens belges par les pays
en voie de développement en allégeanl la charge Iinancière
qui en découle. La Belgigue se refuse à devenir l'employeur
du per;;cnnel en cause el d'avoir avec lui le moindre lien
juridique, le pays assisté étant sensé avoir la qualité d'em-
ployeur, Un pareil système est la néqation même d'une
politique de personnel et porte en soi la cause réelle de
l'incf licacité que l'on reproche à notre coopération.

Nous reproduisons ci-dessous une note au sujet du
nouveau régime du personnel ;

« Par sa décision du 18 novembre 1965. le Comité minis-
téricl cle la politique économique et sociale extérieure a
institué un groupe de travail composé de représentants
de différents ministères, en vue d'examiner les problèmes
posés par la réforme du régime du personnel de la coopé-
ration technique,

Ce groupe s'est réuni en décembre 1965 et janvier 1966
et, lors de la réunion de clôture de ses travaux du 20 jan-
vier dernier, a approuvé une note de synthèse des avis expri-
més.

Cette note doit également être soumise au Comité minis-
tériel de la politique économique et sociale extérieure qui
aura à se prononcer sur les grandes lignes des orientations
proposées.

Par ailleurs, une consultation syndicale et des associations
représentatives du personnel devra avoir lieu très prochaine-
ment.

Rappelons que la réforme envisagée porte sur les points
principaux suivants :

1) adoption du principe de l'Etat belge. employeur des
techn icicns.

2) stabilisation d'une partie du personnel.

3) mise au point de facilités de réintégration dans
['administration belge. à l'issue des services prestes outre-
mer. A cet égard, une opposition de plusieurs représentants
du WOllpe de travail a été enregistrée. Une contre-propo-
sition a été émise qui consiste à allonger la durée de la
carrière « garantie» outre-mer, afin d'éviter de devoir ren-
contrer le problème de la réintégration.

1) amélioration du régime pécuniaire. Si la nécessité de
principe n'en est pas sérieusement contestée, des avis très
clifférents ont été enregistrés sur le montant des auqrnenta-
tians fi proposer, ains! que sur les modalités de répartition
par catégorie de techniciens. des avantaqes pécuntaires à
consentir. »

Votre rapporteur se doit de noter que le problème du
personnel, posé depuis cinq ans doit recevoir la solution qui
slmpose dans les plus brds débis. En effet. la plupart des
a~lenls dadminist rat ion d'Afrique arrivent à la fin de leur
(,liTière cie quinze ,\IlS ct 1,1 relève n'est absolument pas
assurée.

[ 52 ]

kendo De tocst and van de dcskund iqcn en technici wcrd
beschreven in het verslag over de begroting van Techmsche
Bijstand voor het dienstjaar 1964 (Stuk ni' 4-IX/4 van
9 januari 1964, blz. 7 tot 10),

Hct hcq rip aanmoedigingssubsidie dar de q ron dslaq
vormcle van het koninklijk hcsl rut v.m 1G auqust us 1963.
vcrhindcrde in rcchte en in feite hct voeren van cen sarnen-
hanqcnd qcorqanisccrd en derhalve doe lriatiq be lcid inznkc
o.it w ik~,el;119ssamen werking,

In de huidige regeling beperkt ons land zich ertoc de
rec ruterinq van Belgische technici door de ontwikkelinqs-
landen te vcrqemak ke lijkcn deal' de hnanciële last ervan
te verlichtcn. Belqië weigert ;;;(h ah de werkqcvcr van hec
bd rok kcn pcrsoricel te beschouwcn en het weigert ook maar
(':li~e rech tsban d met dit personcel te crkenncn. aanqezien
hct c ntvanqenclc land ids werk qcvcr worclt beschouwd. Een
de.rqelijke regeling staat \lelijk met een volledig gemis van
enig personeelsbeleid en is de werkelijke oorzaak van het
gebrek aan doe lmatiq lreid dat onze samcnwcrkmq wordt
verweten.

Hierna volgt een nota in verband met de nieuwe perse-
nee.lsregeling :

« Bij beslissing van 18 november 1965 heeft het Minister-
comité voor Buitenlands Economisch en Sociaal Beleid een
uit verteqenwoordiqers van de verschilleride ministeries
bestaandc werkgroep sanicnqesteld voor het onderzoek van
de vraaqstukkcn in verband Illet de hervorming van het
statuut van het personeel van de technische samenwerking.

Deze groep verqaderde in december 1965 en januari 1966
en heeft tijdens haar slotverqaderinq. op 20 januari ionqst-
leden, een nota lloedgekeurd, waarin de naeir voren
gebrachte meninge]{ zij~ sarnenqevat.

De.ze nota client eveneens voorgelegd te worden <lan het
Ministercomité voor Buitenlands Economisch en Sociaal
Beleid, clat zieh zal dienen uit te spreken over de grote lijnen
van de voorqestelde oplossingen.

Anderzijds zullen zeer binnenkort de syndicale organisa-
ties en de representatieve personeelsverenigingen qeraad-
plee qd worden,

Er zij aan herinnerd dar de voorqenorncn hervorming
betrekking heeft op volgende hoofdpuntcn :

i) aanvaardinq van het beginsel dat de Belgische Staat
ele werkgever van de technici is.

2) st abilisatie van een dee! van het personecl.

3) nadere regeling van faciliteiten voor de wcderopne-
ming in het Belgisch bestuur bij het beéindiqen van
de dienst overz ee. Hiertegen kwamen verscheidene verte-
genwoordigers van de werkgroep in verzet. Er werd een
tegenvoorstel gedaan dat erin bestaat cie « qcwnarborqde »
overzeese loopbaan te verlengen om dit vraaqstuk van de
wederopneming uit de weg te gaan,

4) vcrbeterinq van het geldelijke statuut. Hoewel de prin-
cipiélc noodzaak van die verbetering niet ernstig wordt
betwist. wcr den zeer uitcenlopende meningen genoteerd
over hel' bcc1r'ag V,1Jl de voor te stcllen verhogingen, everials
ovcr de modaliteiten van de verdeling, per categorie van
technici. van de toe te kenncn geldelijke voordelen. »

Uw ver slag qever hceft tot plicht erop te wijzen dat
voor hct scdert vijf jaar aan de orde zijnde vraaqsluk van
het pcrsonecl zo spoediq mogelijk de gepnste oplossing
moet worde n \Jevonden. De meeste personeelsleden van het
bestuur korue n irnrners a<111bet cindc V(l11 hun vijfticn-
jnrige loopbaan. en hel is niet zeker dat zij zul len worde n
<1fgelosl.



Tous ceux qui se sont occupés de ce problème, et même
ceux qui étaient opposés à l'adoption d'un statut du person-
nel el à des garanties de carrière ont pu, lorsqu'ils se sont
rendus sur place, juqer de la nécessité d'apporter la solution
qui s'impose, Le principe de base du nouveau statut doit
être la reconnaissance de la qualité cl'employe:ur de: l'Etat
belqe. Sur ce point, l'unanimité de vue s'est réalisée dans
toutes les sphères intéressées. Il reste à déterminer quel
ge:nre: de liens doit se nouer entre l'Etat belge et le personnel
de la coopération. Il. y a lieu de tenir compte des besoins
des pays en voie: de développement, d'une programmation
à long terme et d'une nécessaire spécialisation du person-
nel. Il convient de distinguer, d'une part, le personnel dont
la stabilisation est indispensable et d'autre part, le personnel
dont la stabilisation n'est ni souhaitable, ni nécessaire, ni
même utile.

En ce qui concerne la première catégorie, il y a lieu de
garantir la stabilité d'ernplot dans le cadre d'un statut, pour
une période relativement courte, et à l'issue de laquelle une
réintégration clans les cadres du secteur public métropolitain
s'effectuerait d'office suivant des modellités à déterminer.

L'admission sous ce statut serait subordonnée à l'accom-
plissement cl'une période probatoire. Ce statut devrait orga-
niser la hiérarchie, le contrôle de J'activité et de la qualité
des services du personnel. définirait les devoirs, réglerait
la discipline, déterminerait les conditions de recrutement et
de l'évolution de la carrière pécuniaire.

Une partie du personnel devrait. étre recruté par contrat,
form.mt cie la sorte un cadre temporaire.

Celte catÉ:gorie comprendrait les aqeuts accomplissant
leur période probatoire, envoyés en mission de courte
durée ou possédant des qualifications non requises dans
le cadre de programmes à long terme.

La formule tendant à allonqcr la carrière garantie outre-
mer afin d'éviter de devoir rencontrer le problème de la
réintégration ne paraît pas défendable. Les conditions de
vic outre-mer ne permettent pas des carrières de longue
elu rée. Le problème scolaire s'y pose avec: une acuité toute
pa rticuliô re. Utiliser cette formule pour éviter d'apporter
une solution à tine question essentielle, celle de la rèintè-
q rarion. pa ra ît une dérobélde inadrnissib le et ne se justifie
même pas sur le plan pratique, car il s'agirait tout au plus
de réintégrer une centaine de personnes chaque année dans
le secteur public belge.

Sur le plan pécuniaire, des améliorations sensibles doivent
être apportées : les barèmes de référence repris au ta-
bleau Il annexé il l'arrêté royal clu 16 août 1963 étaient
déjà depasses lors de 1<1 publication cie cet arrêté et ne
tenaient pas compte de la revalo r is alion in te rve nue au
l: juillet 1962. Il na pas non plus été tenu compte de
la revalorisation intervenue ml 1r r janvier 1965.

Le régime des pensions O. S. S. O. M. doit être complété
par l'mstanration d'une pension cxt rn-léqale r omplérnen-
t airc.

Le problème du dótnchcmr-nt des agents du secteur
pl1hli( devnnt être mis ,1 l,. disposition de la coopération
doil être régk sans tarder. Il est regrettable de devoir
si~1l\,dcr que le nouveau statut de 1964 est en cc domaine
incomparab le mcnt plus rcst rictif que l'ancien statut de
IQ3!'.

NOliS renvoyons il ce sujet:

- il la 'Illest ion parlc mcnrnirc n'' 66 du 10 avril 1964
(Fl. Q. H. Chamhrl' n' 22 du 21\ avril 1964. page 814):
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Al degenen die zich met clat problecm bezighielden en
zelfs zi] die gekant waren tegen een statuut van dit
personeel en tegen waarborqen voor de loophaan, hebbeu.
toen zij ter plaatse waren, er zich rekeuschap kunnen
van geven dat de gepaste oplossing moet worden gevon-
den. Als basisbe qinsel van hel" nieuwe statuut dicnt de
erkenning van cie Belgische Staat als werkgever te gelden.
Alle belanghebbende kringen zijn het hicrover eens gewor-
den. De aard van de banden tussen cie Belgische Staat en
het personccl van de samenwerking moet nog worden
bepaald. Er valt rekening te houden zowel met de
hehoefte van de ontwikkelingslanden aan een proqrarn-
matie op lange terrnijn als met de nodige specialisatie van
hct personeel. Er moet onclerscheid wordcn gema8kt tussen
enerz ijds, het personce l waarvoor een stabiele toestand
onontbeerlijk en anderzijds, het personeel waarvoor die
stabilisatie nier wenselijk, niet nodig en zclfs riiet nuttig is.

Voor de eerste categorie dient de stabiliteit van de
betrekking in her raarn van bet statuut te worden gewaar~
borgcl voor een betrekkelijk korte periode, na afloop waar-
van de wederindienstneming in de kaders van de moeder-
landse overheidsdienst ambtshalve zou geschieden volgens
nog te bepalen voorwaarden.

De toelating tot dit statuut zou alhankelijk zijn van een
stageperiode, Het statuut zou de hiérarchie alsmede de
controle op cie activiteiten en de hoedanigheid van cie door
het. personeel gepresteercle diensten reqelen, de plichten
ornschrijven. de tucht. reqelen, de voorwaarden inzake
recrutering en verbetering van de qeldclijke loopbaan
bepalen.

Een gedeelte van het personeel moet bi] overeenkomsr
worden aanqeworven en zal derhalve een tijdelijk kader
vormen.

Die categorie zou de pcrsoneelsledcn omvatten die hun
stage: doormaken, die opdrachten van korte duur vervullen
of die een kw alificatie bezitten welke niet voorkomt in de
proqranuna's op lange terrnijn.

De formule die de gewaarborgde loopbaan overzee wil
verlengen om aldus het probleem van cie wecleropneming
uit de weg te gaan, lijkt niet te verdediqen. De levens-
voorwaarden overzee maken een loopbaan van lanqe duur
onmogelijk en hct proble ern van hct schoolbezoek is er
bijzonder ncteliq. De aanwencling van een derqclijke for-
mule om geen oplossing te moeten geven aan liet essentiële
probleem van de wederopneming, komt als een cnaanvaard-
bare ontwijking voor. die zelfs in de praktijk niet verant-
woord is, want het betreft tcn hoogste een honderdtal
personcn die elk jaar in de Belgische overheidssector zou-
elen worden ingeschakelcl.

Wat cie geldelijke loopbaan betreft. zouden merkelijke
verbeteringen moete:n worden aangebracht: de re Iertewed-
deschalen die voorkomen in de bi] het koninklij k besluit van
16 augustus 1963 gevoegde tabcl II waren reeds voorbijqc-
srreefd toen dit besluit bekendgemaakt wercl en hielden geen
rekening met cie sincls I juli 1962 toegepaste revalorisatie.
Ook met de op 1 januari 1965 toeqcpaste revo lorisarie is
geen rekening gehouden,

De pensioenregeling van de D. O. S, Z. moet worclen
aanqevuld door de invoering van een aanvullend extrnle qaal
pensioen.

Het probleern van cie detachering van het personeel van
de overhetdssector dat ter beschikking van de ontwik-
kelingssamenwerking wordt qestcld. moet onvcrwijld wor-
den opgelost. Wij hetreuren te moeten vaststcllen dat hct
nieuwe statu li t van 1964 op dit uebied oneindig veel rcstric-
t icvcr is dan hel vorige statuut van 1937.

Wij verwijzen in dil vcrband naar :

~ de parlementaire Vl'.:'lag n' 66 van 10 april 1964
(E. V, A .. Karuer. n" 22 van 28 april 1964. blz. 815);
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- à la question parlementaire n" 199 du 9 octobre 1964
(B. Q. R. Chambre n" "17 du 3 novembre 1964. pages 1853~
1855);

_.- à la question parlementaire n" 9 du 27 août 1965
(B. Q. R. Chambre n- '1 du 14 septembre ] 965. pilge 83).

En décembre 1964 un avant-projet de loi fixant le statut
de certaines personnes chilrgées d\ule mission internationale
ainsi qu'un projet d'arrêté royal fixant la position admi-
nistrative des aqcnts de l'Etat chargés dune mission d'in-
térêt public furent transmis au Conseil des Ministres qui
n'a pu se prononcer sur ces deux projets ...

D'après les informations reçues du département. l'effectif
du personnel de l'adnunistranon détaché à 13 coopération
serait le suivant: 706 agents dont:

[ 54 ]

- de parlementaire vraaq n' 199 van 9 oktober 1964
(B. V. A., Kamer, n' 47 van 3 november 1964. blz. 1853-
1855);

- de parlementaire vraag n" 9 van 27 auqustus 1965
(B. V. A., Karncr. n' 'I van 14 septe mbcr 196'5, blz. 83).

In dcccmber i964 wcrdcn ce n voorontwc rp van wet tot
vaststclhnq van hct star nut yan sornrniqe met cen interna-
tionale opdracht bclastc persone n en ccn ontwerp van
koninklijk besluit tot vaststelling yan de administratieve
toe stand van het met ecn opdracht van algemeen nut
belaste rijkspersoneel overgezonden aan de Minisrerraad.
die zich ovcr deze beide ontwerpen niet heeft kunnen uit-
spreken ...

Volgens de door het departement vcrstrckte inlichtingen
belcopt het aantal bij de samenwerkinq çfedetacheerde
pcrsoneelslcden van het bestuur 706 cenhcdcn, onder wie:

366 détachés de l'Education Nationale; 366 gedetac heer d van Nationille Opvoeding;
107 détachés de la Défense Nationale: 107 gedetacheerd van Landsverdcdiqinq:

49 détachés des Finances; 49 gedetacheerd V8n Füiancién:
32 détachés de la R.T. T.; 32 gedetachE'en! van de R T.T;
64 détachés des communes; 64 gedetacheerd vall de gemeenten:

120 détachés divers. 120 gedetacheerd van diverse posten.

Les éléments statistiques portent sur l'appartenance à
un service public belge au moment du recrutement soit à
l'administration d'Afrique, soit dans le cadre de l'assistance
technique.

Il y a lieu de faire remarquer que l'appartenance à un
service public belge n'a jamais constitué un élément pOlir
la gestion des dossiers du personnel. Les indications portées
à ce sujet SUl' les feuillets matricules ne l'ont été que dans
les cas et la mesure où les intéressés eux-mêmes ont fourni
des renseignements sul' leur pratique professionnelle anté-
rieure.

Problèmes particuliers,

Il n'est pas possible dans le cadre d'un rapport d'être
absolument exhaustif. Le problème de la coopération au
développement est extrêmement vaste; il a paru intéressant
à votre l'apporteur d'examiner quelques questions particu-
lièrement Intèressantes.

Volontariat.

Le volon tariat est orqanisé par l'arrêté royal du 24 sep-
tembre 1964. li constitue une forme spécifique d'assistance
technique.

Il convient de continuel' à encouraqer le volontariat :
cette formule peut contribuer à la pise de conscience des
populations du tiers mancie en leur montrant qu'avec des
moyens réduits, il est possible d'améliorer leurs conditions
de vie.

Les volontaires sc mettent au service des pays du tiers
mancie pLll' dévouement et idéal. Il existe deux types de
volontariat : k volontariat d'Etat (exemple du « Peace
Corps » ) et le volontariat par l'intermédiaire d'associations
privées.

Il semble que la création d'lin volontariat d'Etat ne soit
pas souhaitable: la Belgique ne dispose pas actuellement
des 11\0yens nécessaires à la réalisation de celte init iative
qui doit être laissée aux organisations non gOIl"\'ernemen~
tales sous le contrôle de l'Etat.

Une politique dcvrnit toutefois être définie en ce domaine
cal'. à l'heure actuelle, les associations reconnues reçoivent
les subsides à concurrence du crédit prévu el. bien souvent.

In clic statistische gegevens wordt rekening qehouden
met pcrsoneelsledcn die tot de Belgische overheidsdienst
behoren op het ogenblik van hun aanwerving bij het
bestuur in Afrika in het kader van de technische bijstand.

Er zij opqemcrkt clat het deel uitmakcn van een Belgi-
sche overheidsclienst nooit een gegeven is geweest waarrnee
rekeninq werd gehouden in de personeelsdossiers. Aandui-
dingen in verband daarmede werden op de stamboekbladen
slechts verrneld in de gevallen en in de mate waarin de
betrokkencn zelf inlichtingen hebben verstrekt over hun
vroegere beroepspraktijk,

Biizondere vraaqsrukkcn.

Het is niet mogelijk in cen vcrslaq alles te behandelen.
Het vraagstuk van de ontwikkelinqssarnenwerkinq is zeer
uitqebrcid: uw vcrslaqqever acht het interessant enkele
bijzonder belanqwekkcncle vraaqstukkcn te cnderzoeken.

Vri jl\lilligel's.

De vrij williqc dienstneming is qeorqnnisccrd bij koninklijk
bcsluit van 21 septcmber 1964. Hct is ce n specil ickc vorrn
van technischc bijstand.

De v rijwilliqe dieusuieruinqen dicncn vorder itanfJcmoe-
diqd te wordcn: daar deze formule kan hijdraqcn tot: de
bewustwording door de bevolking van de ontwikkelinqslan-
den van haar moqelijkhcden docr nan te tonen dat zij met
beperkte middelen haar levensvoorwaardcn kan verbeteren.

De vrijwilligers stellen zich ter beschikking van de ont-
wikkelingslanden uit toewijding en uit idealisme. Er zijn
twee typcn van vrijwilliqe dicnstnerninq : bi] de Stnat
(voorbeeld: het «Peace Corps») en door tusseukornst
van particnliere verenigingen.

De oprlchtinq Vi1l1 een vrijwilliqerskorps van de Staat
schijnt nict wcnsc lijk te z ijn: ßcl~Jjë be:;chikt th<II1:;niet ovcr
de nodige m.ddcle n om zull.s te verwczenlijke n, doch het-
welk. onder toezicht van de Staar, aan niet gouvernemen-
tele orqanisaties moet ovcrqelaten worden.

Men zou JlOcht,1J1S in die <1<1ngelqJcnhcid e en polinck
moeten bcpalen. want thans ontvanqen de erkende ve reru-
qinqcn toelagen tot her beloop van het uitqctrokkcn krc-



le volontu ri.n ne represente liu' une formule de repli pOli r
les personnes qui ne peuvent être agréées dans le cadre de
l'asaistancc technique.

Il Inut que les a: xocia t ions reconnues suivent e Ifecuve-
ment la réalisation des projets sur le terrain et que les
volontaires dépendent effectivement d'elles et soient prépa-
rés i1 leur tâche physiquement et moralement,

h'xelllp!iOT! du sernic« militaire.

L'article 16 des lois coordonnées sur la milice (art. 1er

de la loi du 21 juin 1961, ZUanitmr belge du 29 juin 1961)
accorde dans des conditions déterminées ]' exemption du
service militaire à celui qui passe dans un pays en voie de
développement trois années au cours des quatre premières
années suivant son arrivée.

Les catégories de professions ct les connaissances spé-
ciales sont déterminées:

par la loi du 21 juin 1961;
par les arrêtés ministériels du 17 juillet 1961;
par les arrêtés ministériels du 8 février J 962;
pal' les arrêtés ministériels du 4 février 1963;
par les arrêtés ministériels du 23 août 1963.

Les pays en voie de développement ont été déterminés
pal' l'arrêté royal du 17 juillet 1961.

La nécessitè de la revision de l'article 16 a été discutée
pal' la Commission de J'Intérieur lors de la discussion du
projet devenu la loi du 4 juillet 1964 (cfr rapport de
M. Demets, Doc. n'' 763/3 du 10 juin 1964, pages 2 et 3),

Nous renvoyons à ce sujet aux questions parlementaires
n'' 208 du 30 octobre 1964 (B. Q, R. Chambre n" 50, Ses-
sion 1963-1964, page 1940) et n'' 14 du 21 décembre 1965
(B, Q, R. Chambre n" 7 du Il janvier J 966, pages 384--399),

LI formule d'exemption de service militaire qui ne peut
elu reste que constituer une formule d'appoint doit entière--
ment être repensée; elle n'est actuellement pas au point.

Il est souhaitable que le groupe de travail qui est
chargé de revoir J'article 16 des lois sur la milice coordon-
nées le 30 avril 1962 puisse formuler des propositions con-
crètes dans un proche avenir.

IJ est indispensable que les exemptés du service militaire
désireux de SC' consacrer aux pays l'Il voie de développe-
ment reçoivent une Iormation préalable, qu'ils SOient pris
en cl1ilrgc clans une structure. une crqanisation. qu'ils soient
suivis, épaulés, contrôlés et dirigés. Il n'est pas normal.
tout au moins pendant la première année, qu'ils reçoivent
la même rcmuné rat ion que celle prévue pOUl' les assistants
techntques,

Bourses et stages.

NOliS fournissons en annexe un tableau sratistlque des
bourses cl'etudes octroyées par la Belgique depuis 1960
(Annexe VIII).

Il est essentiel pour les pays en voie de développement
de pouvoir disposer d'hommes formés, point de départ de
toute veritable indépend:l11cc économique et sociale.

Le nombre de st<lgiair('s venus en Belgique depuis 1960
s'élève il un total de: 2408 dont;

gG5 originaires du Congo;
121 originaires du l~wand,l;
131 originaires du Burundi;
291 originaires rl'autrcs pays.
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diet, en z.eer dikwijls is de vrijwilliqe dienstneming slechts
een noodoplossing voor cie personcn clie niet aanvaard kun-
ncn \\'o:'dell in de leaders van de tcchnische bijstand ,

De crkcndc \'erenigingcn d.cnen lk vcrwczcnlijkinq van
de projecten ter plaatse te volgen, en de vrijwilligers moe-
tcn werkelijk van de verenigingen a lhanqcr, en fysisch
en moreel op hun taak voorbereid zijn.

Vrijstcllinf} l>illl mild"ire dienst,

Art ikel 16 van de gecoördineerde dienstplichtwetten
(:11'1:. 1 van de wct van 21 juni J 961. Belgisch Steetsblad
van 29 juni 1961) verleent onder sommige voorwaarden
vrijstelling van militaire dienst aan hen die drie [aar in de
ont\'';kke1ingsbnden verblijvcn \Jedurende de cerste vier
j:lilr na hun aankomsr.

De cateqoriccn van bcrocpen en de vcrcistc speciale ken-
nis worden bcpaald in:

cie wet van 21 juni 1961;
de ruin istericle besluiten van 17 juli 1961;
de ministcriëlc besluiten van 8 februari 1962;
cie min isteriélc bcsluitcn van 1 Iebruari 1963;
de rninisteriële besluiten van 23 auqustus 1963,

De ontwikkelingslanden zijn bepaald door het koninklijk
besluit van 17 juli 1961.

Over de ncodznak van de herziening van artikel 16 greep
in cie Cornrnissie voor de Binnenlandse Zaken een qedach-
tenwisseling plaats tijdens de bespreking van het ontwerp
dat de wet van 4 juli 1964 geworden is (zie het verslag van
de heer Demets, Stuk 763/3 van 10 juni 1964, blz. 2 en 3),

In dit verband verwijzen wij naar de parlementaire vragen
nr 208 van 30 oktober J 964 (B. V, A., Karner. nt' 50, zilting
1963-1964, biz. J940) en nt' 14 van 21 december 1965
(B. V. A., Kamer. n' 7 van 1 I [anuari 1966, blz. 384-399),

Het stelsel van de vrijstelling van militaire dienst, dat
trouwens slechts een hu lpmiddel mag zljn, moet geheel
opnieuw worden bestudeerd : het is thans niet voldoende uit-
gewerkt,

Het ware wenselijk dat de werkgroep die belast is met
de herziening van artikel 16 van cie op 30 april 1962
gecoördineerde dienstplichtwetten, eerlang concrète voor-
stellen kan Iormuleren,

De van dienstplicht vrijgestelde jongeren die naar de ont-
wikkelingsbnden wensen te gaan, dienen vooraf een oplei-
ding te genieten, in een structuur, een organisatie te worden
opgenomen, gevolgd, gesteund, gecontroleerd en geleid te
wordcn. Het is niet normaal dat zij , althans gedurende het
ccrste [aar. dezelfde bezoldiqinq genieten als de technische
assisteriten.

Beurzen en stages,

In bijlage wordt een statistische tabelopgenomen met de
studiebeurzen die sedcrt 1960 door België werden toegekend
(Bijlaqe VIII),

De ontwikkelingslanden moeten absoluut over geschoolde
krachien kunnr-n beschikken: dit is het uitgangspunt voor
een werkelijke economische en sociale ona lhankelijkhcid.

Het aantal stagiairs die sedert 1960 in België vertoefden,
berlraaq! in totaal 2408 personen van wie :

I 865 uit Konua;
121 uil Rwanda;
131 uit Burundi;
291 uit anderc landen,
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Dans cc secteur. des nméliorations peuvent être appor-
tees :

l'cr\j;1l1;séltion doit être mise au point;

les relations publiques doivent être améliorées. La
création d'un centre bclqo-conqclais il Léopoldvillc serait
till puissant auxiliaire il la création de. meilleurs cont acts
humains.

La politique d'octroi de bourses doit se faire en fonction
des besoins des pays en voie de développement; en ce qui
concerne l'Afrique centrale. la sélection est actuellement
faite plus judicieusement. Il devrait être fait davantage
appel à la collaboration des directeurs d'école et profes-
seurs belges qui connaissent les candidats et peuvent donner
un avis valable.

Les programmes de stage devraient être préparés suffi-
samment longtemps à l'avance et précédés par une période
de prise en main par les responsables du Iollow-up.

Parallèlement à l'action menée en Belgique en matière
de bourses et de staqes, 3 centres de formation sont pris
en charge, l'un à Butare (Rwanda). l'autre à Kitega
(Bl1fundi) et le troisième à Thysville (Congo).

Enseignement de regrme belge
et assistance technique dans le secteur enseignement,

1. Enseignement de régime belge,

La présence de quelque 6 000 enfants belges en âge de
scolarité au Congo, au Rwanda et au Burundi impose à
la Belgique le devoir de veiller à leur éducation. Depuis la
réforme des programmes congolais. en 1962, les enfants
belges éprouvaient lors de leur retour en Belgique de
grandes difficultés pour y poursuivre leurs études. Les
nouveaux programmes différaient trop du régime métro"
po litain pour permettre la poursuite des études en Bel-
gique, Des négociations ont été menées avec les autorités
congolaises afin de grouper les élèves belges dans des
sections où le programme belge pouvait être intégralement
appliqué. Le même problème se posait d'ailleurs au Burundi
depuis l'année scolaire 1965-1966, et là aussi, on a dû
qroupcr nos ékves dans des sections spéciales, Chaque fois.
la création de ces sections a nécessité la mise à leur dispo-
sition cl' unités enselqnantes hors quota. 5 150 enfants
belges bénéficient actuellement de renseignement dispensé
dans les écoles ou sections de régime belge, Au cours de
i'<11lm'e scolaire 1965-1966, 312 enseignants ont été mis
à la disposition de ces écoles. Dans la plupart des grands
centres, des sections à programme belge ont été organisées.

Jusqu'à présent. les diplômes et certificats délivrés par
ces établisscme!lts situés au Congo ou au Burundi étaient
homoloqués par le jury d'homologation belge. Depuis que
la loi du 8 juin 1964 a enlevé à la commission ci'bomolo-
~iltjOll be lq e le droit. d'homologuer les ccrt ihcats et diplômes
délivrés à létranqer. les élèves belges poursuivant leurs
études en Afrique risquaient de ne pas obtenir l'houiolo-
\p~i()n de leurs ccrtihcats d'études. Dès le mois de février
1 %5. des contacts ont été pris avec le Ministre de l'Edu-
cation Nationale, Après des óchanqcs de vues et plusieurs
séances de travail, un accord a été obtenu pour accorder
l'équivalence des diplômes aux élè-ves ayant terminé leurs
etudes avec fruit dans une des sections de régime belge.
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Deze sector is eveneens vatbaar voor verbeterinqcn :

- de orqanisatic moet vlotter lopcn:

- de public-relations moeten wordcn verbcterd. De
oprichting van een Belgisch-Kongolees centrum te Leopold-
stad zou een krachtig hulpmiddel zijn om betete menselijke
contacten tot stand te brengen.

Bij de toekenning van beurzen moet rekening worden
gehouden met de behoeften van de ontwikkelinqslanden:
in verband met Midden-Afrika qeschiedt de selectie thans
behoorlij ker. Er ZOll in qrorere mate een beroep moeten wor-
den gedaan op de medewerkinq van de Belgische school-
hoofden en Ieraren die de kandidaten kennen en een deug-
delijk advics kunnen verstrekken.

De st aqeproqrarnrna's zouden lang tlenoeg W\l1 tevoren
moeren worden voorhereid en voorafqcqaan moeten worden
door een inwerkperiode onder leiding van de verantwoorde-

. lijken voor de follow-up.

Naast het in België gevoerde beleid inz.akc beurzcn en
stages, draagt ons land ook nog de last van drie opleid inqs-
centra: een te Butare (Rwanda), een te Kitega (Burundi)
en een te Thysstad (Kongo),

Belgische ondel'wijsl'egeling en techrusche bijstillid
in de ondecioijsscctor,

I. - Belgische ondcl'wijsregeling.

De aanwezigheid van nagenoeg 6 000 Belgische school-
plichtiqe kinderen in Konqo. Rwanda en Burundi legt ons
land de verplichting op in te staan voor hun opvoedinq,
Sedert de hervorming van de Icerplanncn in Kongo in 1962
ondervonden de Belgische kinderen grote moeilijk hcdcn.
wanneer zij bi] hun teruqkcer in België hun studie wensten
voort te zettcn, De nieuwe lecrplanncn verschillen irnmers al
te veel van de moederlandse regelintj om cen voortzetting
van de studie in België mogelijk te maken. Er werdcn der-
halve onclerhandelinqen gevoerd met de Kongolese autori-
teten orn de Belgische kinderen te groeperen in afdelingen,
waarin het Belgische leerplan volledig kan worden toeqe-
past. Hetzelfde probleem stcldc zieh trouwens sedcrr het
sc hooljaar 1965-1966 in Burundi, waar men eveneens ver-
plicht was onze leerlingen in speciale afdelinqen te qroe-
peren, Bij de oprichting van dcrqelijke afdelingen dicnclen
telkens leerkrachten boven het vastgestelde quorum tel'
beschikking Ie worden qesteld. In de scholen of alde-
lingen onder Belgische regeling wordt thans onderwijs ver-
strekt aan 5150 Belgische kinderen. Trjdcns hel schoo ljaur
1965·1966 werden 312 leerkrachten ter beschikking gesteld
van deze scholen. In de mecst e grote centra werden afdelin-
gen met Belgisch leerplan georganiseerd.

Tot op heden werden de door die instellingen in Kongo
of in Burundi af qcleverde diplorna'» of geluigschriften ~J[>
homologeerc\ door de Belgische homoloqaï icrornmissie. Sc"
dert de wel van 8 juni 1964 aa n de BelÇlischc horuoloqatic-
commissie hct recht ontnomen heeft 0111de ill hel buitcnlaud
alqeleverde diplorna's en gt~~uigschrifLen te homologeren.
liepen de Belgische leerlingen die bun studie ill Afrika voort-
zetten qevaar hun stucliegeluitlschriften niet te kunnen
laten homologeren. Sinds lebrua r! 1965 is overleg t!eplee~ld
met de Minister van Nationaie Opvoeding. Na herhaalde
ucdachtcnwisseJlI1gen en werkvcrqadcrinqen werel overecn-
stemming bereikt On! volledige qclij kwnarcliqhcid cler diplo-
nw's toe te staan <J<1nele leerlingen die hun studie in é(~n van



Un arrêté royal (1) est actuellement soumis pour appro-
bation au lVlinistre de l'Education Nationale et on peut
prévoir qu'il sera soumis à la signature royale au courant
du mois de février.

La valorisation de I'enseiqncment de régime belge est
poursuivie; grâce à des cycles de perfectionnement pour
nos enseignants, Wflce à une inspection intensifiée, grâce
;) l'octroi d'unités supplémentaires et de matériel didactique
mis ù la disposition des écoles, on espère pouvoir augmenter
la qualité de cet enseignement.

Au cours des prochains mois, il faut trouver une solution
satisfaisante pour Ie statut de ces écoles et sections de
régime belge, Il est probable que les élèves belges seront
WOllpés dans des établissements indépendants des écoles
officielles congolaises, comme c'est déjà Je cas au Rwanda,
A ce moment, le problème de l'uniformisation des miner-
vals pourra trouver une solution satisfaisante,

Une commission d'étude dirigée par M, le Professeur
L. Baed: vient cl'effectuer une mission chargée de l'étude
sur place des problèmes de l'enseignement de nos enfants
belqes. A la lumière des conclusions proposées par les
spécialistes de l'enseignement. des réformes pourraient être
envisagées et de nouvelles directives données à notre per-
sonnel enseignant.

IL - Aseistence technique dans le secteur enseignement.

Une mission a été envoyée au Congo, chargée d'examiner
le problème de l'enseignement de régime belge et celui de
l'assistance technique dans le secteur « Education natio-
nale ».

La mission prépare un rapport d'ensemble sur ces deux
problèmes,

Nous fournissons ci-dessous un bref compte rendu con-
cernant son objectif, sa composition et ses premières con-
clusions,

1) Objectif:

Compte tenu de l'ampleur de l'effort financier
(:1.: 650 millions par an) de notre assistance techniq lie à
l'enseignement du tongo et à la formation de ses cadres:

- Compte tenu de J'importance numérique du contingent
d'enseignants dans l'ensemble de notre assistance technique,

une commission qouvc-ucmentale a été envoyée au
Congo avec mission de rationaliser nos efforts en ce
domaine,

2) Cette mission était composée comme suit:

M, L. Baeck. président:
M, P, feldheim, professeur à ru. L 8.;
M, G, Derhicr. Inspecteur Général de l'enseignement

secondaire:
- lVI. A, Tnvcr nier. Inspecteur de l'enseionerncnt tech-

nique:
M. A, PriçJ11on, Conseiller il 1'0, C. D,;
Mu'" M, Sevrin, secrétaire,

3) La mission l'st a rrivèv à Léopoldvi11(~ le 10 janvier
1966 et il quitté le Congo le 29 janvier 1966, Elle a suivi
l'itineraire suivant: Lcopoldville. Bnkélvn, Blitme. BlILw\I,

(I) Clr question pdrll'mrnt.Iire n" 6 3 du 7 [anvicr 1966 (Bulletin
des Questions et Réponses. Chnrnbrc, n" 9 dt! 25 janvier 1966, pages
'163 il 465),
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de afdelingen onder l3elgL,che rcqelinq met vrucht hebben
beëindigd, Een konink lijk besluit (1) is aan de Minister van

_Niltion_~ie Opvocdinq ter goedk~clrlnSJ vcorqclcqd. Voorzien
rnaSl wordcn dill hel in de loop van de maand Iebruari <Jan
de Koninq ter ondertekening zn l wordcn voorqclcqd.

De BcJgi:~ch~ cJJdcrwij'~rege!il1g word; verder gevéllori-
"ACl'(I, clocr vc lmakinqscvc luase n IC1l be hocvc van o,-~e
~:ldc~:wi;~'kracht;;;: ~lc~;· -'~en" kr<;cl;tiger -do~rgcvo~~'d': .:
spectre. door het (er be sch ikk inq ste lle.n \'=111 meer leer-
krachten en didact isch materieel voor de schclen mag
cen onderwijs op hoqc r pcil worden vcrhoopt. '

In de kouicnde maandcn dient cen bevrcdiqeude regeling
te wordcn gevonden in verband met het statuut van die
scholcn en afdelingen onder Ee1\Jische reqelinq. Waar-
s:hi;nhjk zulle n cie ReiS/ische leerl.nqen gegroepeerd wor-
lll~n III instcllmqeu die onafhnnkclijk zijn van de Konqo-
lese ol hciële scholcn. zouls thnns reeds het geval is in
Hwanda, Op dat ogenblik zal aan het probleern van de een-
makinq van hct schoolgeld een bevredigende oplossinq kun-
nen wordcn gegeven.

Een studiecor: rnissie onder leiding van professer L.Baeck
hceft ZOPélSecn reis ondcrnomcn orn cie door het onderwijs
van de Bclqische kinderen gestelde problemen ter plaatse
te bestuderen. In lier licht van de door de onderwijsspccia-
listen voorgedragen besluiten zullcn hervornunqen kun-
nen worden overwogen en nieuwe richt lijnen aan ons onder-
wi jzend personeel verstrekt.

IL - Technisc'he biisun«! in de onderuriissectoi.

Een Beluische zending heeft: zich naar Kongo begeven
om de problemen van de Belgische onclerwijsregeling en
de technische bijstand in de sector « Nationale Opvoeding»
te bestudercn.

Bedoelde zcndinq bcrcidt een gewmenlijk verslaq voor
over die beide prohlerncn.

Hiema volgt een korte samenvattinq van de door die
zending nagestreefde doeleinclen. de samenstelling ervan
en de cersre besluitcn waartoe zij is gekomen,

1) Doel:

Met inachtneming van de omvang der Ïinanciêle
hijdrage (+ 650 miljoen per jaar ] van onze technische
bijstand voor bet onderwijs in Kongo en voor de opleiding
van het daarblj betrokken kaderpersoneel:

- mel inachtnerninq van het aantal leden van het
oudecwijzend personee l als onderdeel van onze qezamcn-
lijkc technische bijstand.

is een regeringscommissie naar Kongo gestuurd met de
opdracht onze actie op dit gebied le ratîonalisercn.

2) Deze missie bestond uit :

de heer L Baeck. voorz itter:
de heer P. Feldheim. hoogleraar aan de V, U. E,;
de heer G, Dethier. l nspect enr-qeneranl V8n hct

sccundair onderwijs:
- de heer A, T'avernier. Inspecteur van het tcch nisch

onderwijs:
de heer A. Priqnon, Adviseur bij de D, 0, S,:
iucvrouw M. Scvrin, secrerarcsse.

3) De missic kwam op 10 januarl 1966 te Leopoldstad
aan en verliet Kongo op 29 [anuari 1966, Zij volgde cie
volqc ndc ITlsroule : Lcopoldxta d, Bukavu, ßutare. Bukavu,

(I) CL Paricuu-ntaire vraag n" 63 van 7 j il <J1l a ri 1966 (B, V, A.,
]\,"'11'[, n' 9 v.ui 25 januari 1966, blz. 463 tot -165),
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Elisabethville, Jadotville, Kolwezi, Luluabourg, Léopold-
ville, 1\1atadi, Thysvill«. Léopoldville.

4) La mission a suivi, dans la plupart des localités, un
sr héma-tvpe de COI!f'<](;tsavec les milieux représentatifs:

les autorités congolaises: le Gouverneur de la Province,
le Ministre de J'Education, les fonctionnaires directeurs du
département de J'Education;

- une délégation des directeurs d'établissements de
J'enseignement primaire. secondaire et supérieur;

le syndicat des enseignants belqcs:
~- le comité des parents belges;
- les représentants du secteur privé (social et ècono-

mique) ; F, E. c., Assekat. etc ...

5) L'accueil réservé à la mission a été favorable partout.
Les contacts se sont avérés très fructueux. Les consultations
se sont déroulées, sans aucune exception, dans une atrno-
sphère de sérénité parfaite et à un niveau professionnel
exemplaire.

6) A la fin du voyage, la mission a tenu à Léopoldville
deux consultations de synthèse avec les autorités congo-
laises.

La mission a eu l'impression, lors de ces réunions, d'être
arrivée à un large consensus sur un certain nombre de:
points:

El) - l'impossibilité pour la Belgique d'augmenter son
assistance technique à J'enseignement;

b) - l'impératif de la rationalisation et J'intérêt, pour les
deux parties en cause, que l'assistance technique belge
s'oriente résolument vers une politique de qualité, même
aux dépens de la quantité et du volume;

c) - les perspectives de certaines nouvelles orientations
,1 donner à notre assistance technique à l'enseignement du
Congo telles que:

- une assistance limitée mais efficace à l'enseignement
primaire; la création d'un bureau pédagogique a été envi-
sagée;

- un regroupement de nos enseignants en équipes plus
homogènes;

- un repli de notre assistance en laveur de certains sec-
teurs stratégiques de l'enseignement: l'enseignement normal
et l'enseignement technique ont été retenus, ainsi que la fonc-
tion de l'inspection;

- hl formation des cadres sur place, même aux dépens
de certaines bourses et stages en Belgique;

- un plus grand équilibre entre J'envoi d'hommes et le
soutien logistique (logement, équipement didactique, tran-
sports erc.v.).

d ) - les perspectives concernant l'enseignement pour
en lants belges.

Coopération technique militaire.

La coopération technique militaire est placée sous l'au-
torité du Ministre de la Odense Natiounlc depuis le
J ct' janvier 1964,
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ßutare, Bukavu, Elisabethstad. Jadotstad, Kolwezi, Lulua-
hurH. Lecpoldsrad, Matadi. Th ysstad, Leopoldsl:ad.

4)ln de meeste plaatsen kwarn zij in contact met de
rcpresentatieve krinqen volqcns ecn vast schema:

- de Konqolcse overhcid : de qouverne ur van de
Provincie. de Minister van Opvoeding, de leidende ambte-
naren van het departement van opvoeding;

- een afvaardiging van de directeurs der laqere, secun-
daire en hogere onderwijsinstellingen;

de vakbond van het Belgisch onderwijzend personeel:
- het Belgische oudercornité:
- de vertegenwoordigers van de particulie re sector (so-

ciale en economische ) : F. E. C; Assekat enz,

5) Overal is de missie gunstig onthaald. De contacten
b leken vruchtbaar te zijn. Alle heraadslaqing en werd en in
cen volkorncn serene sfcer en op een hoog professioneel
niveau gehouden.

6) Aan het cind van de reis heeft de missie met de
Konqolese overheid te Leopoldstad synthesebcraadslaqtn-
gen gehouden.

De missie had de indruk dat zij tijdens die vergaderin-
gen tot een ruime overeenstemminq over een bepaald aantal
punten is gekomen:

a) - België kan zijn technische bijstand aau het onder-
wijs niet meer uitbreiden:

b) - rationalisatie is vereist en beide betrokken par-
tijen hebben er belang bij dat de Belgische technische
bijstand beslist naar k.waliteit streeft, zelfs teri koste van
de kwantiteit en van de omvang;

c) - de vooruitzichten inzake bepaalde nieuwe rlchtin-
gen welke onze technische bijstand in het onderwijs in
Kongo moet inslaan, zoals:

- beperkte maar doelmatiqe bijstand aan het lager
onderwijs; de oprichting van een pedagogisch bureau werd
onder ogen gezien;

- hergroepering van onze onderwijskrachten in meer
homogene eenheden:

~ samentrekking van onze bijstand ten voordele van
bepaalde strategische scctoren van hct onderwijs: de keuze
viel daarbij op hct norrnaalonderwijs en het technisch onder-
wijs, evenals op de inspectiewerkzaamheden:

- de vorming van de kaders ter plaatse, zelfs ten koste
van sommiqe be:urzen en stages in Belqië:

- meer evenwicht in het zcnden van personen en [oqis-
tische stcun (huisvesting, didactisch materiaal. vervoer
enz ... ) .

d) - de vooruitzichten inzake onderwiis voor Belgische
kinderen.

Militaire technische biistond.

Sedert I januar i 1964 staat de militaire technische bijstand
onder het gezag van de Minister V8n Landsverdediqinq.



"~ Arrêté royal du 16 février 1965 relatif il l'orqanisa-
tian de la coopération technique militaire avec la I<épublique
Démocratique du Congo (Moniteur belge du 26 février
1%5).

- Arrêté royal du 21 mai 1965 relatif à l'organisation de
la coopération technique militaire avec le Rwanda et le
Burundi (Moniteur belge du 5 juin 1965).

Les effectifs de la coopération militaire au IS février 1966
sont les suivants:

1) Congo:

a) Forces armées .
Gendarmerie: .

248
44

b) Détachemen t Forces aériennes
292
138

2) Rwanda:

Forces armées ... 26
Gendarmerie ... 1

27
3) Burundi:

Forces armées ... 29
Gendarmerie ... 10

39

PrélJisions budgétaires (en millions de F) :

Défense Nationale (Doc. Sénat. n" 5·X du 3J janvier 1966) :
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- Koninklijk besluit van 16 Iebruari 1965 betreffende: de
orqanisatie van de militaire technische samenwcrkin q ' met
cie Democratische Republiek Kongo (Belgisch Staatsblad
van 26 Iebruari J 965) .

- Koninklijk besluit van 21 mei 1965 betreffende de
or qanisatie van de militaire: tcchnische samenwerkinq met
11wanda en Burundi (Belgisch Steetsbled van 5 juni 1965).

De getalsterkte van de militaire r echrusche hij stand be-
draaqt op IS februari 1966:

1) Kongo:

a) Strijdkrachten ...
Rijkswacht

248
44

b} Detachement Luchtmacht
292
138

2) Rwanda:

Strijdkrachten
Rijkswacht

26
1

27
3) Burundi :

Strijdkrachten ...
Rijkswacht

29
10

39

Begrotingsramingen (in miljoenen F) ,

Landsvcrdediqinq (Stuk Senaat. n" 5-X van 31 januart 1966) :

1964 [965 1966 1961 1965 1966

arr. .14.0? 26930 (1) 165219(2) 163023 art. 34.0? 26930 (1) [65219 (2) 163 023
(49411) (4941 J)

art. 34.08 95 000 art, 34.08 95000

Gendarmerie (Doc. Sénat, n'' S-X du 7 janvier 19661 : Rijkswacht (Stuk Senaat. n' S,X van 7 januar i 1966) :

art. 31.0[ 6470(3) 6000 art, 34.01 , .. .. , ... 6470 (3) 6 000

Nous fournissons ci-dessous le relevé précis des dépenses
réelles cl'assistance militaire pour 1964 et 1965.

1961 :

1. - Dépenses de personnel (Congo) :

il) Personnel mis il la disposition de
l'A N. C. ' .

b} Personne] clétüchement Force Aérienne
à Kamina (7 mois) .

c) Frais de voyaqe .
d ) Frais de funérailles .

a)
77 297100

b)
34944743

2914073 c)
80432 dj

IJS 866348

52 126993
------
167993341

II. - Dépenses de fonctionnement ...

Total

(I) Le chiffre fourni est d" 27025 dans Ir feuilleton d'ajustement
196'1 (Doc, Sénnt. n" 6 du 10 novembre \961. p. 183). Les 95000 F
représentent la différence entre le crédit accordé ct les dépenses rée lles,

(2) Le chiffre de 165219 comprend 44251. prévus au budget 1965
plus 120968 de crédits supléuicnt.urcs pour 1965 (Doc. Sénat, n'' 6,
du 2 décembre [965, 1'.225). Les '19 '1J 1 représentent les crédtts su 1'1'11'-
rueutaircs pour les excretees antérieurs.

(3) VOÎl' 00(. Senat. n" 71. du 18 [nnvlcr [966 p. 3).

Hieronder volgt een nauwkeurige opgave van de werke-
lij ke uitqavcn voor technische bijstand voor 1964 en 1965.

1964.

I. ~ Personeelsuitqaven (Kongo) ;

Personcel ter beschikking van hct
K. N. L, ... ... ... ... '.. ... ... ... ...
Personeel detachement van de Lucht-
macht te Karnina (7 maanden )
Reiskosten
Begrafeniskosten .

77 297100

34944743
29J4073

80 432

Ils 866318

II. - Werkinqsuitqaven 52126993

Totaal J 67993341

(I) In hct bijhlad voor 19f.4 WOI'e1t hct qctal 27025 vermcld. (Stuk
sen~"t, n'· 6 Van 10 novcmbcr 1964. blz. [83). De 95 000 F zijn het
vcrschil tusson hel topgekende krcdict en de wr-rkclljkc ulrqaven.

12) Het getal 165219 ornvat 41251 uitqctrokken op de bcqrotinq
VOOl' [965. \Va,nbij dan noq komen 120968 bijkredictcn voor 1965
(Stuk Senaat. n 6, van 2 dcccmbcr 1965, blz, 225). De 4941 J zijn
bijkredicteu voor de voor qa.mde dicustjnrcn.

(3) Zic Stuk Senaat, II\ 71 van 18 januarl 1966. blz JI.
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1965 ;

I. ~ Dépenses de personnel (Congo. Rwanda. Burundi):

Dépenses
du ]/1 au 1/9

Dépenses
globales
estimées

a) Personnel mis à la dispo-
sition de l'A.N.C. et des
gardes nationales ... . ..

'b ) Personnel FAt Karnina
III 535 783
48269244

148711377
64 358 993

c) Frais de voyage ...
d) Frais de funérailles

5 370000 22 040 240
200 000

165175027235310610
II. ~ Dépenses diverses de

fonctionnement:
7034460 20665360

III. - Réapprovisionnement
de J'A.N.C.:

92000 000 95 000 000

Total.. . ... ... ... ... . .. 264 209 487 350 975 970

Le problème du statut du personnel de la coopération
militaire n'est pas mis au point : le personnel est soumis
à l'arrêté royal du 16 août 1963. ce qui est préjudiciable à
l'organisation efficace de ce secteur de la coopération.

Un certain nombre de dispositions législatives et régle-
mentaires doivent encore être prises (extension des lois
du 9 mars 1953 et elu 15 avril 1958 aux membres de la
coopération technique militaire. arrêtés fixant le montant
des primes spéciales).

La situation en matière de sécurité sociale doit égale-
ment être mise au point (versement des cotisations à
l'O. S. S, O. M .. à la caisse d'assurance de l'ancien person-
nel d'Afrique).

Equipes ndministretlves.

L'assistance technique civile s'exerce dans cieux grands
secteurs: d'une part, à l'(Thelon d\! gouvernement central
et de ses administrations et, d'autre part, à l'échelon des
provinces.

Au sujet de cette demi;"re forme d'assistance. il existait.
au début de l'année 1965:

~ une première catégorie de provinces où toute admi-
nistration avait disparu. soit qu'elles aient passé à la rébel-
lion, sail qu'elles aient été détruites par celle-ci. Ces pro-
vinces étaient vidées cie lem popu lat ion européenne. LéI
sécurité y était précaire ou nulle;

- une deuxième catégorie de provinces ayant connu la
rébellion qui avaient été reprises pou l'A. N. C. et où subsis-
tait une population étrangère et des vestiges c1'administra-
tian africaine:

~ une troisième catégorie de provinces n'ayant pas
connu la rébellion mais qui avaient souffert c1epuis 1960
d'une dégradation lente et continue de leur appareil admi-
nistratif.

Ali cours des né qoc iations de février 1965, il a été
reconnu par les autorités beige;; et congolaises que la
formule des équipes adm inist rat ivc s était de nature à assu-
rer la réanimation SUI' le plan ndmlnlstrntif et économique
des régions touchées pal' la rébellion.
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1965 :

1. Persof1eel:;llit~F1ven (KOll~10, l('ù'i\llda. ßllrlllldi):

UitÇ)<lven
van I 'I tot 1/9

Geraarnde
qlobale

uit qave n

il} Persone e! ter beschikking
V<111 het K. N. L. en van de
nationale wachtkorpscn ...

IJ) Personcel Luchtruacht Ka-
mina '"

c] Reiskosten '"
d } 13cHra fenisLosten

lil 535783 14871 1 377

4ß 269 244
5370000

64 358 993
22 040 240

200 000

165175027 235310610
II.

kostcn :
Diverse wer k in qs-

7034460 20665360
III. Wedcrvoorzieninq

K. N. L. :
92 000 000 95 000 000

Totaal 264 209 487 350 975 970

De kwestie van het personeelsstatuut voor de militaire
samcnwerkinq is niet geregeld : da t personcel valt onder
hel. koninklijk besluit van 16 auqustus 1963, wat de doel-
matiqc orqanisat i« van deze sector van saruenwerkinq in
de weg -staat.

Er moeren nog ecn aantal wettclijke en bestuursrechte-
lijke maatreqelcn getroffen wordcn (uitbreiding van de wet-
ten van 9 maart 1953 en van J 5 april 1958 tot cie leden
Will de militaire rechnisc he samcnwe rk in q, besluiten tot
vasr stellinq van het bedrag der speciale prernies}.

De situatie inzake sociale zekerheid moet eveneens gere~
geld wordcn (storting van cie hijdraqe n <lan de D. O. S. Z ..
aan de vcrz eke rinqskas van hct gewezC'n personeel van
Afrika).

Admirzistratie!Jc een heden,

De burqcrlijke technische bijstand wordt vcrlccnd in twcc
qrote sectoren : encrz ijds op het niveau van de centrale
reg crin!] en haar adminisrrntics en anderzijds op het niveau
van de provincics,

Inz akc deze laatsre vorrn van bijstand was er, begin
1965 :

~ ccn ccrstc c::te~lorie provincics waaruit de administra-
lie qcheel werdwenen was, om dat zij naar de opstandelin-
gen was over(legaan, of door dezen W<:ISuitgeroeid. LIit
die provincies waren alle Europeanen verdwenen. Er was
weini~] of geen zekerheld:

- een tweede ca teqorie provincies, welke de opstand
hebben qekcnd. door het K. N. L opnieuw veroverd wer-
den en waar ecn buitculandsc bevolkinq en overblij Iselen
van de Afrikaansc administrat ic warcn ovcrqchlcvun:

~ een derck categorie provmcù-s. welke de opstand niet
hebben qekend. inaar waa rva n het arlm inistratieve appa-
raar scdert 19óO aan ecn lanqzanm en aanhoudend verval
onderhevig was.

Tijdens cie ondcrhande linqen in februari] 965 werd door
de Belgische en Konqolcsc autoritcücn toegegeven dat de
formule van de adrninist ratieve ce n heden de door de
opstaud ~letrofkn streken nicuw leven kon Inblazen op het
ccouornischc en administ rutievc ~,chied.



L'expérience tentée au début dans deux localités (Kamina
ct Albertville) fut jugée concluante et il fut décidé de pour-
suivre et d'étendre l'expérience à plusieurs provinces. Ainsi
furent créées des équipes scurblables à Stanleyville. Paulis.
Warsa, Manono, Boende, Lisala. Bunia. Kindu, Gemena
et BUl11bJ

Au total, il y a actuellement 58 unités en service au sein
de ces équipes.

Chaque équipe est composée de techniciens de différentes
disciplines, en fonction des nécessités locales, En règle
rrénérJle. elle comprend:

- outre le chef d'équipe qui est un ancien du cadre
territorial de l'administration d'Afrique avec une imper-
tonte expérience du pays, des techniciens pour les travaux
publics, la mécanisatlon. des comptables, des techniciens
pour la santé publique, des agronomes, des conseillers
Huanciers et des policiers.

Compte tenu de la nécessité de la mise en Œuvre des
équipes susdites. il est envisagé d'étendre cette expérience
à d'autres régions du Congo, Ainsi, peut être escompté la
mise en place oe q uat re nouvelles équipes dans un proche
avenir.

11 est à noter que les techniciens faisant partie desdites
équipes bénéficient d'un régime particulier en ce qui con-
cerne la rémunération et hl durée des périodes de service.
Ce régime peut être considéré comme donnant pleine saris-
faction aux bénéficiaires, eu égard au nombre restreint de
désistements.

Répartition du personnel
en service dans les équipes administratives,

Anciens de l'Administration d'Afrique : 49.
Personnes n'ayant pas appartenu précédemment à l'Ad-

ministration d'Afrique, mais provenant du secteur privé
ou ayant exercé une profession indépendante au Congo: 9,

Il y a lieu de souligner que notre assistance technique
se C011(('l1tre actuellement massivement dans les quelques
grands centres, Sans les équipes administratives, plus aucu-
ne assistance technique n' aurait été apportée à l'intérieur
(Cf r question parlementaire n" 12 du 24 septembre 1965.
13. Q. R., Chambre, n" I 0 du 26 octohr e 19ó5, pages 289-
290) .

Les équipes administratives doivent être davantage sou-
tenues si l'on veut que ]' expérience réussisse: de plus, le
problème de statut du personnel doit pouvoir être réglé
pi1l' priorité.

Exonérotion fiscale,

L'artic le 54. 6", elu Code des impôts sur les revenus
(art. 15, § ]",6". de la loi du 20 novembre 1962) prévoit
éjUe peuvent être déduites du total des revenus profession-
nels, les cotisations payées i!UX or qunismes accordant une
aide aux pa ys en voie de dévcloppeme nt el reconnus par
les Départements des Flnances et de la Coopération au
développement. pour autant qu'elles n'excèdent pas 5 % du
t otnl des revenus professionnels. ni 5 millions de francs.

L'Adrninistr<ltion des contributions directes ne dispose
pas de rensciqncrncnts statistiques relatifs au montant des
sommes qui onl l'lé déduites des revenus professionnels
en application de l'article 5-1. 6", du Code des impôts sur
les revenus,

Nou« renvoyons ti cc sujet :

- ti 1<1 question parlementaire n" 25 du 17 septembre
1965 (B. O,]{, Chambre. n" 8 du 12 octobre 1965. pa-
~]es 185-186):
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De in het begin in twec p laarsen (Karnina en Albertstad )
ondernomen proef werd afdcende qeacht. en er werel
besloten de proefneming verder te zetten en tot verschil-
lende provincics uit te breiden. Zo werden gelijksoortige
eenheden in het leven geroepen te Stanleystad, Paulis,
Watsa. Manono, Boende. Lisala. Bunia. Kindu, Gemena en
Rumbil,

In totaa l zijn er th ans 58 ledcn in dienst bij die eenhcden.

Elke eenheid bestaat uit technici van verschillende spe-
cialisati», al naar de plaatselijke behoeften. Doorgaans orn-
vat elke ecuheid :

~ naast de chef van de eenheid ---' die een gewezen
gewestbeambte is van het Bestuur in Afrika en aldus grote
ervarinq over het land bezit ~ deskundigen in openbare
werken en mcc.hanisati«. boekhouders, deskundigen inzake
volksgezondheid, landbouwdeskund iqen. Iinanciële advi-
seurs en politiebeambten.

Gezien de noodzaak van het inschakelen van bedoelde
cenheden wordt ovenvogen dit experiment tot anderc gebie-
den van Kongo uit te breiden. Aldus kan wordcn verwacht
dat vier nieuwe eenheden van wal zullen steken.

Er valt op te rnerken dat de technici die deel uitmaken
van genoemde eenheden een bijzondere regeling genieten op
het stuk van bezoldiging en duur van de dienstpericden.
Bedoelde regeling mag worelen geacht vollediqe voldoening
te schenken aan de betrokkenen aangezien weinigen zich
terugtrekken.

Verdeling van het in de administratieve eenheden
dienstdoende personeel.

Ge,vezen per soneelsleden van het Bestuur in Afrika: 49.
Personen die vroeger niet hebbcn behoord tot het Bestuur

in Afrika. doch nit de privé-sector komen of een zelfstandig
beroep hebben uitgeoefend in Konqo : 9,

Er zi] op gewezen dat onze technische bijstand thans
massaal wordt geconcentreerd in cnkele grote centra. Zon,"
der de administratieve eenheden zou geen enkele technische
bijstand meer verlee nd zijn in het binnenland (cf, parle-
mentaire vrai1g n' 12 van 24 septernber 1965, B, V, A.,
Karncr, n' la van 26 oktober 1965, blz: 289-290),

De administratieve eenheden moeten ruimer gesteund
worden. wil men het ex perirnent zien slaqen: daarbij moet
het probleem van het statuut van het personeel bij voorrang
kunnen wordcn qcrcqeld,

Belesti ngurijs,!elling.

Artikel 54, 6", van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen (art, 15, § l,6°, van de wet van 20 november 1962)
bepaalt dat van het totale bedrijfsinkomen mogen afgetrok-
ken worden : de bijdragen aan instellingen die hulp verlenen
aan de ontwikkelingsgebieden en als dusdanig erkend zijn
door het departement van Financiën en door de dienst voor
de Ontwikkelingssamenwerking, in de mate dat zij geen
5 j{, van het totale ·bedrijfsinkomen noch 5 miljoen frank
overtrc lfen.

Het bestuur der directe belastingen beschikt niet
over "tatistische inlichtingen aanqaande hct be draq van de
sommen die, overeenkomstig artikel 54, 6", van de wetten
betrcf lcndc de inkomstenbelastinqe n. van het bedrijfs-
inkomcn z ijn af qct.rokkcn,

\Vij verwijzen die naa nqaandc naar :

~ de parlementaire vraag n' 25 van 17 september 1965
(B. V, A, Kamer, n" 8, van 12 oktober 1965, blz. 185-186):
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- n': 9 du 17 s~pternbre 1965 (B. Q. R. Chambre, n" 9
du 19 octobre 1965, pages 2'12-243).

Les critères à prendre CIl considération pour la recon-
naissance d' lin organisme octroyant une aide aux pays en
voie de déve!opplèl1Wnt dans le sens de J'article 15. § l'''.
4" el 6", cie hl loi du 20 novembre 1962 sont les SUiVé1J1ts:

1" l'institution doit non seulement posséder la personna-
lité juridique en droit belge mais encore ne poursuivre
aucun but lucratif, ni dans son chef, ni dans celui de ses
membres;

2" elle doit soumettre au Ministre du Commerce extérieur
el de rAssistance technique. chaque année. le budget de
l'exercice futur et les comptes de l'exercice écoulé;

3" elle doit accepter Je contrôle de sa comptabilité par
des délégués des départements intéressés;

4" ses activités doivent être nationales, soit que raction .
de l'œuvre s'étende à tout le PélYS, soit qu'elle centralise
et coordonne des activités locales ou régionales existant
déjà;

5" les activités doivent être complémentaires, soit de la
politique du Gouvernement eu matière d'assistance tech-
nique, soit de celle d'organisations internationales dépen-
dant de l'O. N. D. ou des autorités européennes;

6° la q note-parr des recettes affectées à la couverture
de frais Çjénéraux ne peut excéder 20 %, étant entendu
q lie ce pourcentaqe de frais ne comprend pas les dépenses
inhérentes à l'octroi d'une aide à un pays ou à un groupe
de pays en voie de développement telles que les frais
d'études, d'envois de missions cie prospection, etc... Sous
cette réserve, les recettes doivent. par ailleurs, être consa-
crées exclusivement et intégralement à l'aide aux pays en
voie de développement.

Les critères à prendre en considération pour la recon-
naissance des associations et, plus spécialement, les critères
d'activités nationales (4") fonl actuellement l'objet d'un
réexamen.

Nous joignons en annexe un tableau comparatif des
crédits budgétaires ajustés de 1962 à 1965 et du budget
1966 (Annexe IX).

Votes,

Les articles du budget des Affaires étrangères et du
Commerce extérieur afférents à J'Assistance Technique
ont été adoptés par 9 voix contre 3.

Le Rapportell!', Le: Président,

A. SAINTRAINT. P. MEYERS.
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- n" 9 van 17 sept ernber 1965 (R. V. A. Kamer, n" 9
van 19 oktober 1965, blz. 212-243),

Om een instelhnq die hulp verleent aan de ontwikkelings-
gebieden als zodanig te erkenncn in de zin van artikelIS.
§ 1, 4" en 6", van de wet van 20 novomber 1962, dienen de
volgende criteria in aanmerking qcnorncn le worden :

1" de instelling moet niet aileen rechtspersoonlijkhcid
bezitten naar Belgisch recht, maar bovendicn mogen noch
zijzelf noch haar leden enig winstoogmerk nastrevcn:

2" ieder [aar moet zij aan het Ministerie van Buiten-
landse Handel en Technische Bijstand de begroting voor
het komende dienstjaar alsmede de rekening over het
afgelopen dienstjaar voorleggen;

3" zij moet aanvaarden dat de betrokken departernenten
haar boekhouding controleren;

4" haar werk zaamhèden moeren een nationaal karakter
hebben, hetzij doordat haar actie zich uitstrekt over het
gehele land, hetzij doordat zij reeds bestaande plaatselijke
of regionale activiteiten ccntraliseert of coördineert:

5" de activiteiten dienen een aanvulling te zijn, hetzij van
het reqerinqsbeleid inzake technische bijstand, hetzij van
cie politiek van internationale orqanlsatie die afhanqen van
de D. N. O. of van Europe se gezagsorganen;

6" het deel van de ont.vangsten dat bestemd is voor het
dekken van de algemene kosten mag niet meer bedraqen
dan 20 %, met dien verstan de dat dit percentage kesten niet
de uitgaven omvat welke de hulpverlening aan een ontwik-
kelingsland of aan een groep ont.wikkelingslanden mee-
brenqt. zoals studiekosten. kesten voor zeridinqen met het
oog op prospectie enz ... Onder dit voorbehoud moeten de
ontvangsten voor het overige uitsluitend en vollediq besteed
worden aan de hulp aan de ontwikkelingslanden.

De in aanmerkinq te nemen criteria voor de erkenning
van verenigingen en meer bepaald de criteria betreffende de
nationale activiteil (4") worclen thans opnieuw onderzocht,

In bijlage geven wij een vergelijkende tabel van cie aan-
gepaste begrotingskredieten van 62 tot 65 en van cie heqro-
ting voor 1966 (Bijlage IX).

Stemmingen.

De artikelen van de begroting van Buitenlandse Zaken
en Buitenlandse Handel welke bctrekkinq hebben op de
Technische Bijstand worden aangenomen met 9 tegen 3
sternmen.

De Verslaggever, De Voorzitter.

A. SAINTRAINT. P, MEYERS.



ANNEXE I.

Coopération médicale belge,

La coopération méthcnle bclqc avec le Congo, lp Burundi <'l le
I{wanda comporte deux aspects,

D'une part, 1<1 I11hc il la drsposuron de ces pays de médecins et de
personnel paramédical belge et d'autre peut, "étude et l'exécution des
proqrammes ainsi que Ir soutien Ioqistique nu personnel et il ses ["011;)-
borateurs lOC(JUX, sous Iormc d'envoi de moyens de travall. tels que
médicaments, instruments médicaux et véhicules de service.

I. - re personnel 1//,'<1;c"l.

Le .pcrsonncl médical el paramédical est cnqaqé il l'intervention
de l'Office de la Coopération au Développement et placé il la dispo-
sition des gouvernements bénéficiaires de notre coopération,

Cc personnel comprend:

Au Congo:

82 médecins (dont 51 « ancien statut c') et Ji engagés après l'indé-
pendance du Congo);

7 pharmaciens Oll biologistes;
60 agents et techniclens sanitaires;
56 inftrmiércs.

Au Buruudi:

18 médecins (dont 5 engagés après l'indépendance);
1 pharmacien;
4 lonctionnaires sanitaires:
I inflrmtère.

Au Rwanda:

14 médecins (dont 8 engagés après l'indépendance).

N'est pas compté dans ces effectifs le personnel médical mis à la
disposition des Universités ou faisant partie des équipes administra"
tivcs polyvalentes.

La colluboration médicale avec la République du Congo a fait
l'objet d'un accord signé avec !e gouvernement de ce pays en date
du 6 lévrier 1963.

Par cet accord. qui pst antérieur .i Li conclusion des accords génc~
raux de coopération technique avec le Congo, la Belgique s'est engagée
à mettre il la disposition de ce pays, dans la mesure des possibilités
de recrutcmcut, \30 médecins el 130 unités de personnel paramédical.
Si l'effectif en personnel paramédical est approx imativcment atteint, Je
nombre des médecins est resté jusqu'à présent déficitaire, faute de
cnndtdnts. LI'S ratsons cie cettt' pénurie sont diverses. On peut citer
comme CdUSk'S principales. l'insécurité de ln situation qénéra!c au
Conqo, les difficultés rencontrées dans l'exercice de la profession du
fait de la désorqamsatIon admiulstratlvc et du manque de collaboration
des autorités et du personnel local, ct aussi les rémunérations insulfl-
santes. Notons cependant que pour cr dernier point une notable arne-
ltoratlon vient d'être apportée pur l'octroi de primes qui s'ajouteront
ft partir du lor janvier 1966 DUX rcmunórations versées pô:' J'adminis-
tration belge cil' l'assistance technique.

Si la situation géllér,,1e samé liorc au Conqo on peut espérer que
l'obstacle au recrutement créé par linsé curité sc lèvera peu ti peu.
Restent ;i résoudre les difficultés dans l'exercice métne de la pro-
fession. Il t'li scru question plus loin,

Avec lr- RW:lIlda ct le Burundi, il n'y a pas d'accord par ticulicr
de coupérntton médie.ile et Je personnel médical bclqc mis fi la dis-
position de' crs puys relève des accords qénéruu x de coopérnüon tech-
nique. Le nombre dunil ós nu'rlic.rlr-s de mnndécs :i la Be10i'lut' par le
Burundi Cgt ,ltkinl et d.uis L(' pays. il n'y a pas cu jusqu'à présent
de diflindtes majrurcs :i [o x crcicc normal des fonctions de nos
medecins et tcchniclcns médicaux.

Au Rw,\nd", qu.urc places de medecins Ù pourvoir par la Belgique
sont Vi:H.'illltl's, y cl)l1lpri~deux places !;1ÎSSt'CS libres par h- rcnvol n~~l'ut
rn Bel\jiqlll', dt' deux médecins. nillt: S'1I1S raisons valables par les
iltltot'H{':; rWtllldi\iscs.

l),'!I1S Ct' P:IV", il y .I l"l'nains conflit.s duutorité entre nos médecins
et les illfirmier,:.; Ou tls:-;i.st,ults 11i,~dkaLlx t1füionaux prolllus directeurs
;:ldl1linistr,ltif:.; des höpit;Hl\" (,,1I! rhefs de ;,,('(tellfS de LIssistallee mrdicrt!e
nll"(lh ..',
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BIJLAGE I.

Belgische medische samenwerkinq,

Dl' 8elgische samenwerkinq op medisch qcbicd met Konqo, Burundi
en }~\·~';l1Jdl.l vertoont twce aspecten.

Enerzijeb het ter beschikkrnq stellen van die landen van qenccsheren
en Belgiscb pnramcdisch pcrxoneel. anderz ijds hct bestudcren en de
uirvocrinq vun proqr.unm.i's, evcnals de loqisfieke ste-un (lan het
personcel en zrjn helpcrs ter plaatsc, door hct sturen van wcrkmiddelen,
zoals qcncesnuddelen, mcdischc iustrurnenteu en dicnstwaqcns,

I. ~ M cdiscli personeel.

Het medisch en parnmedisch personecl wordt door de Dienst voor
de Öntwikkelinqssamenwerklnq aauqeworvcn en ter beschikking gesteld
van de rcqertnqcn waar mede wordt samcnqewerkt.

Dit personcel bestaat uit :

In Konqo :

82 qcneesheren (van wie 51 het « vroeqcr statuut » genieten en
31 na de Kongolese onalhankelijkheid zijn aanqeworven}:

7 apothekers of bioloqisten;
60 qezoudhctdsbearubtcu en -tcchnici,
56 vcrplccqstcrs.

In Burundi :

18 qeneesheren (van wie 5 na de onalhankelijkheid aangeworven);
I apotheker,
4 gezondheidsbeambten;
1 verpleeqster,

In Rwanda:

11 geneesheren (van wie 8 aanqeworvcu na de onafhankelttkhetd).

Hierbi] is nict medegerekend hct mcdisch pcrsoneel dat ter beschik-
king van de Llniversiteitcn is q esteld ol dccl uitrnaakt van de adrni-
nistratieve polyvalente ecnheden.

Met cie Regering van de Rcpubliek Kongo werd op 6 Iebruarl 1963
ccn overecnkornst qctekend in vcrband met de medische samenwerklnq.

Door die overeenkomst, die gesloten is vóór de algemene overcen-
komsten lnzake technische samenwerkinq met Kongo, heeft België
zich crtoe verbonden 130 geneesheren en 130 leden van het para-
mcdischc personecl ter beschikking van Kongo te stellen, VOOr zover de
rccruterinq ervan mogelijk is. Voor het pararnedlsche pcrsoneel werd
hct qesteldc aantal nagenoeg bereikt, doch qeneesheren zijn er nog
stceds tc kort. De oorzaken van dit tckort zijn van verschillende aard,
Onder de voornaarnste kunnen worden vcrmeld de onzckcrc algemene
tocstand in Kon90, de moeilijke uitoefening van het bcroep inqevolqc
de adnunistraticve desor qanlsatie en het gebrek aan samenwerkinq van
de overhcid en het plaatsclijke personecl en voorts de onvoldoende
bezoldiqinq. Wat clit laatstc punt echter bctreft. is een merkelijke ver-
betering iriqetreden door dl' toekenning, met inqanq van 1 januarl 1966,
van prcmies naast de door het Belgisch bestuur Van techniscbe bijstand
uitbetaalde bezoldininCjen.

Indien de alqemcne toestand in Kongo verder verbetcrt, mao worclen
,lehoopt dut de onz.ekcrhcid die cvcnccns cie recrutcrinq in de weg
staat, lanqz aam z al verdwljnen. Dan blijven er nog de moeilijkheden
bij de uitoefcninq van hct beroe p, waarovcr verrier zal wordcn qehan-
dcld.

Met Rwanda en Burundi is er qccn bijz ondcrc ovcrccnkomst inzake
mcdischc s.rmenwcrkinp qcslote n en bet BelgIsch medische pcrsoneel
dat ter beschikkin q van die landen .s qcsteld, valt onder toepassinq van
de a lqcmcnc ovcrr-cnkomstcu inzakc technrscho samcnwerkinq. Het
.iantal lcdcn V,1n hct mcdischc pcrsonccl dat door BLIrundi nan België
is ile\'I'<l"gd. wcrd be rclkt l'Il tot op hcdcu wcrdcn onze geneesheren
en onze medische technici (Jl'en IJrote mocllijkhcden in de weg qcleqd
bij de uitoe lcninq van hun bcrocp.

In Rwanda zi}n Cf vier poster: vrin qenecshc er te begeven, waarin
door BelOië moct wordr-n voorzien, Twcc van die poste n zijn te bcqcven
inqevolqc dl' recente tcruqacndinq van twcc \Jeneesl1l'l'en n'Jar ons land
op cen, ovcriqens onqcrnotlvccrd, vcrz.ock van de Rwandcsc ovcrheden.

In Rwanda doen zlch gezaÇJsconflicten V001' tusson onze qcnecsheren
en de inlandse ziekenverplegcrs of medische assistenten die tot admi-
nistr'I!ld zickenhuisdirectelll' of chef vall eCn sector viln de medische
bijst'"1d op het platteland zjjn bevordel'd.
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2. ~ La prooremmation et Inppui logistique.

Le soin d'établir les programmes médicaux à réaliser par la Belgique
en collaboration avec les pays bénéficiaires de notre assistance, de
même que IR mise il la disposition cie notre personnel médical des
moyens mntérte ls de re ..iliscr ces programmes a été confié par l'adret-
nistrntion belge au Fonds Médical "l'rnpical (FOMETRO).

Cette Institution réunit quelques personnalités médicales bien au
camant des problèmes médicaux africains, membres du corps profès-
soral de nos quatre facultés de médecine cl de l'Institut de Médecine
Tropicale, ou fonctionnaires des Ministères de la Santé Publique et de
j'Assistance technique.

Le FOMETRO envoie périodiquement en Afrique des experts
chargés d'établir les programmes à réaliser en accord avec les auto-
rités locales.

Il s'occupe de préparer les médecins de la coopération belge aux
tâches particulières qui les attendent en Afrique, pal' l'octroi cie bourses
d'études ponr les cours de médecine tropicale ou par des stages clans
diverses disciplines médicales qu'ils auront il assumer en Afrique.

Le FOMETRO "dresse, de Belgique. les médicaments, le matériel
et les véhicules nécessaires aux tâches confiées à nos médecins et que
les gouvernements locaux sont dans l'incapacité de leur fournil'.

3. ~ Les diffiCl!ltés.

Si, grâce il la cellule spécialisée qu'est le FOMETRO on est parvenu
à une efficacité réelle au point de Vue de la préparation et du soutien
logistique du personnel médical, des diffrcultés se présentent cependant
encore en matière cie gestion administrative et cie direction technique
du personnel médical,

Ces problèmes doivent normalement trouver une solution clans le
cadre de la réforme d'ensemble du régime du personnel de la Coopé-
ration (Etat belge employeur, contrôle des activités. hiérarchisation,
etc.},

I! y aura lieu de déterminer à ce moment Ji, dans quelle mesure
il conviendrait d'accorder au FOMETRO plus de pouvoirs au point
cie vue gestion et direction du personnel médical.

Il l'estera alors à faire accepter par les autorités des pays intéressés
le respect des normes déontologiques qui régissent la profession médlcale
et à déterminer avec elles les priorités qu'impose 10 situation sanitaire
de ces pays.

Trop souvent, actuellement, ces normes ne sont pas respectées et
les priorités ne sont pas observées.

Certaines autorités adminlstratlves médicales de 3 pays visés. man-
quant cie formation suffisante, font preuve d'une incomprehension
totale des exigences particulières cie la profession médicale.

Quatre médecins, spécialistes cie valeur et consciencieux (2 au
RWnI;cla, 2 au Katanga) viennent d'être rr nvoyés en Belgique sans
qu'il y ait eu dans leur chef de faute professionnelle ou disciplinaire.
La Commission mixte qui a exuminc ces cas n'a rien pu relever cie
particulièrr-meut ürélve contre ces médecins.

II nous faut donc envisager cie négocier avec les pays en cause de
nouvelles conditions d'uttlisntton cie notre personnel médical.
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2. - Proqrsnnnuuic Cl! loqisiiekc stelln.

De zorg voor het opstcllcn V'111 mcdlschc proqramma's die docr ons
land In srunenwurkinq md de hetrokkcu landen moeten worden uitjje-
werkt, alsrncdc het voor ons mcdrschc personccl ter bcschikkin q stellcn
v an de materiëlc middclen om die proqramma'« nit te voeren, is door
de Belgische administratic tocvcrtrouwd a.in hot Tropisch Geneeskundig
Fonds (POMETRO).

Die instcllinq qroepccrt :cnke le medici die goed vertrouwd z.ijn met
de medische problcnien in Afrika, en die licl zijn von het professorcn-
korps van onze vier geneeskundige Facultciten en van het Insttcnnt voor
tropische qenecskunde of ambtenaar van cie Minlstcries van Volks-
gezondheid en van Tcchnische Bljstand.

FOMETRü stuurt geregeld deskundtqcn naar Afrika, die cr mec
belast zijn ill overleg met de plaatsclijkc overhcid de uit te- voeren pro-
qrarnma's op te stellcn,

Hct bcreidt de qencesheren van de Belgische sarnenwerklnq ook voor
op de, bijzcndcre takcu die in Afrika op hcn wachtcn, door het ver-
lcnen van studicbeurzen voor cursusscn in tropische qcneeskunde of
door stages in vcrschlllendc geneeskundige disciplines die zij in Afnka
zullen moeren beoc lcnen.

FOMETRü bezorgt onze qenecsbercn Ut! ßelgië de geneesmiddelen,
het rnatcriecl en de vocrtuiqr n. die zij voor hun opdrachten nodiq hehben
en die de plaatselijke reqerinqeu hun niet kunnen lcveren,

3. - De moeiliikheden.

Hoewcl men, dank z ij cie qespecraliseerdc kern die het FOMETRO
is, een zekcrc cloelmatigheid hcclt kunncn bcreikcn lnzakc de voorberci-
ding en de loqistiekc steun van hct medisch pèrsoncel, zijn er ncchtans
nog mociltjkhe den in verband met het adrnlnlstrattcf en technisch beleld
van het medisch personeel.

Die problemen moeren norniaal opgelost worden in het kader van
de globale hcrvorminq van hct statuut van het personecl van de
Sumcnwerkin q [de Belgische Staat als werkqover, toezlcht op cie
activitetten, hiérarchie enz.).

Men z al dan dicnen te bepalen in wclke mate aan het FOMETRO
meer bevoeqdhcdcn moeren worden vcrlecnd op het stuk van het behcer
en de leicling van het medisch personeel. .

Dan za I men VOO1"tsmoeren berciken dat de overheld van cie betrok-
ken landen cie dcontoloqische reqclen van het qenecskundlq beroep
aauvaardt en zal men met die overhcld moeren bepalen welke punten
de voorranq verdicnen, qelet op cie sanitaire tocstand van die landen.

.Al te' dlkwijls wordcn die norrncn hedeu tcn daqc niet naqclecfd en
de priorlteiten niet qcëerhiediqd.

Sornrniqe autoriteiten van de geneeskuuclige adrninistratle van be-
doclde 3 landen, die ccn onvoldocnde vorrninq genoten, geven blijk
van een volleclig qcbrek aan bcqrtp met bctrckkinq tot de bijzondere
eisen van hct qenecskundiq bcroep,

Vier geneeshe1"en ~ wuardcvoilc en plichtsgetrouwe sper lallstcn
(2 in Rwanda, 2 in Kutunqa) - werdcn zopas naar België teruq-
gestnurd zondcr dat hun ccn rekortkomiuq dun de rcqcls van het
herocp of de discipline kon ten lastc gelevd wordcn. De qernenqde
commissie. die deze qcvallen heelt ondr-rzocht. hcr-Ft niets van bljzondcr
crn rtiqc nard tcn cpzichtc van die ÇJci.1C'('.dw/'C'1l k unucn vnstsrcllcn.

Er mcct dus ovcrwoqen wordcn om met de betrokkcn landru te
ondcrhandclcu ovcr nicuwc voorwaurdcn inzakc aanwcndinq van ons
geneeskundig pcrsonecl.



ANNEXE II,

Coopération aHrkole au Couqo, Rwanda
et ßurundi.

I. COrl~JO.

1.1. l. N. E. A. C.
Congo.

En date du 24 septembre 1964, a été signé " Léopoldville un
protocole d'accord sur un renforcement ct une rationalisation de la
Coopération technique de la Bclqiquc ct du Congo dan, le domain"
des activités de l'Institut national pour l'étude agronomique du Conge).

l nstltut national pour l'étude agronomique dn

Cc protocole envisage:

a) La mise" la disposition de l'I. N, E. A. C. de:

16 experts chargés de mission de courte durée:
29 experts charqés de mission de longue durée.

Au 31 décembre î965, 24 experts charqés de mission de ion que
durée- se trouvaient sur place, Plusieurs missions de tonrte- dllrre Iurr-ut
entreprise, durant J'année 1965 par de, experts b autr-mcn: qualifiés.

b) La répartition des experts dans les stations suivan tes :

Léopoldville : climatologie, servtccs administratifs et secrétariat:
Bonqabo : hevea, café, cacao;
Kcybcrq : plantes vivrières, élevage. ensilage;
Kipopo : forcstation, hydrobiologie;
Mulunqu : plantes vivrières, d'altitude, élevage et aqrostoloqte:

Gadanjika : groupe cotonnier, plantes vivrières, ,;!evane:
Mvuazi: fruits, plantes vivrières, élevaqc:
Yanqambi : café, cacao, hevea, é:Jc8is.

c) L'octroi d'un regime spécial il Ces experts tant du point de vue
séjour (un an) que de la rémunération (prime spéciale "fin d'obtenir
une rémunération globale comparable il celle octroyée aux experts
internationaux de qualification équivalente).

d) La fourniture de moyens de transport aux experts belges, A cc
jour, 23 experts béuèficlent d'un véhicule- approprié (Volkswagen ou
Land Rovcr}.

Ces véhicules restent la propriété dl' l'Etat belqc qui prend à sa
rhnrge les assuranrus ainsi qor- les indemnités kilométriques couvrant
les dépenses de carburant, lubrifiant et menues opérations.

,e) L'octroi de matériel autre 'lue véhicule. 11 ,'''git d'óqulpr-mr nt
et dl.' produits nóccssntrcs 'Hl rendement des experts et ce dans la
limite du budget disponible.

En 1965, les dépenses rclatlvcs aux primes spéciales, véhicules et
autre matérlel s' élevaient " envi roll 1 700 000 P.

l.2. Experts bt'ipcs: outr« les expcrts I. N. E, A. C .. la Bclqiquc a
mis '1 ln disposition du Congo 40 experts répartis i, la direction de
l'Aqrtculturc et dans 1(?~secteurs aqricolcs, caux ct forêts ct vètcdnaircs.

1.3. A.I. D. R. - Associlit!OTl intcrnntionnlc de dé ocloppemcnt rurnl
onrrc-ntcr'.

En accord avec les autorité s conqolatsc s, il.' développement glolx11
d'une 1'~(Jion da Katnnqa (Lulua-Sandoa) II été confiee " cette
association clans le courant cie 1965.

La ße11]iqae assure le financement de ce projet,
Un montant de 27700 000 r il l't,; ,,!feete; "1 Cl' projet en 1965 ct

imputé sur les bénéfices dl.' In Loll'ri<' natiou.r!«.
L'intervention 1966 0'(1 pa~ encore été cx amlnéc. Ön peut estimer

qur-llc sc'ra de l'ordre dl' celle de 1965.

tA.I.B.O Ïntcrnntionulc Bouu-ordc (Compagnons bâtisseurs},

En l'l'Ilion du [(ilSi'" et de BilbY<Ul\l<1, dans le cadre de leurs
ar tivité s, uotnnunr nt dans celle du développeme-nt conununaut.iir«. une
action importante l'st entreprise dans le rlo.uahu- dt' 1<1 promotion
il(Jricok"

L, ßel\liqllc il accorde " cette association en 1965 une subvcntlon
de 1 son OCiO F imputée' sur le b,'ndicc cic- la LO[('I'ie Nationalo.
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BIJLAGE II.

Samcnwerkinq op landbouwqebied in Kongo, Rwanda
en Burundi,

1. - Konqc,

!.I, N, I. L, C. O. -- NatlOllcwl l nstitunt 1'001' dl' Londbotunstudie in
COllgo.

Op 24 scptcm bel' 1964 wcrd te Lcopoldstad ondcrtckcnd cen protocol
van c vcrccnkomst vcor verstcviqinq en rattonaltsatic van de technische
sarncnwcrkinq tusson Belqië en Konqo op het qebicd van de activiteiten
va" hct Nationaal Instltuot voor de Lnudbouwstud!e in Congo.

Dit protoc ol bcooqt '

n} J)"t ter beschikki n q van het N. I. L. C. O. wordeu qcsteld :

16 deskuudiqcn belast met ccn opdracht van korte duur:
29 dcskundiqcn bclast met ccn opdracht van lange duur.

Op 31 decernber 1965 warcn er 24 deskunrliqcn bclast met een
opdracht van lan qc duur. ter plaatsc. Tijdens hct [uur 1965 werden
verschetdene opdrar.htr n van korte duur vervuld door zccr bekwamc
cleskundiqen.

b) De vcrdclinq van de dcskundiqcn over de volqende stations:

Lcopoldstad : klimatoloqie. administraticve diensten en sccrctariaat:
Bongabo: hevea, koffie, cacao;
Kcybcrq : vocdinqsqcwasscn. vccteclt, inkuiling;
Kipopo : bosbouw, hydrobiologie;
Mulunqu : voedinqsqewassen, hooqteqcwassen, vceteelt en aqros-

toloqie:
- Gadanjika : katocucultuur, vocdinqsqewassen, vccteelt:

Mvuazi : fruit, voedinqsqewassen, vccteeit.
Yangambi: kolfie. cacao. hevea, Elacïs oliepalmen.

c ) Ecn speciale reqellnq voor die deskundiqen. zowel wat betrcft het
vcrblijf (één jaar ) ais de bczoldiqinq (speciale prcrnie om onqeveer ecn
zr-llde qlobalc bcz oldlqlnq te bercikcn als de internationale deskundiqcn
met cvcnwaardiqc kwalificatie }.

d ) De levering van vervocrmiddelen aan de Belgische dcskundiqen.
Tot op hcdcn hcbben 23 dcskundiqcn de beschikkin q over een qeschikt
voertui q (Volkswnqen ol Land Hover).

Die vocrtuiqen hlijven eiqcndom van de Belgische Staat die de ver-
zckcrtnqcn, evenals de: vcrqoediuqeu per kllometcr voor de uitqaven
.i.in hrandsto l. smceroltc en klcinr- hcrstulllnqen, te zijnen laste neemt.

c) De tockcnnlnq van andcr rnatcrlcel dan het voc t-tulq. Hir-rrncdc
zijn bcdocld de outillage en de produkten die nodig zijn voor een doel-
tre îfcnde wcrkiuq van de deskundiqcn, voor zovcr de beschikbare
bcqrotiuq dat rnoqelijk maakt.

In 1965 bcdrocqcn cie uitgaven voor speciale prernics. vocrtuiqen en
andcr materlce l onqeveer 1 700 000 F.

1.2. Belqischc cleskuTldirJell: Buiten de N. l. L. C. O.-expl.'rts heeft
België Kongo 40 dcskundlqcn ter beschlkkinq qcsteld. die verdecld zijn
ovcr de directic Landbouw cn de sectorcn landbouw, waters en bosscn
Cil vccartscnijkunde.

1.3. I. V. P. O. ~ lritcrnntionnlc Vereni.'!!Tl.') uoor Plettelondsontiotk-
l(('ling ouerzcc.

In \1""](,l.'n ovcrlcq met cie Kouqolcsc autor iteiten wcrd de globale ont-
"'ikkelin\] van ccn strcck in Kiltan\Jil (Lulna-Sandon) in de loop van
1965 aan die vcrcniqinq tocvcrtrouwd.

België Imanclert dillontwerp.
In 1965 wcrd cr ecu hcdraq van 27700 000 F aan bcsteed en in min-

dn<rlq \1l'bri1eht V;1I1 eic' winston van de Nationale Lotcrt].
De bijdrnqc voor 1966 wcrd nog nict onderzocht. Zij !Tla\) op het-

:e1f,1e bedril\] wordcn qeraamd als die voor 1965,

1,4, l, ß. 0, -- Ïnter nntionnlc Boiuoorde.

In hct kadcr van zijn ar tlvtteltcn, en met name in vcrband met de
qcmccnsch.tpsontwikkclin q. hccft deze orde in de strckcn Kasaï en
Bilkw<mgil ccn bclanqrijke actlc ondcrnomcn mn de l.mclbouw te stimule-
rcu.

Belqië hccfr in 1965 aan die vcrrnlqinq l'en toclaqo van 1 500 000 P
vcrlccud die in mindering gchrilCht werd \'<l11 cl" wlnst V;1l1 d~ Nationale
Lotcri].
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1.5. [I. U. L. R. E. A. C. ~ Fondation de l'Université de Liège pour
les recherches scientifiques en Afrique centrnic.

Cette fondation dirine Lin centre r xpé rimental de formation et
d'action rurale à Mangombo au Katanqa. influençant les aqricultcurs
environnants.

Une subvention de 3407428 F 8 été accordée en 1965 à cette
fondation et imputée sur les bénéfices dl' la Loterie Nationale.

1.6. Fonds André Ryckmans.

Cette association réali.'le HI) projet de développement communautaire
rural en province du Congo central.

Elle a bénéficié en 1965 d'une subvention de 1 200000 F imputée
sur les bénéfices de la Loterie Nationale.

1.7. Mouoement « Savoir-Vivre »,

Cette association congolaise entreprend une action de développement
en province du Kwilu.

Elle a bénéficié d'un subside de 1 170000 F en 1965,

1.8. Société d"étHde, d'économie app/iqHée ct de développement
(S. A. Congo-Plan).

Cette société a présenté fin 1965 un excellent projet de développe-
ment réqional en région Je Lubudi au Kntunqa.

Des propositions concrètes de financement seront présentées sous
l'cu au Comité Ministériel compétent.

2. ~ Rw/md".

2,\, l.S.AR. Institut des services ag(onomiqucs du RWllllda.

Le 12 février 1965, a été signée à Kigali, une convention entre la
Belgique ct le Rwanda relative il n. S. A. R.

Par cette convention, le Gouvernement rwandais confie au Gouver-
nement belge, pour une période de trois années renouvelable, la gestion
scientifique, technique et adrninistrative de l'I, S. A. R., ainsi gue la
formation des homoloques rwandais.

Les activités de cet institut sont:

les stations de recherches organiques de Rubona et Songa;
une mission hydrocllmatoloqtque:
un programme de diffusion et de multiplication des semences

sélectionnées;
le centre expérimental de Rwcrere:
le périmètre pilote de N'kanqa:
les stations d'essais de Karama.

A fin J 965, 18 experts belges étaient attachés il cet institut,

La prise en charge de cet institut dans le courant de 1965 implique
une intervention de 8 500 000 F.

Pour 1966, il a été retenu une intervention de 16500 000 F.

2.2. Experts belges: outre les experts 1. S. A. K, la Belgique a mis
il la disposition du Rwanda la experts répartis dans les secteurs
aqricolcs, gl;nie rural, caux ct forêts, vétérinaires et J'office du café
indiqèuc du Rwanda (O. C. 1. R.).

2.3. Aide spécifique.

Dans le cadre de la convention d'aide spécifique avec le Rwanda
pour l'année 1965 la Belgique est intervenue dans les projets agricoles
suivants:

Diffusion de semences sélectionnées
Multiplication de génill'urs '" ...
Construction de dippluq tanks
Production avicole ". ."
Ferme laitière .
Drainage du marals Nyabuqoqo
Pa ysannat Icyanga
Abattoir cie Kig,lli
l.lsino d'arachide il Kibunqo

6 000 000
2660000

600 000
850000

2000 000
6000 000
3000 000
5200 000
2500 000

28810 000

Ces projets en cours d'exécution ont, <1\1 préalable, lait l'objet d'un
cxumcn détnlllc par le service (, Projets" de l'O. C. D,
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1.5, F, U, L. R. E. A. C. -' Fondation de l'"niuersité de Liège pout
les recherches scientiliqucs l'Tl Afrique centrale,

Deze stichting bchccrt te Manqombo in Katanga ccn cxperimcntce l
centrum voor opleidiuq en actie op hct pla ttcland, dat zijn invloccl
doet qclden op de landbouwers in de ornstrcken.

In 1965 ontving deze stichtiuq ccn toclage van 3 ·107428 F, die
werd aanqerekcnd op de winstcn van de Nationale Lotcrl].

1.6, Andt"é Ryckmalls-foncls,

Deze vereniging houdt zich bczig met ecn plan voor landelijke
gemcenschapsontwikkeling in de provincic Ccntraal Kongo.

In 1965 wcrd haar ccn toclaqe van I 200 000 F toe qckcnd, die wcrd
aanqcrekend op de winsten van de Nationale Loterij.

1.7. Vereniging «8a"oir-Vivre ».

Deze Kongolese vereniqlnq voert cen actie voor de ontwikkeling
van de provincie Kwilu.

In' 1965 werd haar cen toelaqe van I 170000 F tocqekend.

1.8. 80ciété d'étude, d'économie npoliqué« ct cie déuetoppemcnt
(S. A. Conoo-Plan},

Deze maatschnpplj heeft cind 1965 ecn uitstekcnd plan voorgelegd
voor Je streckontwikkelinq in Lubudt (Kiltanga) .

Nauwkeuriqe flnanclèrinqsvoorstellcn zullcn cerlanq aan het bevoeqdc
Ministercomitê worden voorqeleqd.

2, ~ Rwanda.

2.1. 1. S. A. R. ~ Institut des - services agronomiques du RW<1rldll.

Op 12 februuri 1965 werd te Kigali cen ovcrcenkornst betrcffendc
het I. S. A. R. qesloten tussen Belqië en Rwanda.

Door die overcenkornst vertrouwt de Rwandese Regering het beheer
van het L S. A. R. op wetcnschappeli] k, technisch en administratief
qebied, alsmede de opleiding van Rwandese deskundlqcn op het desbe-
treffende gebied aan de Belgische Regering toe voor een hernicuwharc
periode van drie [aar.

Dit lnstituut houdt zlch bezig met:

de stations voor organische navorslnq te Rubana en Songa:
een hydrokllmatoloqische zending;
een programma voor verbreidinq en vcrmeuiqvuldiqinq van ver-

cdclde zaden: .
het experimentcle centrum te Rwcrcre:
het testqebicd van N'kanqa:
de proefstations te Kararna,

Eind 1965 waren 18 BelÇJische deskundiqen mm dit instituut ver-
bonden.

Met het overncmen van hct behccr van dit instituut in de loop van
1965 is cen bedrag van 8 500 000 F gemoeid.

Vrior 1966 is fen bedraq van 16500 000 F uitqctrokken.

2.2, Belgische deskundigen : Naast de I. S. A. R ..deskundigen hecft
ons land nog tien andere deskundiqen ter beschikklnq van Rwanda
gesteld, Dezen zijn wcrkzaarn in de scctor van dl' Iandbouw, aqruti-
sche bouwkundc, waters en bossen.. vceartsentjkundc en de « office du
cafe indigène du Rwanda» (O. C. I. R.).

2.3. Specilicke hulp,

In het kader van de ovcrc enkomst voor specifláe hulp nan Rwanda
voor het [aar 1965 heeft Bdgië de volqcndc landbouwprojecten
qesteund :

Verbreidinq van vercdclde zadcn
Opdrijvinq van lu-t a<1"I,,] lok die rcn
Bouw van dipping tanks
Pluirnvceteelt ...
Mclkvcchocvc
Dr alncrtnq van hct N vabuqoqornocras
Landbouwerxstund te Icy anqa
Slachthuis te Kigali .
Äardnotcnolie labrlek te Kibuu\10

6 000000
2660 000

600 000
850 000

2 000 000
6 000 000
3 000000
5200 000
2500 000

28810000

Di~ projccte n werden eerst (Jrondi(J lx-studcerd door de dienst
., Projcctcn s van dt' D. O. S. en zijn thans in uitvocrin q.
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Pour j 966. les interventions suivantes sant prévues: Voor 1966 is de volgende stcun voorz ien :

Diffusion de semences sélectionnées
Multiplication de géniteurs .
Ferme laitière .
Drainaqo dn marais Nyabugogo

6 000 000
650 000

2000 000
1 500 000

9150000

2,4. A. I, D, R, - Association iniecnetionelc de développement rural
outre-mer.

En accord avec Je Gouvernement rwandais, le Gouvernement belge
a confié à l'A. I. D. R., le développement global de la province de
Kïbunqo dans le courant 1965,

En J965, un montant de 24099000 F a été affecté il la réalisation
de ce projet ct imputé sur les bénéfices de la Loterie Nationale.

Le programme 1966 doit encore être examiné. On peut estimer qu'il
sera de l'ordre de celui de 1965,

3. - Burundi,

3.1. I, S, A. B. U. - Institut des sciences agronomiques du Burundi.

La Belgique coopère au fonctionnement de cet institut, très important
pour la formation agricole du pays en mettant il sa disposition des
experts et en participant aux Irais de fonctionnement.

A fin 1965, 14 experts avaient été mis à la disposition de
lI. S. A. B. U, Durant cette année la Belgique intervint à concurrence
de 5 428 000 F dans les frais de fonctionnement en faveur de cet institut.

Il pst prévu une intervention analogue en J 966.

3.2. Experts belges,

Outre les experts I. S. A, B. U., la Belgique a mis à la disposition
du Burundi 10 experts répartis dans les secteurs agricole, génie rural,
eaux pt forêts, vétérinaire et élevage.

3.3, Aide spéciiique.

Dans le cadre de la convention d'aide spécifique avec le Burundi
pour l'année 1965, la Belgique est intervenue dans les projets agricoles
suivants:

Campagne cotonnière
Matériel de génie rural

2143000
600 000

3743000

La convention 1966 doit encore être négociée.

3.1. A. 1. D. R, - Association internntionele de déueloppement rural
ourre-mer.

En accord avec le Gouvernement Burundi, le Gouvernement belge
« confié à J'A. 1. D, R, des projets de développement cornrnunautaire,
adduction d'eau, formation d'artisans, remise en état de casiers
rlzicrs, etc."

En 1965, un montant de 18902000 P a été affecté à la réalisation
de ces projets et imputé sur les bénéfices de la Loterie Nationale.

Le proqramme 1966 doit encore être examiné. On peut estimer qu'il
sera de J'ordre de celu; de 1965,

Verbretdlnq van vcredclde z.iden
Opdrijvinq van het aant.il fokdieren
Melkvcehocvc .
Drninerinq van hct Nyabuqoqornocras

6000 000
650 000

2 000 000
1500 000

9150 000

2,3, J, V, P. O. - lnternntionele Vc:reniging voor de Plnttelunds-
ontwikkcling Ouer.z ec.

In overleg met de Rwandese Regering heeft de Belgische Regering
in 1965 de gehele onrwlkkclinq van de provincie Kibungo aan de
I. V. P. O. toevertrouwd.

In 1965 wcrd een bedrag van 24 099 000 P bcstccd aan de verwe-
zenlijkinq van dit project en aanqerekend op de winst van de Nationale
Loterij.

Het programma voor 1966 moet noq worden onderzocht, Aanqenomen
mag worden dat het in dczclfde orde van grootte zal liggen als dat voor
1965.

3. Burundi.

],1, t. S. A. B. U. Institut des sciences agronomiques du Burundi.

België draagt bij tot de werking van dit voor de plaatselljke land-
bouwopleidinq zo belangrijke instituut door deskundiqen ter beschik-
king te stellen 'en een deel van de werkinqskosteu voor zijn rekening
te nemen.

Eind 1965 waren 14 deskundiqen ter beschikking van het 1. S, A, B. U.
qesteld. T'ijdens datzellde [aar heeft Belqië ten bedrage 'van 5428 000 F
bijgedragen in de werkingskosten van dit instituut.

Een qelijkaardiqe steun zal in 1966 worden verlecnd.

3,2, Belgische deskundiqcn.

Naast de 1. S, A. B. U.-deskundigen heelt ons land nog tien andere
deskundigen tel' bcschikkinq van Burundi qesteld. Dezen zijn werk-
zaarn in de sector van de landbouw, aqrarlschc bouwkunde, waters en
bossen, veeartsenijkunde en veeteelt.

3.3. Specifieke hulp.

In hct kadcr van de overccnkomst voor speclheke hulp aan Burundi
voor hct jaar 1965 hceft België de volgende landbouwprojecten
qesteund :

Katocncarnpaqne
Materieel Vaal' de aqrarische houwkunde

2143000
600000

3743000

Over de overeenkomst VOOI' 1966 rnoet nog worden ouderhandcld.

3.4, I. V, P, O. ~- Internationale Vereniging voor de Plettelnndsont-
wikkeling Overzee.

In overleg met de Burundese Regering heeft de Belgische Regering
aan de I. V. P, O. de uitvoering toeverlrouwd van projecten voor
qemcenschapsontwikkelinq, watervoorzieninq, opleiding van ambachts-
lui. opnieuw uanleqqeu van rijstve lden, enz.

In 1965 werd ecn bedrag van 18902 000 F bestced aan de verwezen-
lijking van die projecten en aanqerekcnd op de wlnst van de Nationale
Loteri],

Het programma voor 1966 moct nog worden onderzocht, Aangenomen
mag worden dat het in dczclfdc orde van grootte zal liggen als dat voor
1965,
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ANNEXE III.

Les activités de l'A. I. D. R.

Le 7 juillet 1964 lut constituée une A. S. B. L. dénommée «Associa-
tion Internationale de Développement Rllral Outre-Mer" (A. I. D. R.),
L·A. I. D. R. a pour objet « d'apporter sa coopération il l'effort de
développement économique, culturel et social ct d'amélioration de
la santé publique entrepris par les collectivités rurales des pays en
voie de développernen t, dans le cadre des prO\JC'"TImes des Gou ver-
nernents intéressés».

Une convention passée le 26 aoùt 19M, entre le GOllVernement
belge et l'A. I. D. R" règle les rapports des deux parties,

Le choix des programmes à retenir et lem mise en œu vru sc font
sous i'autorité et le contrôle du Gouvernement belge agissant par
l'Intermédiaire de l'Office de la Coopération au Développement.

L'Association tire l'essentiel de ses ressources de la partie des
bénéfices de la Loterie Nationale que le Gouvernement met à sa dispo-
sition (loi du 6 juillet 1964).

Il est généralement admis que le développement global - encore
appelé «développement communautaire », «animation rurale », etc. ..
- est la méthode la plus efficace pour combattre le sous-développe-
ment dans ses causes ct non seulement dans ses effets. C'est pour-
quoi, rA. 1. D. R. :

<1) s'adresse uniquement aux collectivités rurales décidées à parti-
ciper activement à leur propre proqrès:

b) n'entreprend des projets qu'en accord avec les gouvernements et
dans le cadre des plans de développement des pays intéressés;

c) donne à ses actions le caractère d'une œuvre globale complète
et harmonieuse intéressant tous les domaines touchant it la vie et à
Ia prorn otion du monde rural;

d) met au départ l'accent sur le relèvement de J'économie afin que
la promotion sociale, humaine et culturelle repose sur des bases
financières saines;

e) Iavortse, parmi les populations intéressées, l'assimilation des
techniques modernes indispensables dans le respect des valeurs propres
il chaque peuple;

tJ crée des équipes de techniciens des diverses disciplines qui sont
en même temps chargés de la formation d'homologues autochtones
destinés à prendre leur relève et de cadres moyens si l'mes dans les
pays du Tiers Monde.

L'A. L D. R. est agréée au Congo, au Rwanda et au Burundi. mais
elle peut étendre son action il d'autres pays. ,

Elle a été priée de prendre en charge, comme zones-pilotes de
développement global. la préfecture de Kihunqo au Rwanda, la région
de Karuzi-Ruhigi au Burundi et la zone du Sud-Ouest Katanqa au
Congo.

Les réalisattons de J'A. I. D, R. s'effectuent toujours selon les prin-
cipes du développement communautaire, mais il y 11 lieu de distinguer
celles financées par la Belgique et constituant ses programmes propres
ct celles relatives il l'exécution de projets que lui confient d'antres
organisations. notamment dE'S institutions internationales.

ßummfi,

A,. ~ Actions propres,

Le budget de 1965 sc montait il 19902000 F.

Les prtncipales réalisations ont porté:

~ sur d'importants trnvaux hydrauliques, entre autres la poursuite
de ln pOS0 d'une adduction d'un développement de 110 km;

~ sul' la remise en état de 3 100 hectares de casiers rizicoles dé té-
riorés pa.' les inondations de 1961-1962 et 1963;

-' SUf lasststaucc technique aux nrtisaus ct cntrc prvneur s autoch ...
toncs.

B. - RénlisnlioTls pour compte dc rias.

,I) Burcnu l ntcrnntionnl dIC 'l'rnunil (B.l. T.).

Pal' contrat du 9 septembre 1964. le B, LT. <l confié " l'A. I. D. R.
la réalisatlon de certaines parties du projet dt' développement zonal,
dont l'avait chargé le Haut Commissariat des Nations Llnics pour les
Rdu\liés (H, C. R.L visant " inteore'r en provinces de Ruhigi ct de
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De activiteiten van de I. V. P. O.

Op 7 [uli 1964 werd een V. Z. W .. de Internationale v creruqiuq
voor Plattelandsontwikkelinq Ovcrzcc (I. V. P.O,) opgericht. Deze
vere niqin q heeft tot doelom de lande lijke qemeenschappen in de
ontwikkeltnqslanden te stcunen in hun actic voor de cconomischc,
culturele en sociale ontwikkeling en de vcrbctcrlnq van de volksqe-
zondheld, hinnen het raam van de pro qrarnma's van de bctrokkcn
regeringen.

Een op 26 auqustus 1964 tusson de Relgis~he Regering en de
I. V. P. O. qcsloten overeenkcmst regelt dl' betrekkiriqen tussen beide
partijen.

De geschikte proqrammas wordr-n qckozcn en uitqcvoerd onder
het geZ<lg en hct toezicht van de Belqtsche Regering. die handelt via
de Dienst voor de Ontwikkelingssamenwerking.

De voornaarnste bron VZlH inkomsten van de V(,I"eniging ls het
dccl van de wrnsten van de Nationale Loteru dat de Regcriug haar
ter beschikking ste lt (wet van 6 juli 1964),

Alqcmeen wordt aanqenornen dar de globale ontwikkelinq - ook
wel" qeme enschapsontwikkeltnq », «bevordering van het platteland »,
enz. qehetcn -- de mccst doelrnatiqc methode is ter bestrljdinq van
de onderontwikkeling in haar oorzaken en niet allcen in haar qcvolqcn,
Daarom is het dat de L V. P. O. :

a) zich uitsluitend richt tot de plattelandsgemeenschappen die vast-
beslotcn zijn actief aan hun eigen vooruitqanq mede te werken;

b} ontwerpcn allcen aanvat met instcmminq van de re qcrinqen en
in hct raam van de ontwikkelingsplannen van de betrokken landen;

c) haar actie het karakter geeft van een volledig en harmonisch
globaal wcrk d'li betrekkinq heeft op alle qebiedcn van hct lcvcn en de
bevordering van het platteland in zijn geheel;

d) van rneet af de nadruk legt op de opleving van de economie
opdat de sociale, menselijke en culturele bevordering op een gezoncle
Hnanciëlc basis stcunt:

e} cie betrokken bcvolkinqen annz ct om ztr h vertrouwd te' maken
met de noodz akelijke moderne tcchnieken. echter met ccrbicdiqinq van
de aan elk volk eigen waarden:

[) tcarns van technici in diverse disciplines oprrcht clic er revens
mee belast zijn inlandse colleqa's op te leidcn om hcn af te lesson
en rniddelbaar kadcrpersoueel te vormen dat zo zcldzaarn is in de
landen van de Dcrde Wereld.

De LV. P.O, is erkend hl Kongo. Rwanda en ßurundi, doch kan
haar actie tot andere landen uitbrcidr-n.

Zij werd vcrzocht de prcfectuur van Kibunqo in Rwanda, de streek
van Karuz.i-Ruhiq! in Burundi en het gebied Zuld-Wcst-Kutanqa in
Kongo als tcstqebledcn voor cie globale ontwikkelinq te bcwerkcn.

Dl' LV, P.O, verricht haar taak ste cds volgens de beginselen van
de qemeeuschapsoutwikke llnq, maar men dient wcl een onderscheid
te maken tussen de door België gefinancierde wcrkzaamheden die
haar eigell proqramrras uitrnaken en die wclke betrekking hchbcn op
de uitvoerlnq van projectcn wclke haar door andcre , met name inter-
nationale, inxte llinqcu worden tocvertrouwd,

BIIf<CIldi.

A. --- Eiflcn u.crk ztuunlieáen.

De beg roting voor 1965 bcdrocq 19902 000 F.

De voornaamste wcrkzaamhcdcn hacldr-n bctrekkinq op :

~ bclanqrijkc watcrbouwwcrkcu, onder meer hct vcrdcr aanlcqqcn
van ccn 110 km lange aanvocrlcldinq:

~ hct wedcr geschikt makcn van 3 100 ha rijstveldeu die door
de ovcrstrominqcn in 1961-1962 en 1963 werdcn bcschndiqd:

~ clé tcchnischc bijstand voor de inlandse nmbachtslui en aanncmers.

ß. - \Verkzililmheden POOl' rekenino Jliln derden.

a) l utcrnntioruuil Arbcidsburcau (I. A. ß.),

In cen ove n-rnkourst d.d, 9 scptcmbcr 1964 hccft hct 1. A, B, aan de
1. V. P, O. de uitvoerinq tocvcrtrouwd van hcpaaldc dclcn van het
project VOOI' zoncontwikkchuo waarrnce hel be last was door hel
BilO\) COl1ll1liSSelria<ltvnn dl' Vr-rr-niqdc Nattes voor d•. Vluchtt-linqcn



Muhinq a 21000 refuqics rwandais ,\ une population autochtone de
29 000 árncs.

Les tr~IV0UX portant sur environ 12 millions de- l rnnr.s belges, concer-
nent le drainage de 500 hectares de marais. l'aménagement d'un impor-
tant passage d'cau. des cnptaqcs ct arnénaqcrncnts de sources, hi
corrstructron de trois centres communautaires.

b) Hnut Commissariat des Nations Unies pour les Réfugiés
(H. C. R.) ct Fonds Ro! Mwembutsa IV.

Par conventions conclues avec ces deux institutions. en mai et
juin 1965, l'A. I. D. R. a été chargée de la majeure partie du programme
d'installation d'un nouveau groupe de 25 000 réfugiés Tutsi dans la
région de Muqera,

En 1965, le H. C. R. a affecté 450 000 $ à ce projet qui comporte
l'accueil, l'hébergement provisoire ct la distribution de vivres: la mise
en exploitation des terres de culture. la fourniture de semences, d'outils
et d'équipements agricoles ainsi que les conseils techniques pour une
agriculture rationnelle; 1<:1 construction d'habitations permanentes; la
fourniture de l'cau; la mise en place de services collectifs.

Tous les travaux ont été menés avec beaucoup d'efficience. Six
cents hectares ont été mis sous culture par les réfugiés et les premières
récoltes viennent d'avoir lieu.

Actuellement, l'action porte principalement sur l' assainissernen t de
la région pour la débarrasser des vecteurs de la trypanosomiase bovine
et permettre aux réfugiés de se faire rejoindre par les 4 000 têtes de
gros bétail qu'ils ont emmenées avec eux. Les transferts de bétail
pourront s'effectuer prochainement.

Toute l'action est conçue suivant les principes et les methodes du
développement global.

La façon dont l'A.1. D. R. s'acquitte de sa tâche est appréciée en
termes extrêmement èloqicux, tant par les dirigeants du Fonds Roi
Mwambutsa IV que par les représentants sur place des institutions
internationales,

Les accords conclus en juin 1965 entre le H. C. R.. le Fonds Roi
M wambutsa et l'A. L D. R., ont été reconduits pour l'année 1966.

Rumnda.

A. - Actions propres.

Le budget pour 1965 se montait à 23 599 000 F.
La prise en charqe de la préfecture de Kibunqo comme zone-pilote

de développement global a nécessité des etudes prélirninnircs qui
furent entamées sans délai. Dès le mois de mai, l'A.1. D. R. envoyait
dans la r¢gion une équipe polyvalente qui a entrepris immédiatement
les premiers travaux urgents suivant un programme approuvé pal" le
Ministère du Plan.

Les techniciens de l'A. 1. D. R, ont également procédé à des études
concernant la pêche et l'organisation des pêcheries des lacs Sake et
Muqesera, la diffusion de l'arachide. du maïs sélectionné et la mise
en valeur des zones propices il l'amélioration de l'élevaqe.

Un important proqrrunme d'hydraulique rurale a été d'autre part
mis en œuvre par six techniciens.

En dehors de la zonr- de Kibunqo, divers travaux d'infrastructure
ont également été réalisés dans les domaines de 1" santé, de l'r-nsctqnc-
ment et de l'hydraulique rurale.

B. ~ Ré<1/isrdions pour compte de tiers.

A la demande de l'Office du Buqeseru-Mayaqa, orqanisrne para-
etatique chargé de l'aménaqemcnt de cette rcqion infestée de glossines.
l'A. I. D. R a mis fin octobre dernier trois centres socio-aqricoles en
chantier, e11 collaboration avec des entrepreneurs ct artisans rwandais.
La construction en est financée par le Fonds Européen de Dévclop-
pcrncut.

Congo.

Le budget pour 1965 s'élevait à 27700 000 l' et concernait la zone
du Sud-Ouest Kntanqa. L'exécution du programme a débute en [uillct
1965. Celui-ci comporte:

,- la gestion de quatre stations délevaqc pou,' J'acclimatation ct
la multiplication d'un bétail rustique Cil vue de Si' diffusion parmi
les cultivateurs;

-- une actiou tutcusivc de dóvcloppcrncut de J'agriculture et damé-
liorution des rnéthodcs agricoles;

- une camp"\Jn( de drcssauc cie bœufs dl' trait et de vulqarisation
dl' la culture attelée:
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(H. C. V.). Bij dit projcct wcrd bcooqd in de proviucics Ruhigi en
Muhinqr, 21 000 Rw;mdrse vluchtclinqen 0)1 te ncmcn bi] ecu miandsr
bevolking van 29 000 mcnscn.

De werken die ouqeveer 12 miljoen BF zul leu kesten. bctrcffen de
drooglegging van 500 ba moerasscn. de aanbouw van cen belanqrijkc
duiker. hct opvangen en aaupasscn V~U1 bronnen, de aanbouw van
drie communautaire centra.

b) Hoog Commissariaat van de Verenigde Nnties voor de VilIch-
telinqen (H. C. V.) en Fonds Koniru; MII'<1mblltsa IV.

Bij ovcreenkomsreu die met deze twce instcllinqcn in mci en juni
1965 werden qeslote n, is de 1. V. P. O. belast met het grootste deel
van het proqrarnma voor de vestiqiriq van een nicuwe groep van
25 000 Tutsi vluchtclinqen in de strcck van Mugera.

In 1965 hccft hct H. C. V. 450 000 $ voor dit projcct besteed waarin
het onthaal, de voorlopige huisvestinq en de uitrcikinq van levens-
mldde lcn zijn be qrepen alsrnede het hcbouwen van landbouwqrondcn,
het Ievercn van zaden, van landbouwqerecdschap en -uitrustinq, het
geven van tr-chnische advlezcn V00r een ratiouelc landbouw, het aan-
bouwen van vaste woninqen, de watcrvoor zicninq, het tot stand
brenqcn van collccticve dicnsten.

Alle werken zijn doe lrnatiq uitqevoerd. De vluchtcllnqen hebben
zeshonderd ha bebouwd en de ecrstc oogsten zijn pas binnen.

Thans hebben de werkzaamheden voornamelijk betrekking op de
sancrinq van de streek ten cindc die te bevrijdcn van de vcctoren
van de rundertrypanosonuaso en bet de vluchtclinqen rnoqelijk te rnaken
de 4 000 stuks vce die zij mceqenornen hehben, te laton overkomcn.
Het overbrenqen van het vee zal binnenkort kunnen qeschieden.

De bele actie is opqevat volgens de beqinsclen en methodes van
de globale ontwikkeling.

Ovcr de manier waarop de 1.V. P. O. haar tauk volbrengt sprckcn
zowel de directie van hct Fonds Kouinq Mwambutsa IV als de
plaatselijkc verteqenwoordiqers van de internationale instellingen met
de hoogste lof.

De duur van de in juni 1965 tussen het H. C. V., hct Fonds Koutnq
Mwarnbutsa en de 1. V, P. O. qesloten ovcrcenkomstcn wcrd voor het
[aar 1966 verlcnqd.

Rwanda.

A. ~ Eigen ioerkzesmheden,

De begroting voor 1965 bcdroe q 23599000 f,
Door het overncrnen van de prcfcctuur Kibnngo als tcstzone voor

de globale ontwikkeling werden voorstudies noodzakelijk gemaClkl die
zonder vcrwi]l wcrden auuqcvat. Reeds in de maand mei stuurde de
I. V. P. O. ecn polyvalente cenheid naar die streek: die eenheld Js
onmiddellijk met de eerste drinqende werken bcqonnen volgens ccn
door het Minisrerte voor het Plan aanqenomcn programma.

De deskuncligen van de I. V. P. O. hebbcn ook studios gewijd aan
de visscri] en aan de orqanrsatle van de visvauqst in de meren Sake
en Muqesera. aan .het ver sprelden van aardnoot, van vcredelde mais
en aan hct produktief maken van zones die geschikt zijn voor de ver-
betering van de vecteelt.

Voorts zijn zes deskundiqen bcçonncn met de uitvoering van een
ornvan qrijk programma voor de watt-rbeheerslnq op het platteland.

Buiten het qcbied van Kibungo zijn ook verschillende infrustructuur-
werken op het qcbied van de gezondheid. het onderwijs en de water-
behecrsinq op hct plattcland uitqcvoerd.

B. ~ Werkzamnhcden "oor rekenini; UWI dettlen.

Bureau voor BllgC'scra-l'.,;lnYElfl8.

Op verzock van het Bureau voor Buqcscra-Ma yaqa, ecn parastatale
instelling die bclast is met de sanerinq van deze strcek waar het
van qlossina's wemclt, hceft de 1. V. P. O. elnd oktober Il. drie sociaal-
landbonwkundiqe centra opqcricht met de mcdewcrkiuq van de Rwan-
de se aannemers en ambachtslui, De aunbouw v-rvan wordt door het
Europces Ontwrkkellnqsfonds gefinancierd,

Kongo.

De he qrotinq voor 1965 bcdroe q 27700 000 F en had betrckk.nq
op hct qebicd Zuid-West-Kat~nga. Md dl' uitvocrinq van hct pro-
gI'ammil is in juli 1965 ceri aanvanq gemaakt. Hierin zijn bcqrepcn :

-~ hct bchecr V<111 vier vectccltstntions waarin \]rhard vëë ge8cclima-
t lsccrd en vvrmcniqvuldiqd wordt om onder de landbouwcrs te wor-
den vr-rsprcld;

ceri krachtiqe actie voor de ontwikkeling va" cie landbouwen
voor de vcrbcterinq van de lnndbouwmcthodcs,

.......•t'fil r..unpa qne voor de dressuur van trckosscn en de vulqar lsari«
van de landbouw met trekdiercn:
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--- la formation d'animateurs ruraux et d'animatrices rurales, rcnfor-
céc par une action éducative ménagère ct familiale des femmes et des
filles des paysans;

l'assistance technique aux entrepreneurs ct artisans;
la remise en état d'une cinquantaine cl" puits et la forruation

d'un personnel d'entretien autochtone, etc

Budget et activité de l'A. I. D. R. pour 1966.

Les moyens financiers s'élèvent à 83 millions de francs provenant
de la repartition des benefices de la Loterie Nationale (page 76 du
Budget).

Ce montant lui permettra essentiellement:

- de poursuivre et d'approfondir les actions qu'elle a entreprises
en 1965, dans les trois pays administrés dans le passé par I" Belgique;

- de prendre en charqe l'execution d'un proqramrne similaire de
développement communautaire dans la zone de Karuzi-Ruhiqi au
Burundi.

Il semble donc exclu qu'en 1966, avec les moyens dont elle dispose
actuellement, l'A. L D. R. puisse entreprendre des actions nouvelles au
Congo et à plus forte raison dans d'autres pays du Tiers Monde.
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~ de opleiding van animators en auimatrices voor het platteland
waurhl] een acfic voor de hulshoudelijkc en familiale opleidiuq van
de bocrcnvrouwcn en -dochters dient te wordcn qcvoeqd:

~ de tcchnische bijstand aan aanncmcrs en arnbachtslui:
~ de hcrstellin q van ecn vijftigtal putten en cie opleidinq van

inlands onderhoudspr-rsoneel.

Begroting en acriviteit van de I. V. P. O. voor 1966.

De geldmiddelen bedragen 83 miljocn frank die nit de vcrdellnq van
de winsten van de Nationale Loteri] voortkomcn (blz, 76 van de
bcqrotinq) .

Dank zij dit kredict zal het voornamelijk mogelijk zijn:

de acties welke zi] in 1965 heeft aanqevat in de drie voorheen
door België bestuurde landen voort te zetten en uit te breiden;

de uitvoering van een gelijkaardig programma van qerne en-
schapsontwikkelinq in hct gebied Karuzi-Ruhigi in Burundi op zich
te nemen.

Het schijnt dus uitgesloten te zijn dat de I. V. P. O. in 1966 met
de geldmiddelen waarover zij oeschikt andere nieuwe acties in Kongo
en a [ortiori ill andere cntwlkkelinqslandcn zou kunnen aanvatten,



i\NNEXE IV.

Arrêtés d'exécution de la loi du 17 juillet 1963
relative à la sécurité sociale d'outre-mer (I),

(iVlonite1l( belge, g janvier J 964, )

1) Arrêté royal du 24 décembre 1963 portant statut de l'Office de
sécurité sociale d'outre-mer (Monilellr Be/ge du 8 janvier 1964),

2) Arrêté royal du 24 décembre 1963 portant nomination du pr csr-
dent et des membres du Conseil d'Administration de l'Office de
sécul'Îté sociale d'outre-mer ("lon/Ie-Ill' Be/ge du 8 janvier 1964),

3) Arrêté royal du 24 décembre 1963 portant nomination des corn-
mlssaires du gouvernement ;, l'Office de sécurité sociale d'outre-mer
(Monilellr Belge du 8 janvier 1964),

4) Arrêté royal du 5 juin 1964 portant ncruinuüon de reviseurs
auprès de lOfhce cie sécurité sociale d'outre-nier (Monitellr Belye du
1" juillet 1964).

5) Arrêté royal du 29 juin 1964 ré\llant la composition ct le Fonc-
tionncment de la commission technique consultative de '" sécurité
sociale d'outre-mer (Moniteur Be/Ile du 23 juillet 1964),

6) Arrêté royal du 29 juin 1964 por-tant approbation du rcqlernent
relatif au fonctionnement Je l'Office de sécurité sociale d'outre-mer,
établi par le Conseil d'Admlnlstrntlon de cet organisme (iI·foniteur
Belge du , I juillet 1964),

7) Ärrëté royal du 29 juill 1964 réglant la composition et le fonc-
tionnement du Conseil cl", Iuvalldltés d'outre-mer (Moniteur Belge elu
28 j'UiUet 1964),

8) Arrêt!.' royal di 29 juin 1964 réglant la composition ct le fonc-
tionnement du Conseil des pensions d'outre-mer (ll1onitcur Belge: du
28 juillet 1964),

9) Arrêté royal du 3 novembre 1964 portant nomination d'un mcm-
hre du Conseil d'Ädministratlon de l'Office de sécurité sociale d'outre-
rnr r (M, Wnldacq] (Moniteur Beloe du 16 décembre 1964)

10) Arrêté ministériel du 30 décembre 1964 portant nomlnatlon du
president, des membres et des secrétaires de l~ Commission technique
consultative de la sécurité sociale d'outre-mer (i\1onilelJr Bclae du
16 janvier 1965),

Il) Arrêté royal du 5 janvtcr 1965 portant nornmation de Mon-
sieur L. Sprcutcls Cil qualité de membre rc prt' sr ntaut le Ministre ,!c's
Finances près le Conseil cl Administration de l'Office cie sécurité
sociale d'outre-mer. ~ partir du l'" novembre \964, en remplace mont
de Monsieur J, Wertz, dérnissionnuirc.

12) Arrêté royal du 15 mars 1965 dèlinutant le champ dapplicahon
de la loi du 17 juillet 1963 re lative à lil sécurité sociale d'outre-mer
(art. 12) (MOil/tertI' Beige du 23 avril 1965).

U) Ärrcté royal du 22 mars 1965 [ixnn t l'intervention de dl<lcUn
des trois fonds de l'Office de Sl'ClIrile socüilc dout rr--mcr dans lcs
dépenses ndministrutivr-s de l'exercice 1964 (Monitellr Belge du
23 avril 1965).

14) Arrêté roy.r! du 12 avril
commissaire du \I0tl verucmcnt
12 m ai 1965),

1965. Démission et nouunal ion dun
(M. Deprez) (Monitcur Bclqe elu

15) Arrêtè royal elu 15 avri! 1965 portant mesures d'exécution de
larticlc 13 de la loi du 17 juillet 1%3 re lativc ~ lil sécurité sociale
d'outl'e-nH'r (Munitt'lIr ßel.qe du 21 111<11 1(65),

(1) l'.,1<.)(I..'. li y ~l liru dl' xuuli qncr que plusieurs <trr0Il's iIJlpt)rtill1t.~

n'ont pas encore étl' pris fixdtion des tarifs ct barèmes. n\11C'111C'llts
~l(-l1cr<luxen 1l1~ltI('-re cie pension. rualndtc-lnvaliditr'. soins de s;lIlh,\ assu-
rances coruplémcutaircs. attribut iou des ill1oc,ltiollS IJh'l!ildit'-inv,lliditl;
<1Il.X rr-ssortlss.rnts ..-'tr;\I1~j('r:s
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BIJLAGE IV,

Uüvoeringsbcs1uitCll i.v.rn. de wet van 17 juli 1963
bctre.Ifcnde de overzeesc sociale zekcrheid (1),

(Bdgisch Stunt sblnd. 8 j an uari 196'1,)

I) Koninklijk hr-slu it van 24 dcccmbcr 1963 houdcndc statuut van
de Dienst voor overz ccse sociale zckerhcid (Belgisch Steetsbled vau
8 jauuar i 1964),

2 i Koninklijk besluit van 24 dccernber 1963 houdcndc benoeminq
van de voorzi ttcr ('11 lcdcn van de raad van lw-heer van de Dienst
voor overzr-ese sociale ze kr rheid (Belgisch Sttuu sblcá van 8 januari
1964) ,

3) Kunlnk ltjk ln-alult van 24 rlecc mber 196.1 houdeudc benoerninq
van de rcqerinqscommissnrtssen bi] de Dienst voor ovcrzcesc 'sociale
zekcrhetd (Bcfgisch Stnetsbi ed van 8 januari 1964)"

4) Koninklijk bcslu.: van 5 juni 1964 houdende bencerninq van
revlsorcn bi] de Dienst VOOr ovcr zccse sociale zckcrhcid (Belgisch
St enrsblnd van I juil 1964),

5) Koninkhjk besluit van 29 juni 1964 wuarbij de sarncnstcllinq en
de werkinq wordcn bcpaald van de Technischc Commisste van Advies
voor cie Ovcrzccsc Sociale Zekerheid (Belgisch Staatsblad van 23 juli
1964) .

6) Koninklijk bcsluit van 29 [uni 1964 houdende qoedkeurin q van
l'n-t rcqlement bctref lende dt' wcrklnq van de Dienst VOOr overzcese
sociale zekcrhcld, dat werd opgesteld door de raad van bchecr van
dit organisme (Belgisch Staatsblad van 31 juli '1964),

7) Koninklljk besluit vau 29 juui 1964 waarbi] de sarnenstellinq en
de wcrkinq wordcn bcpaald van de Overzccsc Invallditcitsraad (Bef.-
qisch Staatsblad van 28 juli 1964),

8) Koninkliik besluit van 29 [uni 1964 waarbi] cie snmenstellin q en
de werking worden bcpaald van de Overzr-ese PensiOeIH"<ld (ßefrlisch
Stentsblod van 28 juli 1964),

9) Konink lijk bcslult van, november 1964 houdende benoerninq van
cen Ild van de raad van bchecr van de Dienst VOOr ovcrzeese sociale
zekerhcid (De H, W,l!cla~q) (Belgisch Stnorsblai! van 16 dccembcr
1964).

la) Mlnister lee l bcsluit van 30 dcccrnber 1964 houdeudc henoerninq
van de voorzitter. van de leden en Van de sccretartssen van de Tech-
nische Commlssle van advics voor de overzccsc sociale zekerheld
(Belgisch Stnetsblr«! van 16 [anuari 1965),

Il) Koninklijk bcsluit van 5 j anuar i 1965 houdende benoeming vauaf
I novcmbcr 196'l vnri de heer L, Spreute!s als lid die cie Ministcr
van Fmanciëu vcrte qr-nwoordlqt bij de -aad van beheer van de Dienst
voor cvcrzccrc soc ialr- zekcrhctd. tel' vervançinq van de heer J, Wcrtz,
ontslaqncrnend lid.

12) Konlnkluk besluit vau 15 maart 1965 tot albakcnlnq van het
toepassinqsqcbtcd van de wct van 17 juli 1963 betreffende de overzcese
sor ialc zckcrheid (Mt. 12) (Belifisch Slaa{sblad van 23 april 1965),

13) Koninklijk besluit V"l1 22 mnart 1965 di'll de tussenkornst reqelt
in cie adrninistraticvc uitqavcn van hot clie nstja ar j 964 VOOI' de dric
Iondscn van de Dienst voor cie overz cese sociale zekerheld (Belgisch
Stnntsblt«! van 23 april 1965),

14) Koninklijk bc sluit van 12 april 1965, Ontslaq en benoerninq van
l'en re\lrrinllsC<'l11ll1issaris (De h. Deprez) (Belgisch Stnntsbltul van
12 moi 1965),

15) Koninklijk hcxluit van 15 upril 1965 houdcndc uitvoer lnqsmaat-
rl'\lelen v.m artf kel 13 van de wet van 17 [uli 1963 betreff cnde de
ovr rzec se sociale zckcrhcid (Belgisch Slalltsb/"d vrin 21 mci 1965),

(I) Neta. Er v.ilt op le mcrken dat vcrscheldcnc bcl.mqrijke bcsluitr-n
nOÇJ nid zijn qcnomcn, name lij k de vast stcllinq van de t(lriC'ven en
h.irc mas. de ;:J!\lcmcne r('ÇJ•..-Ilnqcn inz akc pt-nsiocn, z iekte en invallditelt,
\]cnerskundi\]c verzorqinq. aanvulk-nde vcrzckcnnqcn, toekcnuinq van
:iI..~krn\.l(·lcl l.~ll inv.rliditcrrxuitkcr inq .um vrcerndc ondcrriancn.
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16) Arrêté royal du 15 avril 1965 portant mesures d'exécution des
dispositions de l'article 61 de I" loi du 17 juillet 1963 (Moniteur
Belqc du 19 mai 1965).

17) Arrêté ministériel du 15 juin 1965 portant nomination du prée
sidcnt, des membres et du référcndatrc-rapportcur du conseil des pen-
sions et du consc il des invalidités de la sécurité sociale d'outre-mer.

III) Arrêté ministériel du 15 juin 1965 fixant le montant des indem-
nités et des jetons de présence accordés aux président, membres el
référendaire-rapporteur du conseil des pensions d'outre-mer et du
conseil des invalidités d'outre-mer.

19) Arrété royal du 19 juillet 1965 portant nomination de deux
membres du Conseil d'Adrninistrntion de J'Office de sécurité sociale
d'outre-mer (MM. Delpéréc ct Gillet) (Moniteur Belge du 24 août
1965).

20) Arrêté royal du 15 septembre 1965 relatif à la perception des
cotisations du régime de la sécurité sociale d'outre-mer (Moniteur
Beige du 10 novembre 1965).

21) Arrêté royal du 22 novembre 1965 relatif à certaines prestations
de soins de santé attribuées il charge de l'O. S, S. O. M. (Moniteut
Belge du 7 décembre 1965).

22) Arrêté ministériel du 22 décembre 1965 fixant le montant des
allocations et des jetons de présence accordés aux président, membres
et secrétaires cie la commission technique consultative cie I~ sécurité
sociale d'outre-mer.

23) Arrêté royal du 7 janvier 1966 portant nomination d'un membre
du Conseil d'administration de l'O. S. S. O. M, (Monitellt Belge du'
28 janvier 1966),

Il Y a lieu de noter que la loi du 17 juillet 1963 relative à la sécurité
sociale d'outre-mer a été modifiée par deux lois du 13 avril 1965
(MonileIlt belge du 9 juin 1965).
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16) Koninklijk bcsluit van 15 aprll 1965 houdcnde uitvoerinqsrnuat-
rcqelen van de bepalin qcn van artikel 61 van de wet van 17 juli
1963 (Belgisch St antsbind van 19 moi 1965).

17) Ministe ricc l besluit van 15 juni 1965 houdende benocminq van
de voor zittcr, de ledcn en de rcfe rendarls-vcrslaqqever V8n cie peusiocn-
raad en Van de ln validitcilsrnnd voor ovcrzcese sociale zckerheid.

18) Ministerh-cl besluit van 15 juni 1965 tot vaststelllnq van hel
bedraq der vergoedingen en zitpcnnlnqcn toe qckcnd aan cie voorzitter,
leelen en referendaris-verslaqqever van de ovcrzecse pensioeuraad en
van de ovcrzcesc iuvaliditcltsrnad.

19) Koninklijk besluit van 19 juli 1965 houdcnde benoeminq vau
twee [eden van de raad van behecr van cie Dienst voor ovcrzcese
sociale zekerheid (De heren Dclpèrée en Gillet) (Belgisch Staetsbled
van 24 augustus 1965).

20) Koninklijk bcsluit Van 15 september 1965 met betrekking tot de
inning Van de bijdraqen in de rr-qe linq voor overzeese sociale zeker-
heid (Befgisch Stootsbîod van iO novernber 1965).

21) Koninklijk besluit van 22 september 1965 betreffende somrniqe
uitkeringen VOOt qcneeskundiqe verzorging ten bezware -van de
D. O. S. Z, (Belgisch Sreetsblnd van 7 dece mber 1965).

22) Ministerieel besluit van 22 december 1965 tot vaststcllinq van
hct bcdraq der toelaqcn en zltpcnnlnqen toegekend aan de voorzitter,
leden en secretarissen van de tcchntschc Commissie van advles voor
de overzcese sociale zekerheicl.

23) Koninklijk bosluit Van 7 [ariuari 1966 houdendc benoeming van
ceri lid van de raad van beheer van cie D. 0, S. Z, (Belgisch Steat« ..
bled van 28 januari 1966),

Er valt aan te merken dat de wet van 17 juli 1963 betreffende de
rnaatschappe lijke zekerheid overzec werd gewijzigd door twee wetten
van 13 april 1965 (Belgisch St antsbled van 9 juni 1965),



BIJLAGE V.

Interventions d'assistance technique multilatérale
à charge d'autres budgets. (I j.

BIJLAGE V.

Bijdraqen voor multilaterale technische bijstand
ten laste van andere begrotingen (1 j .

Prévisions
1966

1963 1964 1965
Ramingen

1966

i Landbouw:Agriculture:

F. A. O. 11600 000 14 191 000 14 400 000 14 400 000

Education Nationale:

Unesco
OM.M.

10 400 000 la 500 000
iOO 000

11500 000
1 023700

14000 000
I ISO 000

Santé Publique:

O. M. S. J7 245 000 18825000 21310000 22 625 000

Emploi ct Travail:

0.1.T.... .
Fonds social C. E. E.

9556 000
31013000

II 120000
15 i64 000

12706 000 13 730000
69 000 000

Communications:

o.x.c.i
U. LT.

3150 000 3950000
1650 000

4052000
1680 000

4490 000
17S0 000

Défense Nationale:

Contrtbunons
dintervcnnon

au Fonds Spécial pour les forces
13 000 000 13000000 13000 000 13 000 000

Finances:

Banque Asiatique de Développement
A.I.D.
Accord Association C. E. E .» Turquie
Prêt à la Turquie '" .. , ..

275000 000
130000000

6.500.000

25 000 000
275000000
130000 000
39 000 000

(I) Il convient de noter que certains postes ne représentent que pour partie de dépenses
d'assistance technique (Fonds. social C. E. E.; Forces d'intervention).

F.A.O.

Nationale opvoeding.

Unesco.
W.O.W.

i
I V olksqezondhcid :

W,G.O.

i Arbeid en Tewerkstelling:

I. A. O.
Sociaal Fonds E. E. G.

. Verkeerswezen:

O.I.B.L
I. V.Y.

Landsverdediginq i

Bijdrage in het Speciaal Fonds voor de inter-
vcntie strijdkrachten. ~<:---Financiën .

Az.iatische Bank voor Ontwikkeltnq,
I.O.A.
Associatie-Overeenkomst E. E. G. - Turkije ,
Lening aan Turkije.

{I) Er zij opgemerkt dat bepaalde posten niet of slechts gedeeltelijk met utrqaven voor
technische bijstand overeenkomen (Sociaal Fonds E. E. G.: Interver.tiestrrjdkr achten ) .

z
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ANNEXE VI.

Etat des engagements dans le cadre du Fonds
Européen de Développement au 31 décembre 1965.
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BIJLAGE VI.

Stand van de vastleggingen in het raam van het
Europees Ontwikkelingsfonds per 31 december 1965.

Etats associés (E. A. M. A.) (1)

i

I ~ .~~::::~:~~d:S
I Tata!

I
en 000 ule

.Totaal iI in duizendtallen!

Burundi i.. , I

.. ' \

· .. 1
i
I

"

I

20777

17780

39662

52797

24622

492!

Haute Volta 28294

République Centrafrjcaine !8217

Dahomey .

Gabon .

Côte d'Ivoire ...

Cameroun

Congo (Brazzaville) ...

Congo (Léopoldville) 19137

56269

42030

15378

31352

4946

43 834

9937

15935

Madaqascar

Mali

Mauritanie

Niger ...

Rwanda

Sénégal

Somalie

Togo .

Tchad .
I... i
!

27921

Ranq

Ranq

18'

7'

12'

!O'

13"

5'

2'

9"

n-
l'

15"

6'

17"

3"

16"

14'

8'

(1) Il n'est pas tenu compte des pays et territoires d'outre mer
(P. T. O. M./D. O. M).

(2) Les "ides à la dlverslftcation et à la production sont ré par ties en
vertu de l'article 24 de la Convention de Yaoundé du 20 juillet J963
(loi du 18 février 1964).

Deuxième Fonds (2)

Tweede Fonds (2)

Total
en 000 u/c Rang

Totaal Rang
: in duizendtallen .

3813

2483

8592

3862

2378

35053

16245

Il 047

8299

35787

6170

\0968

8647

3955

11 598

9785

2637

10994

I
I

I
I
!

Gcassocteerde Staten (1)

IS'
!
! Burundi.
iI Opper-Volta.

I Centraulafr ikuanse Republiek.

17'

9'
14'

IS"

Dahomey.

Gaboen.

2' Ivoorkust.

Kameroen.

11' Kongo (Brazzaville).

10'

J"

12"

Kongo (Leopoldstad).

Mndaqaskar,

Mali.

6" Mauretanië.

S' Niger.

13" Rwanda.

4" Scneqal.

7" Somalia.

16" Togo.

5" Tsjaad.

(t) Er werd qcen rekeninq qehouden met de overzecse landen en
gebiedsdelen.

(2) De hulp hij de diversiflcatic en de produktie wordt verdeeld
volqens artlkel 24 van de Ovcrcenkomst V,1n [aoeride van 20 juli
1963 [wet van IS Icbruari 1964).



ANNEXE VII. BIJLAGE VII.

Coopération en personnel technique (Récapitulation). Samenwerking inzake technisch personeel (Samenvatting).

a) Statistique des effectifs. a) Statistiek van de personeelsterkte,

I
I
i

I
i I i i I

I. - Assistance technique; I I I I I I.

rU~~i~~on politique 7~ j4~ 433 I I I I' i
Alfaires intérieure 165. I il

1~~~r:tt:ér~onOmiqUe~.;':'. ,. H :~5~ 2
1

6

9
: i 2

i
j
l [I 2 1 Il

T'rn vaux publics ... 56 I I I
Communications 68 j7 16 I 1 __ i
Santé publique 193 22 14 I 3 I - I I I --

Education Nationale 1191 , 116__ ! 106 ! 123 1~~_6 __ 11 2 ! 2 I_.~~__._:_~~=- J
T ff f 1 903 ~ I 20 I 159 i I 5 ietaux e ecti s '__ 2~1 __ ~ • 6 _1_~"'~_1 4__ 11 ~ .. 2_5_22__ ,1

Totaux Contingents ,2046 I 240 Il 222 ; 195 15 22 10 16 2766 I Totaal continqentcn.
____________ 1 [ 1 - -I-~--i-- .I __ II I i ~ .. __

I I t
II. ..' Enseignement « enfants bel- l ' I IL _ Onderwijs « Belgische kin.

ges»: ; i I I i deren s r

Effectifs Ii 272 I 20 II 16 I__ - !__ ~ __ ! I 3_~ .. 1 Elfectieven.

Contingents 273: 20 17 r - - l ' 310 I Continqenten

-....-------~~.---II! 1

1

-- ,I I!,l-~-- 1---1
1

I

JlL - Enseignement universitaire: i I l'
i, 33 i 6 Il i I' 'IBujumbura ... i, I Bujumbura.

Elisabethville i' I I Elisabethstad,
Lovanium ... ... i 49 I I Il Il I 133 , Lovanium.

~l~\-'-'~-~~c~>~en~t~re~~de--_f_or_ma~••ti-.o.~n__ ._.._~~I-----3--!~~~~~~3~_~1~~----4~-----:-------...---~~~~1-~~----~~~,-~~~~~~---I~-~-__-_--_-_!~~·~...-------II--·--~~I~o~~~i~_I-V~_.-_--~~o~-_p-__I-e_i-d~in~g~SC~e~n·~tru~-m_-_.~~-...- ...- ...-_-

V~d/~=:'1U1~~.~t~hé .~ ~'.~~b~s-! 2 I 7 ' 2·! ! I li V. Ambassadepersoneel,

Peru

Autr~pays I
Andere I
landen !

TotauxCongo Tunisie Maroc Pérou
Secteurs Burundi Rwanda Chili Sectoren

Kongo Tunesië Marokko Totaal

~ T echnische bijstand:

Öpenbaar ambt.
[ustiue.
Binnenlandse Zaken.
Ëinancié n.
Economische Zaken.
Landbouw.
Openbare Werken.
Vcrkeerswezen.
Volksqezondheld.
Nationale cpvoedinq.

Totaal Effectieven.

III. - Universitair ondcrwijs .

z
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b) Dispositions réglementaires régissant le personnel. b) Reqlementsbepalinqen betreffende het personcel.

Arrêté» royaux modifiant l'arrêté royal du 16 août 1963 fixant un
règlement-cadre Cil vue de l'octroi d'uv antaqe s aux techniciens et
experts agréés au titre de- la Coopération Technique.

Arrêté royal du 19 mai 1964 (Monitellr belo» du 30 jum 1964)

Arrêté royal du 26 rna i 1964 (t'vI oniteur bellle du 6 jilin 1964).

Arrête royal du 7 juillet 1965 (Monitellr belq» elu 18 août 1965).

Arrêté royal du 5 septembre !965 (!'donitctlt belye du 24 sc ptcm-
brc 1965).

Arrêtés Ministériels portant mesures d'exécution de l'arrêté royal du
16 août 1963 fixant Uil règlement-cadre en vue de l'octroi d'avantaqes
aux techniciens ct experts agréés au titre de la Coopération technique.

Arrêté ministeriel du 20 août 1963.
- coefficient d'adaptation Congo, Rwanda ct Bunrundi (Mon;t~tlr

belge du 28 août 1963),

Arrêté ministériel du 20 août 1963:
~ intervention en matière dl' Sécurité Sociale (NIon;tellr beige du

28 aoüt 1963).

Arrêt,' ministériel du 28 août 1963:
- intervention en matière de Securite Sociale (Monitcllr belqt: du

7 septembre 1963).

Arrêté ministèr iel du 30 aout 1963:
-- p"ys en voie de développement (Monitellr belqc du 12 scpte m-

bre 1963),

Arrêté ministériel du 30 novembre 196.3:
compléments familiaux (Molliteur helge du 29 janvier 1964).

Ärrêté ministérte l du 9 mars 1964:
- primes spéciales médecins (Monitcllr belee du 27 mars 1964).

Arrêté ministér-iel du 29 mai ] 964 :
--- classlfication de-s techniciens qui 11(' proviennent pas du secteur

public belge (Monitellr belge du 19 juin 1964).

- bonification pour pratique ou ancienneté acquise dans la quali-
fication (Mollitcllr belqe du 19 juin 1964).

Arrêté miuistéricl du 29 mai 1964:
-- coefficient d'adaptation Somalie (Monilcm belye du 20 juin 1964).

Arrêté ministéricl du 9 juin 196~]:
- assimilation des diplômes, brevets Oll ccr tilicats d'études (Molli-

tCllC' belge du 10 juillet 1964).

Arrêté ministériel du 2,] juin 1964:
,- primes spéciales ,1HX n-cu-urs, professeur» et charué s de cours des

Universités (Monitcllr belg~ du 24 juillet 1964).

Arrêté ministériel du 27 juillet 1964:
- coefficient d'adaptatlou Tuuisie (Moniteur bel!!" du 12 aoùt

1964)

Arrête ministcr!c l du 22 septembre 1964
.- modifiant les ""l'ôté.' ministériels des 20 et 28 aout 1963 (Moni-

icur bclw du 10 octobre 1964).
-- intcrvcut.ons en nintir rc de Sécurité Sou ale (i\.1onilrur bc/ye du

10 octobre 1CJ6'!) .

Arrêté ministérid du 19 novembre 196-1 :
~ prime spccialo 1. N. E. A. C. (MonitclIr be/yc du 18 décembre

19(1).

Arrêté minlsté ricl du 25 novembre 1964:
~ prune speciale équlpcs ildmÎnislr"tives polyvalentes (Mollitellr

in'l,<Je du 15 janvier 1965).

Arrêté ministériel du 2.3 décembre 1964:
-- coeffilient d'adaptanon Conqo. Rwand" ct Burundi (ruodi hcation

,1<- LU'1'êk minlstéric l du 20 .ioùt 196.3) (cn inst anrc de puhlic"tion)

Koninklijke hcsluitcn houdcnde wijz iqinq van hcr koninklijk bcsluit van
16 auqustus 1963 tot vaxrstulliuq van cen kadcrrcgk-mcnt met het
oog op cie rockcnnlnq van de voordclen aan de binnen hct raarn del
tcchnischc sarncnwe rklnq crkcnde tcchnlci en dcskundiqcn.

Koninklijk hcsluit van 19 mci 1964 (Belgisch St autsblod van .30 juni
1964).

Koninklijk hcsluit van 26 mel 1964 (Belgisch Stantsbl.«! van 6 juni
1964)

Kcninklijk besluit van 7 juh 1965 i Belqisch Stneisblnd van
18 ilUg ustus 1965).

Koninklijk besluit van 5 septcrnber 1965 (Bc1.qisch St ent sblod van
24 septcmbcr 1965).

Ministeriêle besluiten houdende uirvoerinpsmaatreqelcn van h~t konink-
lijk besluit van 16 augustus t 963 tot vaststclling van ccn kader-
reqlcment met hct oog op de toekenning van voordclcn aan de binnen
her raam der tcchnischc samenwerking crkcnde technici en des-
knndigen.

Ministericel besluit V'UI 20 auqustus 196.3:
- annpassiuqscoëffrciënt voor Konqo, Rwanda eu Burundi (Belgisch

Stuut sbluil van 28 uuqustus 1963).

Ministcnccl besluit van 20 auqustus 1963:
.-- tegemoetkominç) inzake soci"le zckerheid (Be/.L/iseh Slillllsblad

van 28 auqustus 1963).

Ministcr ir-e l bcsluit van 28 auqustus 196.3:
- tegemoetkoming inzake sociale zekerheid (Belgisch Steotsbled

van 7 scptembcr 1963).

Ministcriccl besluit van .30 auqustus 1963:
~ ontwikkelin qslanden (Belgisch Staatsblad van 12 se ptember 1963)_

Ministerieel beslutt van 30 november 1963:
~ biikomcndc qcztnsverqoe dlnqr-n iBcloisch Stnntsblt«l van 29 ja-

nuari 1964_

Mtnistcrlcet bcsluit van 9 ma art 1964:
- bijzondcrr- prernics doktcrs iBcloiscl: Staatsblad van 27 maart

1964).

Ministertecl besluit van 29 mei 1964:
- ranqschikkinq in klasscn van de tcchuici en deskundiqen die niet

afkomstig zijn van de Belqlsche opcnbare sector (Bclgisch Stsetsbled
van 19 juni 1964).

- boniiicaties voor pr aktijk of anciénnlteit in de kwalificatlc (Be/-
yisch Staotsbloä van 19 juni 1964).

Mimstenccl bcsluit van 29 mel 1964:
- aanpasslnqscoöfftcicnt Somaliland (Bclgiseh Stuntsbind van 20 [uni

1964).

Ministcricc l bc sluit van 9 juni 1964:
- qr lijkstellirn] van diplorna's. br evctrcn en studicqctuiqschriftcn

(Bclllisch Stnntsblod W'Il \0 juli 1964).

Ministcrlccl bcsluit V,1l1 24 juni 1964:
- hijzondcre premk- voor rcctors. profcssorcn en doc.cntcn aan de

univcrsitctten (Beiilisch Stnet sblnd van 24 jull 1964).

Mmistcricc: bcsluit van 27 juli 1964.
- aanpassf nqscoëfftciënt Tuncsië (Belilisch Staatsbind van 12 au-

qustus \964).

Mlnistcriccl br sluit V'''' 22 scptcmber 1964·
~ tot wijziging van cie ministcr ië!c bcsluitcn v.in 20 en 28 dU,lustus

1963 (Bclllisc" Suuusblad van 10 oktober ]964).
- tegemoetkoming inz akc soria!c zr-kcrheid (Belyisch Stunisbl nd van

10 oktobr-r 19M).

Miutstr nco l bcsluit van 19 novcmbr-r 1964.
-- bijz ondcr« prr mu- N. 1. L. C. O. IBc/yisch :'>t,,,,ts/)Imj van 18 de·

cembcr 1964).

Mlnistcr iccl bcslult v.m 25 novr-rulx-r 196·j:
- hijzondcrr pre mie polyvalente admini str atic vc ecn he den (BeI-

Iliseh S'tDillsb!iJd van 15 [anuari 1(65).

Mmistcrtccl hcsluit v.in 23 dcccmhcr 196'1:
~ .uutpasstnqsc oë lficiënt Konqo. Rwanda en Bur und: [wijz.iqin q

v.m Iwt uunrstci-icc l hcsluit v.vn 20 ,,"gusl"s 196.3) (r,Ji [,l'['1<In9 ver-
schijncn .



Arrêté ministériel du 17 février 1965:
~ régime d'assurance soins de snntè ct accidents de b vic profcs-

sionnr-l le en faveur des personnes cxcrçnnr leurs fonctions, au titre de
](1 Coopération technique belge. dans les établissements agrées au
Congo, au Rwanda et au Burundi (Moniteur belge du 31 mars 1965),

Arrêté ministériel du 1'-" avril 1965:
~ régime d'assurance complémentaire obligatoire couvrant les soins

de santé exposés pal' les membres du personnel de la Coopération qui
durant les périodes de services ne bénéficient pas dans les pays assistés
de la qr atuité ou d'un système organisé d'assurance couvrant les
«soins de santé» (Moniteur belge du 17 juin 1965).

Arrêté ministériel du 20 mai 1965:
_ prime spéciale aux recteurs, professeurs et chargés de COurs des

universités (modification de J'arrêté ministériel du 24 juin 1964) (Moni-
teur belge du 14 juillet 1964),

Arrêté ministériel du 20 août 1965:
_ modifiant l'arrêté ministériel du 25 novembre 1964 prime

spéciale équipes administratives polyvalentes (Moniteur belge du
16 septembre 1965).

Il y a lieu de faire remarquer:

1) que le statut des agents de l'Administration d'Afrique (arrété
royal du 28 juin 1960) est toujours en viqueur. Cd "l'l'l'té a été
modifié il de très nombreuses reprises et est appliqué en de nombreux
cas:

2) que le statut des agents de l'Administration d'Afrique a l'te rendu
applicable aux officiers cu sous-officiers de la Force Publique par
j'arrêté royal du 12 juillet 1960 modifié à quelques reprises;

3) que l'arrêté royal du 6 juillet 1964 fixe les avantages octroyés
aux personnes chargées de J'enseignement de régime belge,
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Ministcrice l bcsluit van l ï Ichruar i 1965:
- verzekc rtnqsreqclinq inzakc gezondheidszOt'gen rn onqcvallen op-

qelopcn tijdcns hot uitocfenen van de bcroepsbeddjviqhcid, tcn qunste
van de pcrsoncn die hun Functlcs uitocfcncn urt hoofde van de Belgische
technlschc samenwcrktnq. in aanqcnomcn katholicko ondr-rwljslnstr-llln-
gen in Konqo, Rwand» en Burundi (Bel,;;sch Staatsblad van 31 maart
1965) ,

Ministcricc l bcsluit van I april 1965;
- rcqelinq van vcr plichte aanvullcndc vcrz ckcrinq die de kesten

van de qczondhetdszo-qcn dckt we lkc bet,wld worden dour de perse-
neclsleden van de Sarncuwerkinq. die tijdens de dienstpcriodcs in de
bij qest ane landen geen kostelooshcid of qcor qan iscerde regeling genie-
tcn van ecn verzekering we lkc de kesten van de « qezondhe ldszor qcn »
dckt (Be/giseh Staetsblud van 17 [uni 1965),

Min isteric'e1 bcslutt van 20 mei 1965:
~ bijzonde re prcmie voor rectors, professorcn en docenten aan de

universlteltcn (wijziging van het mintstcriee l besluit van 24 juni 1964)
(Bc/giseh Staatsblad van 14 [uli 1964),

Ministerleel besluit van 20 augustus 1965:
- tot wijziging van hot rninlstertecl bcsluit van 25 novcmber 1964 ~.

bijzondere prernie polyvalente adrnlnistratievc cenhcden (Belgisch
Stnetsbled van 16 septcmber 1965).

Er dicnc te worden op qcwezen :

I) dat het statuut van de ambtenaren van het Bestuur in Afrika
(koninklijk besluit van 28 [uni 1960) nogs steeds van kracht is. Dit
besluit is recels dikwijls gewijzigd en wordt in veel qcvallen tocqepast:

2) dat het statuut van de ambtenaren van het Bestuur in Afrika bi]
het herhaalde malcn gewijzigde koninklijk be sluit van 12 juli 1960 op de
cfilcteren en onderof lir ieren van de Wer-rrnacht toepasscliik is (Jl'maakt;

3) dat het koninklijk besluit van 6 [ull 19M de voordelcn vaststelt,
toeqckcnd aan de personcn belast met onderwijs naar Belgische rcqellnq.
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ANNEXE VIII. BIJLAGE VIII.

Bourses d'études (1960 à 1965). Studiebeursen (1960 tot 1965).

Autres pays Totaux

Il Burgerlijke bcurzen r

72 i 234 Universitair onderwijs.

~1 . 11 __ ~_~ : 2;L_1
1

~~~~s:~~i~d~~;c1~II~~~~VijS'

144 ~ l 522 Totaal,
1 I 1

I I i I Militaire beurzen r, I .

..-~I· ...-;-1--.-:-1--=- -I-;H------1.-.--- ----- -.-------1----
1461 154 I 615 I Totaal 1960-1961.

I I-------'-1 -----r--·--l-·-~-I-·-.~-.---.---.-.-.-----.--
I I I 1961-1962,

224241 6364 Il 2
9
3 Il 3

2
'63°71i BU~:i:~:~t::u:::::'WijS'

Postsecundair onderwijs,

---~~- ---I ;;--1
1

---- ~:. -T- ::: --I ~::~:~"ironderwi]s,

Militaire beurzen r
I

17 2 I 3 22
... 82. ---=__ I ~ ~ ~ __

99 2 I 3 104 T'otaal.

----855--

j

--- 128 ~ - ~---56 --- ---:=---1- -I0-3-9--1
; Totaal 1961-1962.

--- ..-------·----i-, ~-li- ---- .- 1'---1-----.-----------------
1962-1963 I il il 1962-1963 :

Bourses civiles: Burgerlijke heurzen s
I I

~ I ~ I TI ~ ~~
192 I 18 I 12 222
338 I 32 l' 32 24 426

23 1; 23-- ~---.-i----- -1----- -:-----1--- -.-.----------1
883 I 125 i, 71 I 35 I 120 '1

Militaire beurzeu r

29 2 I 1 I ~ 32 I
87 ! 6 ~ 93 I

- 116 1-----2-1--- - ~7------.=---- '--1-25--1

'~-----'---,----, ---.I------~----I --- _~ I
999 : 127 I 8" I 35 1215 I Totaal 1962-1963.

; I i

- --1-- l'-+--~---- - ------.---..

1960-1961 :

I
I Rwand'a

I Rwanda

I
I

i
I 1

I 162 I

1 1 ~i_1 _
I 378

Burundi Andcrc
landen

Congo Burundi

Kongo

Bourses civiles,

Universitaires
Postsecondaires
Secondaires

Total

Bourses militaires:

E.R.M.
E. R. C.

Total

Total 1960-1961

1961-1962,

Bourses civiles:

Universitaires
Postsccondatres
Secondaires

Tata!

Bourses militaires:

E:R. M.
E. R. C.

Tot.al

Total 1961-1962 '"

Perfectionnement
Llnlversttnlre., '"
Postseconda ires
Secondaires
Prilllöires

Total

Bourses militaires;

E. R. M.
E. R. C.

Total

Total 1962·1963 '"

1960-1961 :

K. M. S.
K. K. S.

Totaal,

K.M.S.
K.K. S.

Volmakinqsondcrwl]s.
Universitair ondcrwijs.
Postsccundair onderwijs.
Sccundair ondcrwi]s.
Laqcr onderwijs.

Totaill.

K. M.S.
K. K. S.

Totaal.
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Kouqo RW{lOdi' Bumncli Autres pays. Totaux

Congo Rwanda Burundi Ande re Totaal
landen

1963-1964 , 1963.1964 :

Bourses civiles:

Perfectionnement
Universitaires
Postsecondaircs
Secondaires
Primaires

Bouracs militaircs:

E.RM.
E. R.C.

Total 1963·1964

Bourses civiles:

Perfectionnement
Universitaires ...
Postsecondaires
Secondaires
Primaire-s

Bourses militaires:

E.RM.
E.RC.

Total 1964-1965

1964.1965 :

2 1
413 77 34 89 616
165 IJ; 10 3 i 19!
367 26 i 50 . 40 ! 483 !

24 ; - ' 3 : ~ ! 27 i
·--~--I·· -~--I--~----,------------I-,--,--,

971 ! 117 • 97 I 132 ! 1317 i
I,' il 'I II, I Militaire beurzen :

41 ! ~ I 1 ,- 45 I K. M. S.

! -- - 1:: --[-- =- ---I----~--+--~-------1:~--1 ~~:a~'
I
~----- -- ------ - - --- --- --,-------~-- -----I

.. . . 1095 I 117 ! 108 • 132 1152 I Totaal 1963-1961.

I
l i i~ -- --------- ------ ---1--- ------1------ -- -~ ---- ---

I i
I

Total

Total

Total

3~~ I 1~ I 1~
I 153 10 i 18
I 380 17 i 511-- 9:~----11--~9--j----11;·
l '
I I I
I .48 I
1___ 58 i
i 106 I
1-- 1097-- I

!

52
71

52
123
67
8

90
610

8
483

I 27 I
i--

1
-
4
--37 'l

I
!
I,

l
"

250

Total ...

4
.! l l _

2 ! ~~ JI=-I~~~J
81 I 132 I 250 1 560

, I

2

Burqerlljke beurzcn :

Volmakinqsonderwi]s,
Llnlversltair onderwijs.
Postsecundair onderwijs.
Secundalr onderwi]s.
Lager onderwijs.

Totaal,

1964·1965 :

Burgerlijke beurzen:

Volmakingsonderwijs.
l.Iniversitair onderwi]s,
Postsecundair onderwt]s,
Secundair onderwijs.
Lagel' onderwljs.

"Ï'otuul.

Militaire bcursen r

K"M.S,
K. K. S.

'I'otaal,

Totaal 1961-1965,
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ANNEXE IX.

Coopération au développement.

Tableau comparatif.

Section Il. - Crédits a iusté s de 1962 il 1965
(sauf créances antérieures).

(En milliers de fruncs.)

[ 80 ]

BIJLAGE IX.

On tw ikkeli 11qssamen werki ng.

Vergelijkende tabel.

Sectie II. -- Aangepaste kredieten (Jan 1962 lot 1965
(met aitsonderinq ('an ('wegere schutduorderirujen},

(In duizendtallen Frank.)

Art.

Libellé succinct repris dans Je projet
de budUct pour 1966

Bondiue te kst opqcnomcn
in de ontwerp-be qrotinq voor 1966

l I ct/en 12 Dépenses de consommation. ~ Consump-
lieve besrcdlnqen

Chepitre I. - Hooidstuk J.

34.01

34.02

34.03

34.04

34.05

34.06

34.07

34.0S

34.09

34. !o

3411

34.12

3·1. 1 >

ChApitre III (Transfert~ de Revenus).
Hooiâstuk III (Inkomc nsoverdrachten )

33 Transferts de revenus aux ménages.
Iukomcnsoverdr achten san gezinnen ...

(') Les, totnux par chapitre ou article sont imprimés rn qr.is.

34 Transferts de revenus à l'étranqer. ~
Iukornensoverdrnchtcn aan het butten-
land

P. E. Assistance technique de ro. N. U.
.- Ll, P. tcchnische hulp van de OV.N.

Programme alimentaire mondial. - We~
reldvocdse lproqrarnma

Campagne coutre la faim. - Strijd tcqen
de honqer . .

Inst. de formation et recherches O. N. U
- Inst, VOOI' vorming en opzockinqen
O.V.N.

B. L T. Turin. - 1. A. s. Turijn ...

Experts juniors ct associés O. N. U.
Experts-junlors en qeassocleerde des-

kundigen O. V. N ....

Cooperation en personnel. - Bijstand in
pcrsonce l . .

Enseignement de régime bl·lge. - Onder-
wijs met Bclqlsch stelsel .

Ecole Nationale de Droit ct dAdminlstra-
tion du COn\l0 (E.ND.A). - Natio-
nille School voor Rechtswctenschappen
en Administratie van K0I1\10 (E.N.D.A.)

Volontaires d'Outre-mer. ~ Vrij wllliqcrs
OVCrZ!2"l?

Bourses d'etudes ct de staqes, ~- Studie-
eIl staqebcurzcu ,

Aide sociale aux boursiers. - Sociale I

hulp aan studcntcn met studicbcurs en
,l,ln staqcdoendcn

Personnel religieux. - Gccstchjk pe rsonerl

1962

n 40717

141061

1250i51

50000

640770

100899

154248

12783

36002

1963

i8':102

38843

1 140393

50000

15000

la 000

543254

123259

182080

1000

15000

36400

1964

50385

20119

1 297861

50 000

15000

2 000

13000

605000

118567

8000

195 0;)0

18 000

35995

1965

H370

30057

I 390 130

3\ 250

1000

I
I
i
I

:

•

I
!
i
I
I 13.1'.0. - BVO.

I
!
I
!

Prévisions
1966

Ramingen
1966

i8927

7775

1 535022

31 250

10 000

1200

2508

2000

30000

961 306

154765

2 000

21000

230 000

18000

35981

(') De tot.ile n pcr hoofdstuk of per artikel ziln ver qedrukt,

IS 000

1000

2500

2 000

26 000

84377l

135 025

212060

20000

35993
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Art.

Libellé succinct repris d.ms le projet
de budget pour 1966

Bondrqc tekst opgeno:nen
in de ontwcrp-bcqrotm q voor 1966

34.14

34.15

34.16

P,M.

P,M.

P.M,

P,M.

P.M.

PM.

P.M.

P,M.

P,M.

P,M.

P,M,

P,M,

P.M,

P.M,

P,M.

53.01

53.02

P, l'vI.

Bureaux do.ianlcrs. .--- Douanediensten

I. r~.E S,

Appui logistique, ~. Logistieke steun

Universités d'outre-mel'.
ovcrzce

Llniverstte iten

(") Les totaux par chapitr« ou article sont imprimés PlI Qt.l.>;,.

Equipes administratives.
tievc te arns .

Adrninistra-

Traitements Université coloniale, .-. Wed.
den koloniale univcrstteit .

Coopération médicale. ~ Medische gürnërt-
werkinq

Volontaires de la Paix, ~ Vrijwilligers
voor de vrede .

Office Sécurité Sociale (O.S,S.a,M.).
,- Dienst Sociale Zekerheid (D,O.S.Z,)

Subside Inst Médecine tropicale, ~ Toe-
lage Inst. Tropische Genceskundc . ..

-Société belge de Médecine tropicale, -
Belgische Vereniging voor Tropische
Geneèskunde .

Dette conqolaise non qaran.ic. ~ Niet
qcwaarbor qde Konqolese schuld

Incidi

Ccdcsa

c. C. T, A,

Conseil Supérieur db yqicne tropicale,
Hoqe Raad voor tropische hygiëne

Commission de Géologie, - Cornmissie
voor Äardkunde

Encouragement il la Recherche scienti-
fique (I. B, E, R, S, O. M,), .- Aanmoe-
digin\] Wetenscl18ppelijkanderzoek
(B.!. g, W. 0, 0,)

Chapitre IV (Trausfort de capitaux}. _
Hoojdstuk IV (Vel'mol1ensoverdrach-
tcn ) ,

53 Transferts de capitaux à t'étranger. ~
Vermoqensovcrdrachten aan het buiten-
land

Fonds spécial de développement O. N, (J,
SperiaClI Ontwikkclinqsfonds der

V. N, " ,

Aide spécifique au Rwanda et Burundi. ,--
Spccihckc hijst.uu] uun Rwanda en Bu-
rundi

Ouote-par: C. E. E, -- Áandcel E, E,

Chapitre V, - Hooidstuk \I.

Achats de biens meubles patrunoninux.
Aankoop vau rocrcndc vr nuoqcnsqoc-
dcre n

Total nén"r,,1 section IJ.
taal seche II

Alqeuiccn to-

1962

97665

5989

35 000

550

23 000

60

135

500

2500

20

330

90 000

686250

12000

673 750

465

2118944

1963

7001

93659

40322

2000

200

19159

60

888250

12500

202 000

673750

200

2116088

1964

7 000

113825

35 000

2 000

28274

50 000

155500

, 14 500

140 000

1000

1 524 405

1965

500

530)

Prévlsions
1966

R'lmingel1
1966

100

5 000

30000

5 000

B,P,O, - B.V,a. B,P,O, - B,V,O,
+ 17 000

8 000

B,P,O, . R.V.a. B,P,O., B,V,O.

200

29731

Fin - Elnde

174250

33250

140 000

1000

540 ,570

B.P,O. - B,V,a,

Educ. nat.

Nat, Opv.

223000

50 000

173 000

850

1815574

(' ,\ De totnlcn pl'!' hocfdstuk of 1'('1' artikel zt]n ve l qcdruk t.

I 639377


